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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Dear Customer

Thank you for buying MESKO products.

MS6508/MS6509 is an appliance intended to warm up or prepare meals.

ATTENTION:

This appliance is intended for household use only.

This appliance is NOT intended for commercial/professional use.

This appliance MUST NOT be used outdoor.

Attention! Before using this appliance carefully read this manual to avoid the risk of
accidents and to ensure proper use of the appliance. Keep and store the manual so as to
ensure easy reference in the future. The manufacturer shall not be held reliable for damage
caused by misuse or improper operation of the appliance.

|.INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

1.Before using the appliance check if the voltage indicated in the data plate corresponds to the
local power supply parameters. Remember that AC stands for “alternating current” while DC
stands for “direct current”.

2.Unwind and straighten the power cord

3.Make sure that the power cord and the plug have no visible signs of damage

4 Make sure that, before and during use, the power cord is not routed above naked flames or
other source of heat or hung over sharp edges which might damage the cable insulation.
5.Periodically check the condition of the power cord. If damaged the power cord should be
replaced by an authorized repair facility to avoid danger.

6.Before the first use remove all the packaging elements. Attention! Where the casing is
composed of metal parts, such parts may be covered with a protection film which is hardly
visible. The film should be removed too.

7.This appliance is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities unless they have been given supervision of authorized or experienced
persons always in accordance with this manual

8.The appliance is intended for operation with external time switches or separate remote
control systems.

9.The appliance can only be connected to an earthed 220-240V ~50/60Hz socket

CAUTION: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge

of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the

use of the equipment and the related hazards by a person responsible for their safety and
they are aware of the danger related to the operation of the equipment. Children should not
play with the equipment. The equipment must not be cleaned or maintained by the children
unless they are notunder the age of 8 and the activities are supervised

10.Do notleave the appliance unattended when in use.
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11.Do not use the appliance near inflammable materials.
12.Power cord must nothang over a table top or touch hot surfaces.
13.Do notimmerse the appliance or the power cord in water or any other liquid.
14.Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight etc.) or use it in
elevated humidity conditions (bathrooms, damp holiday cottages)
.15.When the appliance is not in use it should always be unplugged from the power
socket.
16.Do not remove the power plug from the socket by pulling the cord — grip the plug
instead.
17.The manufacturer shall not be held liable for damage resulting from improper use
of the appliance.
18.Remember that some parts of the appliance and the housing may become hot
during operation. Therefore, pay special attention and do not touch them to avoid
burns.
19.Always operate the appliance on a dry and stable surface
20.NEVER cover the appliance when in use or until it has cooled down.
21.Remember that it takes time for the heating elements to cool down completely
22.The appliance is a 1st class fire protection device and, therefore, it must be
connected to a power socket with an earthing prong.
23.Provide sufficient space around and above the appliance when in use. During the
operation the appliance must not come in contact with any inflammable objects such
as decorations, paper towels, curtains, clothes etc.
24 TAKE CARE when using the appliance on surface sensitive to high temperature.
In such a case use insulating pads.
25.Do not use this appliance with external time switches or any other remote control
systems.
To enhance your safety it is recommended that the wiring system be equipped with an
automatic residual current device with the tripping current of 30 mA.
Il DETAILED SAFETY CONDITIONS
1.Use this appliance indoor only.
2.Do not use aggressive detergents e.g. cleaning emulsions, cream cleaners, cleaning
pastes etc. as they may remove the graphic symbols such as designations, warning signs
etc.
3.Do not put empty containers or dishes on the appliance.
4.Do not use the electric cooker as a space heater or to warm inflammable, explosive,
noxious, volatile materials or liquids.
5.Do not use accessories which are not recommended by the manufacturer as they may
be dangerous to the use or pose the risk of damage to the appliance itself.
6.Never move the appliance by puliing the power cord. Make sure that the power cord is
not obstructed in any manner. Do not wrap the power cord around the appliance or kink it.
7.Never move the cooker when boiling water or with a hot cookware on it.
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8.Make sure the appliance has cooled down before storing it.

9.Do not place the appliance so that the heating plate could contact other appliances (e.g.
mixers). Do not put the cooker below the power socket

10.Place the cooker at least 30 cm away from the wall, furniture, other equipment,
containers. Make sure that sheer curtains, curtains, clothes or other inflammable materials
cannot come closer than 30 cm away from the cooker as this may cause fire.

11.Never place containers made of PVC, paper, cardboard etc. on the heating plate.
12.Do not touch the housing or the heating plates of the cooker when in use. During the
operation use the knobs only. After turning the cooker off wait until it has cooled down.
13.Temperature of accessible surfaces of the appliance can be high when in operation. Do
not touch the hot surfaces of the appliance.

14.Children of the age 3 to 8 may turn the appliance on or off only when the appliance is in
its normal operating position and they are supervised or have received instructions about
safe use and understood the related hazards. Children of the age 3 to 8 must not connect,
operate, clean or maintain the appliance

.15.The appliance should be stored together with the power cord out of the reach of
children under 8 years of age.

1. WARNINGS

1.Never use the appliance if damaged or malfunctioning.

2.Do not operate the appliance after it has been dropped or shows clear signs of
malfunctioning.

3.Do not use extension cords or other electrical sockets which do not meet the standards in
force or electrical regulations

4 Any repairs, disassembly or replacement of any parts should always be carried out by
professional service facility.

5.If the appliance or parts such as electrical contacts, plug or power cord have got wet dry
the appliance and its components before used.

6.Never operate the appliance with wet hands.

7.When you suspect that the appliance has been damaged NEVER try to repair it on
yourself.

8Do not wash the appliance under running water or so that water could penetrate it.

IV.BEFORE THE FIRSTUSE

1. Remove all packaging components and straighten the power cord.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1.Housing 2. Heating plate

3.Control knob 2.a Left heating plate

4.Control lamp 2.b. Right heating plate
V. OPERATION

ATTENTION: It is recommended to turn the cooker on for 15 minutes before the first use. This will remove the protective covering from
the hobs, and some smoke may be produced during that time. Make sure that the room is ventilated.

1. Place the cooker on a flat surface at least 30 cm away from the wall, furniture, other equipment, containers. sheer curtains,
curtains, clothes or other inflammable materials.
2. Insert the plug into the power socket.



3. Putaflat-bottomed cookware on the heating plate [2], [2a], [2b]. It is recommended to use cookware with bottom of an area
equal to or larger than that of the heating plate to avoid energy losses. Use only pots with clean and dry bottoms and
always place them on a dry and clean heating plate.

4. Turn the cooker on using the knob of the heating plate to be used [3].

5. Setthe desired temperature using knob [3] (from 1 = warming up to 5 = maximum temperature).

6. Once the cooker is on the control lamp [4] corresponding to the heating plate [2, 2a, 2b] should go on. The lamp will go on
and off according to the operating cycle of the thermostat installed in the cooker.

7. Do not leave the cooker plugged into the power socket unattended

8. After you have finished using the cooker turn the knob [3] to “0". The control lamp [4] should go off. even if the lamp is off it

does not indicate that the cooker is off.
ATTENTION: After you have finished using the cooker unplug it from the power socket.

9. Ifyou have noticed a rack in the heating plate [2, 2a, 2b] or the housing [1] immediately turn the cooker off using the knob
[3] and unplug it from the power socket.

10. Take special care because excessively hot fat or oil may catch fire.

11.  Ifthe appliance is used under a hood observe the minimum distance between the cooker and the hood recommended by
the manufacturer. It is good to use a double distance

VI. CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning always unplug the appliance form the power socket and wait until the cooker has cooled down.

1. Wipe the housing [1] with a wet cloth using a dishwashing liquid.

2. Dirty heating plates, burnt food residues should be cleaned with a soft damp cloth.

3. Ifpartssuchas power plug or thermostat controller cable contacts get wet during cleaning dry them carefully before next use.
4. CAUTION: Cooker must not be immersed in water or any other liquid.

SPECIFICATIONS

MS6508: MS6509:

Power supply: 220-240V~50/60Hz Power supply 220-240V~50/60Hz
Power: 1000W Power 2000W

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Attention! Hot Surface” — Temperature of accessible surfaces can be higher when the appliance is operating, which
means that the housing parts become much hotter when the appliance is in use. BE CAREFUL!!!

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM
WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER
BENUTZUNG BEWAHREN SIE
Sehr geehrter Kunde
Vielen Dank, dass Sie sich flir MESKO-Produkte entschieden haben.
Das MS6508/MS6509 Gerat wird zum Erwérmen oder Zubereiten von Speisen verwendet.
HINWEIS:

Dieses Geratist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.
Dieses Geratist NICHT fir den kommerziellen/professionellen Gebrauch bestimmit.
Dieses Geratist NICHT flir den AuBeneinsatz bestimmt.
Hinweis! Vor der Verwendung ist es unbedingt erforderlich, diese Betriebsanleitung zu



lesen, um Unfélle zu vermeiden und das Gerat ordnungsgemaR zu benutzen. Bewahren
Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, damit sie bei Bedarf griffbereit ist. Der
Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemalen Gebrauch des Gerates oder
dessen unsachgemale Bedienung entstehen.
|. SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE VERWENDUNG
1.Uberprlfen Sie vor der Verwendung, ob die auf dem Typenschild angegebene Spannung
mit den Ortlichen Spannungsversorgungsparametern bereinstimmt, wobei Sie die
Kennzeichnung beachten miissen: AC -ist Wechselstrom und DC - ist Gleichstrom.
2.Abwickeln undrichten Sie das Netzkabel vor Gebrauch.
3.Achten Sie darauf, dass das Netzkabel und der Stecker nicht beschadigt sind.
4 Achten Sie vor und wahrend des Gebrauchs darauf, dass das Netzkabel nicht Uber ein
offenes Feuer oder eine andere Warmequelle und an scharfen Kanten gespannt wird, die die
Isolation des Kabels beschadigen konnen.
5.Uberpriifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden
6.Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Verpackungselemente. Hinweis! Bei Gehdusen
mit Metallteilen kann auf diesen Teilen eine kaum sichtbare Sicherheitsfolie aufgetragen
werden und muss ebenfalls entfernt werden.
7.Das Gerat darf nicht von Kindern, Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen und geistigen Fahigkeiten ohne Aufsicht von autorisierten oder erfahrenen
Personen und immerin Ubereinstimmung mit dieser Anleitung benutzt werden.
8Das Gerat ist nicht fur den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienungssystem vorgesehen.
9.SchlieBen Sie das Gerat nuran eine geerdete 220-240V ~50/60 Hz Steckdose an.
VORSICHT: Diese Ausriistung kann von Kindern (ber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis der Ausristung verwendet werden, wenn dies unter der
Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen
Anweisungen fiir den sicheren Gebrauch der Ausriistung gegeben wurden und sie sich
der mit ihrer Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
der Ausrustung spielen. Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden
unter Aufsicht durchgeflihrt.
10.Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
11.Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.
12.Das Netzkabel darf nicht Gber den Rand der Platte hinausragen oder heile
Oberflachen berthren.
13.Tauchen Sie das Gerat und das Netzkabel nichtin Wasser oder andere Fllssigkeiten.
14.Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nichtin feuchten Umgebungen (Bader, nasse Ferienhauser).
15.Trennen Sie das Gerat bei Nichtgebrauch immer von der Steckdose.
16.Ziehen Sie beim Trennen des Steckers niemals am Netzkabel, sondern am Stecker.
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17 .Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemalen Gebrauch des Gerates
entstehen.
18.Esistzu beachten, dass einige Teile des Geréats und des Gehauses wahrend des Betrieb
sehrheil werden, achten Sie also darauf, sie nichtzu bertihren, da sie sonst verbrannt werden
kénnen.
19.Verwenden Sie das Geréat nur auf einem trockenen und stabilen Untergrund.
20.Decken Sie das Gerat NIEMALS wahrend des Betriebs oder wenn es nicht vollstandig
abgekhltist.
21.Beachten Sie, dass die Heizelemente des Gerates Zeit benotigen, um vollstandig
abzukuhlen.
22.Das Geratistin Klasse | des Brandschutzes hergestellt und sollte daher ausschlieBlich an
die miteinem Schutzstift versehene Steckdose angeschlossen werden.
23.Achten Sie bei der Verwendung des Gerates darauf, dass gentigend Platz Giber und um das
Geratherum vorhanden ist. Berlihren Sie beim Gebrauch des Gerats keine brennbare
Gegenstande wie Dekorationen, Papierhandtlicher, Vorhange, Kleidung usw.
24 VORSICHT GEBOTEN beim Einsatz des Gerates auf hochtemperaturempfindlichen
Oberflachen. In diesem Fall wird empfohlen, Isolierpads zu verwenden.
25.Das Gerat kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden.
Zur Erhéhung der Sicherheit wird empfohlen, die elektrische Anlage mit einem
automatischen Fehlerstromschutzschalter mit einem Anlaufstrom von 30 mA auszuristen.
|I. DETAILLIERTE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
1.Verwenden Sie das Gerat nur in Innenrdumen
2.Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel wie Emulsionen, Milch, Pasten usw.
zur Reinigung des Gehauses. Sie konnen unter anderem angebrachte informative grafische
Symbole wie: Markierungen, Warnschilder usw. entfernen.
3.Stellen Sie keine leeren Behalter oder Geschirr auf das Gerat
4 Verwenden Sie keinen Elektroherd, um Raume zu beheizen und brennbare, explosive,
schadliche, fliichtige oder andere Fllssigkeiten oder Materialien zu erhitzen.
5.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen wird. Sie kdnnen fiir den
Benutzer gefahrlich sein und das Risiko einer Beschadigung des Gerates mit sich bringen
6.Bewegen Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Anschlusskabel. Achten Sie darauf, dass
das Anschlusskabel nicht blockiert ist. Wickeln oder biegen Sie das Kabel nicht um das
Gerat.
7.Bewegen Sie den Elektroherd nicht wahrend des Kochens oder wenn ein heiller Topf
darauf steht.
8.Vergewissern Sie sich, dass die Maschine abgekuhlt ist, bevor Sie sie reinigen und lagern.
9.Stellen Sie das Gerét nicht so auf, dass die Kochplatte die Kabel anderer Gerate (z. B.
Mischer) berthrt. Stellen Sie den Herd nicht unter eine Steckdose.
10.Stellen Sie den Herd mindestens 30 cm von der Wand, Mébeln, anderen Geraten,
Behaltern usw. entfernt auf. Stellen Sie sicher, dass sich Gardinen, Vorhange, Kleidung oder
andere brennbare Materialien nicht weniger als 30 cm vom Herd entfernt befinden. Dies
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kann zu einem Brand fihren.

11.Stellen Sie keine Behélter aus PVC, Papier, Karton usw. auf die Kochplatte.
12.Berihren Sie wahrend der Verwendung nicht das Geh&use oder die Kochplatten. Nur
die Drehknopfe sollten verwendet werden, wenn der Herd in Betrieb ist. Warten Sie nach
dem Ausschalten, bis sich das Gerat abgekuhlt hat.

13.Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des sich im Betrieb befindlichen Gerates
kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die heiken Oberflachen des Gerates.

14 Kinder von 3 bis unter 8 Jahren dirfen das Gerat nur dann ein- und ausschalten, wenn
es sich in seiner normalen Betriebsstellung befindet, wenn sie beaufsichtigt sind oder wenn
sie in den sicheren Gebrauch eingewiesen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Kinder von 3 bis unter 8 Jahren durfen das Gerat nicht
anschlieBen, bedienen, reinigen oder warten.

15.Bewahren Sie das Gerat und das Anschlusskabel aulerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

1. WARNHINWEISE

1.Verwenden Sie das Gerat niemals bei Beschadigung oder Fehlfunktion.

2.Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es aus der Hohe gefallen ist und sichtbare
Anzeichen von Schaden aufweist

3.Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder andere Steckdosen, die nicht den
geltenden elektrischen Normen und Vorschriften entsprechen.

4. Jede Reparatur, Demontage oder jeder Austausch von Teilen sollte immer von einer
Fachwerkstatt durchgefuhrt werden.

5.Wenn das Gerat und Elemente wie elektrische Kontakte, Stecker oder Kabel nass
werden, trocknen Sie das Gerat und seine Elemente vor Gebrauch.

6.Verwenden Sie das Gerét nicht mit nassen Handen.

7.Wenn Sie befirchten, dass das Gerat beschadigt wurde, reparieren Sie das Geréat
NIEMALS selbst

8.Waschen Sie das Gerat niemals unter flieRendem Wasser oder so, dass Wasser in das

Gerat fliefit.
IV.VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackungselemente undrichten Sie das Netzkabel aus.
BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Gehéuse 2. Kochplatte
3. Bedienknopf 2.a. Linke Kochplatte
4. Kontrollleuchte 2.b. Rechte Kochplatte

V. GEBRAUCH DES GERATES
WARNUNG: Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, den Herd ca. 15 Minuten lang zu betreiben. Dadurch wird die Schutzschicht von
den Heizplatten entfernt. Dies kann zu kleinen Mengen an Rauch fiihren. Vergewissern Sie sich, dass der Raum beliiftet ist.

1. Stellen Sie den Herd auf eine ebene Flache, mindestens 30 cm von Wénden, Mébeln, anderen Geréten, Behéltern,
Vorhangen, Gardinen Vorhangen oder anderen brennbaren Materialien entfernt.

2. Stecken Sie den Stecker des Herdes in eine Steckdose.
Stellen Sie ein flaches Gefal auf die Kochplatte [2], [2a], [2b]. Es wird empfohlen, Geschirr mit einer Flache zu verwenden,
die gleich oder groRer als die Oberflache der Kochplatte ist, um Energieverluste zu vermeiden. Stellen Sie den Herd nur mit
sauberem und trockenem Boden auf eine saubere und trockene Kochplatte.

4. Schalten Sie das Gerat mit dem fiir die verwendete Kochplatte geeigneten Drehknopf ein [3].
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Mit dem Drehknopf [3] die gewlinschte Temperatur einstellen (von 1 fiir Heizen bis 5 fiir Maximaltemperatur).

Beim Einschalten des Herds sollte die Kontrollleuchte [4] entsprechend der jeweiligen Kochplatte [2, 2a, 2b] leuchten. Die
Kontrollleuchte leuchtet und erlischt je nach Betriebszyklus des im Inneren des Herds installierten Thermostaten.

Lassen Sie den Herd nicht unbeaufsichtigt an eine Steckdose angeschlossen.

Drehen Sie nach Gebrauch den Drehschalter [3] auf die Position "0". Die Kontrollleuchte [4] sollte erléschen. Wenn die

Kontrollleuchte erlischt, bedeutet dies nicht, dass der Herd ausgeschaltet ist.
HINWEIS: Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der Steckdose.

9. Wenn die Kochplatte [2, 2a, 2b] oder das Gehause [1] bricht, schalten Sie den Herd sofort mit dem Drehknopf [3] aus und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

10.  Seien Sie besonders vorsichtig, da zu heiRes Fett oder Ol Feuer fangen kann.

11. Beim Betrieb unter einer Dunstabzugshaube ist der vom Hersteller empfohlene Mindestabstand zur Dunstabzugshaube

einzuhalten. Es ist eine gute Idee, diese Distanz zu verdoppeln.
VI. REINIGUNG UND WARTUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose und warten Sie, bis sich der Herd abgekuhlt hat.

1. Wischen Sie das Gehause [1] mit einem feuchten Tuch mit Geschirrspllmittel ab.
Reinigen Sie verschmutzte Heizplatten und verbrannte Lebensmittelreste von Heizplatten mit einem weichen, feuchten Tuch.
Wenn wahrend der Reinigung Komponenten wie der Netzstecker, die elektrischen Kontakte des Thermostatreglers usw. nass
werden, trocknen Sie diese griindlich, bevor Sie sie wiederverwenden.

4. HINWEIS: Tauchen Sie den Kocher nicht in Wasser oder eine andere Fliissigkeit.

TECHNISCHE DATEN

MS6508: MS6509:

Stromversorgung: 220-240V ~ 50/60 Hz Stromversorgung: 220-240 V ~50/60 Hz
Leistung: 1000W W Leistung 2000 W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

@ "Achtung h_ei[&e Ot}erﬂéche"_— Die Temperatur der verﬁ]gbgren Obgrﬂéchen kann wahrend "des Betriebs
des Gerates hoher sein, was bedeutet, dass die Gehdusekomponenten wéhrend des
Betriebs deutlich heild werden, VORSICHT GEBOTEN!!!
FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR”
Cher Client
Nous vous remercions d'avoir acheté les produits de la marque MESKO
L'appareil MS6508/MS6509 est prévu pour réchauffer ou préparer les repas.
ATTENTION :
C'estun appareil a usage uniqguement domestique.
Ce N'est PAS un appareil a usage commercial/professionnel.
Cetappareil NE peut PAS étre utilisé en plein air.
Attention ! Avant tout emploi, prenez impérativement connaissance de ce mode d'emploi
pour éviter les accidents et pour un assurer un fonctionnement correct de I'appareil.
Conservez ce mode d'emploi dans un endroit facilement accessible. Le fabricant ne reste

pas responsable de dommages dus a une mauvaise utilisation ou @ un emploi non
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conforme a la destination de l'appareil.
|. CONSIGNES RELATIVES AUNE UTILISATION EN TOUTE SECURITE
1.Avant d'utiliser I'appareil, vérifier si la tension de la plaque signalétique correspond bien
aux caractéristiques locales de I'alimentation, ne pas oublier que la mention AC correspond
au courant alternatif, etlamention DC correspond au courant continu.
2.Avantd'utiliser I'appareil, redresser le cable d'alimentation.
3.Inspecterle cable d'alimentation et la fiche pour déceler d'éventuelles détériorations.
4 Avant et au cours de l'utilisation, veiller @ ne pas positionner le cable d'alimentation au-
dessus de la flamme nue ou d'une autre source de la chaleur ainsi que sur les bords
tranchants qui peuvent détériorer I'isolation du cable.
5.Vérifier de temps en temps I'état du cable d'alimentation. S'il est détérioré, le faire
remplacer a un professionnel pour éviter tout danger.
6.Avant premier emploi, enlever tous les éléments de I'emballage. Attention : les éléments
métalliques du corps peuvent étre protégés par un film peu visible qui esta enlever.
7.Cet équipement ne doit pas étre utilisé par les enfants, les personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites sans surveillance des personnes
compétentes ou expérimentées ; respecter toujours ce mode d'emploi.
8.Pour cet équipement, ne pas utiliser de temporisateurs extérieurs ni de systeme de
réglage a distance nonintégré.
9.Ne connecter cet appareil qu'a une prise mise a terre 220-240V ~ 50/60 Hz.
AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans
etles personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d'expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement QUE
sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des
conseils relatifs a son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a
son emploi. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son
nettoyage et sa maintenance aux enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et ils sont sous la
surveillance.
10.Assurer la surveillance tout au cours du fonctionnement de I'appareil.
11.Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
12.Le cable d'alimentation ne peut pas étre suspendu en dehors du plan de travail ou
toucher des surfaces chaudes.
13.Ne pas immerger l'appareil et son cable d'alimentation dans I'eau ou d'autres
liquides.
14.Ne pas exposer cet appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.), ne
pas l'utiliser dans les zones a humidité élevée (salles de bains, bungalow humides).
15.Sortirlafiche d'un appareil en arrét de la prise d'alimentation.
16.Pour sortir sa fiche de la prise d'alimentation, ne pas tirer sur le cable mais sur la
fiche.
17.Le fabricant ne reste pas responsable de détériorations dues a une utilisation
inadéquate de I'appareil.
18. N'oubliez pas qu'il y a des composants de I'appareil qui se réchauffent pendant son

1"



utilisation, soyez donc particulierement prudent et n'y touchez pas car ils sont brilants.

19.
20.
refroidi.
21.
22.

23.

24.

25.

L'appareil en fonctionnement doit se trouver sur une surface séche et stable.
NE JAMAIS couvrir cet appareil lorsqu'il est en fonctionnement ou il n'a pas

Ne pas oublier que le refroidissement des éléments chauffants de I'appareil nécessite
un certain temps.

Cet appareil représente la lére classe de protection contre une électrocution, c'est
pourquoi il doit étre connecté a une prise munie d'une broche.

Dégager l'espace autour et au-dessus de |'appareil ; lorsque I'appareil est en marche,
il ne peut pas toucher a des objets inflammables tels que les décors, les serviettes en
papier, les rideaux, les vétements etc.

SOYEZ PRUDENT lorsque vous utilisez cet appareil sur des surfaces fragiles aux
températures élevées. Mettez en place une isolation.

Pour cet équipement, ne pas utiliser de temporisateurs extérieurs ni de systéme de
réglage adistance nonintégre.

Pour une meilleure sécurité, il est préconisé de doté l'installation électrique d'un
interrupteur différentiel automatique nécessitant le courant d'activation de 30mA.
| CONDITIONS PARTICULIERES RELATIVES A LA SECURITE

1.
2.

10.

1.

12.

Cet appareil ne peut étre utilisé que dans les intérieurs.

Pour laver son corps, ne pas utiliser de détergents agressifs sous la forme d'une
émulsion, d'un lait, d'une pate etc. lls peuvent entre autres effacer les symboles
graphiques tels que les identifications, les avertissements etc.

Ne pas placer de bacs ni de récipients vides sur l'appareil.

Ne pas utiliser la cuisiniére pour réchauffer les piéces ou les liquides ou les
matériaux inflammables etc.

Ne pas utiliser d'accessoires qui ne sont pas préconisés par le fabricant. lls
peuvent étre dangereux pour les utilisateurs ou détériorer l'appareil.

Pour transporter I'appareil, ne pas tirer sur cable. S'assurer si le cable n'est pas
bloqué. Ne pas enrouler le cable tout autour de I'appareil, ne pas le plier.

Ne pas déplacer la cuisiniere pendant préparer les plats ou lorsqu'il y a un plat
chaud dessus.

S'assurer si I'appareil a bien refroidi avant de le nettoyer ou conserver.

Eviter que la plaque de cuisson touche les cable d'autres appareils (p.ex. les
mixeurs). Ne pas placer la cuisiniére au-dessous d'une prise électrique.
Positionner la cuisiniére a 30 cm au moins par rapport a un mur, a des meubles, a
d'autres appareils, a des récipients etc. S'assurer si les rideaux, les vétements ou
d'autres matériaux inflammables se trouvent & plus de 30 cm par rapport a la
cuisiniére. Cela peut causer un incendie.

Ne pas placer de récipients en PVC, en papier, en carton etc. sur la plaque de
cuisson.

Pendant l'utilisation de la cuisiniére, ne pas toucher a son corps ni aux plaques de
cuisson. Pendant son fonctionnem1eznt, n'utiliser que ses molettes. Une fois



I'appareil éteint, attendre son refroidissement.

13. llse peut que la température des surfaces disponibles de I'appareil en

fonctionnement soit élevée. Ne pas toucher aux surfaces chaudes de |'appareil.

14. Les enfants a partir de 3 et de moins de 8 ans ne peuvent allumer et éteindre

I'appareil que lorsqu'il se trouve en position fonctionnelle normale et lorsqu'ils sont
surveillés ou ont regu des instructions a propos d'une utilisation en toute sécurité et
ils ont compris les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants a partir de 3 et de
moins de 8 ans ne peuvent pas brancher I'appareil, l'utiliser, le nettoyer ni
I'entretenir.

15. Conserver cet appareil avec son cable d'alimentation hors de la portée des enfants

de moins de 8 ans.

lIl. AVERTISSEMENTS
1. Ne jamais utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche.
2. Ne jamais utiliser cet appareil s'il est tombé de hauteur et il semble étre défectueux.
3. Ne jamais mettre en place de rallonges ni d'autres prises électriques ne répondant

pas aux normes et aux dispositions électriques en vigueur.

4. Faire toujours réparer, démonter ou remplacer les différents composants de

I'appareil a un professionnel.

5. Lorsque 'appareil ou ses éléments tels que les contacts électriques, la fiche ou le

cable sont mouillés, les sécher avant de les utiliser.

6. Ne jamais utiliser I'appareil avec les mains humides.
7. Sivous suspectez que I'appareil soit défectueux, ne le réparez pas par vous-méme.

8. Ne jamais laver I'appareil a 'eau courante, ne pas laisser I'eau pénétrer dedans.
[V.AVANT PREMIER EMPLOI

1.

Enlevertous les éléments de 'emballage et redresser le cable d'alimentation

PRESENTATION DE L'APPAREIL

V.

1.Corps 2.Plaque de cuisson

3.Molette de réglage 2.a.Plaque de cuisson gauche

4.Témoin 2.b.Plaque de cuisson droite
UTILISATION DE L'APPAREIL

ATTENTION: Avant premier emploi, il est préconisé d'allumer la cuisiniére pour env.15 min. Cela permettra d'éliminer une couche de

protection des plaques de cuisson. Cela peut dégager de petites quantités de fumées. S'assurer de la présence d'une bonne ventilation.

1.

Positionner la cuisiniere sur une surface plane a une distance de 30 cm du mur, des meubles, d'autres appareils, des
récipients, des rideaux ou d'autres matériaux inflammables.

2. Mettre la fiche de la cuisiniere dans une prise électrique.

3. Placer un récipient avec un fond plat sur une plaque de cuisson [2], [2a], [2b]. Il est conseillé d'utiliser des récipients dont la

surface du fond est égale ou supérieure a la surface d'une plaque de cuisson pour éviter les pertes d'énergie. Placer une
casserole avec le fond propre et sec sur une plaque propre et séche.

Allumer l'appareil avec la molette correspondant [3].

Régler la température souhaitée avec la molette [3] (de 1 pour réchauffer un produit a 5 pour atteindre la température
maximale).

6. Une fois la cuisiniere allumée, on voit s'allumer le témoin [4] correspondant a une plaque [2, 2a, 2b]. Le témoin s'allume et

s'éteint selon le cycle de fonctionnement du thermostat intégré.

Ne pas laisser la cuisiniére branchée dans une prise électrique sans surveillance.

Une fois |'utilisation terminé, mettre la molette [3] & « 0 ». Le témoin [4] doit s'éteindre. Un témoin éteint n'équivaut pas la
cuisiniére éteinte. 13



ATTENTION : a la fin de l'utilisation de la cuisiniére, sortir sa fiche de la prise électrique.

9. En cas de fissure d'une plaque de cuisson [2, 2a, 2b] ou du corps [1], éteindre immédiatement la cuisiniére avec la molette [3]
et sortir sa fiche de la prise électrique.

10.  Soyez particulierement prudent car la graisse ou I'huile réchauffée fort peut s'enflammer.

11.  Sil'appareil est utilisé sous une hotte, respecter la distance minimale de la hotte préconisée par le fabricant. Il est préférable

d'accroitre cette distance deux fois.
VI. NETTOYAGE ET MAINTENANCE
Avant de procéder au nettoyage, débrancher toujours I'appareil de la prise d'alimentation et attendre le refroidissement de la cuisiniére.

1. Essuyer le corps [1] avec un chiffon humide avec du liquide-vaisselle.

2. Pour nettoyer les plaques de cuisson souillées, résidus des plats brdlés sur les plaques de cuisson, utiliser un chiffon humide.

3. Lorsqu'au cours du nettoyage, les éléments tels que lafiche, les contacts électriques du régulateur du thermostat sont mouillés, les
sécheravantde les utiliser.

4. ATTENTION : ne pas immerger la cuisiniére dans de I'eau ou dans un autre liquide.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

MS6508: MS6509:
Alimentation : 220-240V~50/60Hz Alimentation 220-240V~50/60Hz
Puissance : 1000W Puissance 2000W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

|
& « Attention : surface chaude » — La température des surfaces de I'appareil peut étre plus élevée pour un appareil en
fonctionnement ce qui signifie que les éléments du corps se réchauffent pendant le fonctionnement de I'appareil,
SOYEZ PRUDENT !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Estimado Cliente:
Gracias porla compra de productos de lamarca MESKO.
El aparato MS6508/MS6509 sirve para calentar o preparar comidas
ATENCION:
El aparato esta destinado Unicamente para un uso doméstico.
Elaparato NO esta destinado para un uso comercial/profesional.
Elaparato NO estd adaptado para ser usado al aire libre
Atencion! Antes de usar el aparato es necesario familiarizarse con el presente manual de
instrucciones para evitar accidentes y para una correcta utilizacion del aparato. El manual de
instrucciones debe conservarse y guardarse de manera que en caso de necesidad pueda ser
utilizado de manera sencilla. El fabricante no es responsable de los dafios causados por un uso del
aparato no conforme con su destino o por un manejo indebido del mismo.
1. INDICACIONES RELATIVASALASEGURIDAD DE USO
1. Antes del uso se debe comprobar que la tension indicada en la placa de caracteristicas
se corresponde con los parametros locales de la alimentacién. Es necesario recordar
que AC significa corriente alterna'y DC corriente continua.
2. Antesde usarelaparato, desenrollary estirar el cable de alimentacion.
3. Sedebe prestar atencion a que el cable de alimentacidn y el enchufe no tengan dafios
14




8.
9.

visibles.

Antes y durante el uso se debe prestar atencion a que el cable de alimentacidn no esté
extendido sobre una llama abierta u otra fuente de calor, ni sobre bordes afilados que
puedan dafar el aislamiento del cable.

Comprueba periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado debera ser sustituido por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.

Antes del primer uso se deben retirar todos los elementos del embalaje. jAtencion! En
el caso de una carcasa con elementos metalicos, sobre tales elementos puede estar
colocado un plastico protector poco visible, que también debe retirarse.

El aparato no deberia ser utilizado por nifios, personas con una capacidad fisica,
sensitiva o psiquica limitada sin la supervision de personas autorizadas o
experimentadas y siempre de conformidad con el presente manual de instrucciones.

El equipo no estéa destinado para funcionar con interruptores temporizadores externos
o con un sistema independiente de regulacion remota.

Elaparato debe conectarse tnicamente a un enchufe con toma de tierra 220-240V ~50/60 Hz.

ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios de edad y por

personas con una capacidad fisica, sensitiva o psiquica limitada, o bien por personas sin

experiencia o conocimiento del equipo SOLO si esto se produce bajo la supervisién de una
persona responsable de su seguridad o si han recibido indicaciones sobre el uso seguro del

apara

to y son conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios no deberian jugar con

el equipo. La limpieza y el mantenimiento del aparato no deberian ser realizados por nifios, a

10.
1.
12.
13.

14.

1.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

no ser que sean mayores de 8 afios y estas acciones se lleven a cabo bajo supervision.

No esta permitido dejar el aparato sin supervisién durante su funcionamiento.

No utilizar el aparato cerca de materiales inflamables.

El cable de alimentacién no puede colgar del borde de la placa ni estar en contacto
con superficies calientes.

No esta permitido sumergir el aparato y el cable de alimentacion en agua ni en ningun
otroliquido.

No expongas el aparato a la accién de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni
lo utilices en condiciones de humedad incrementada (cuartos de bafio, casas de
acampada humedas).

Si el aparato no es utilizado debera ser siempre desconectado del enchufe de
alimentacion.

Alretirarla clavija del enchufe no tires del cable de alimentacion, sino de la clavija.

El fabricante no es responsable de los dafios surgidos como consecuencia de un uso
incorrecto del aparato.

Es necesario recordar que algunas partes del aparato y de la carcasa se calientan
mucho durante su funcionamiento, por lo que debe procederse con especial
precaucion y no tocarlas, ya que existe un riesgo de quemaduras.

Elaparato debe utilizarse exclusivamente sobre una superficie seca y estable.

NUNCA cubras el aparato durante su funcionamiento o si no se ha enfriado
completamente.

Recuerda que los elementos calefactores del aparato necesitan un tiempo para
15



22.

enfriarse totalmente.

El aparato esta fabricado en la clase | de proteccion contra descargas eléctricas y por ese
motivo debera ser siempre conectado a un enchufe de alimentacion equipado con una clavija
de proteccion.

23. Al utilizar el aparato es necesario garantizar el espacio adecuado sobre y alrededor del

24.

25.

mismo. Durante su funcionamiento el aparato no puede tocar objetos inflamables,
como por ejemplo: decoraciones, servilletas de papel, cortinas, ropa, etc.

SE DEBE PROCEDER CON PRECAUCION si utilizas el aparato sobre superficies
sensibles a las altas temperaturas. Se recomienda entonces utilizar almohadillas
aislantes.

El aparato no puede utilizarse con interruptores temporizadores externos u otros sistemas
independientes de regulacion remota.

Para incrementar la seguridad se recomienda que la instalacién eléctrica esté equipada con un

interruptor diferencial automatico con corriente de disparo 30 mA.

I CONDICIONES DETALLADAS DE SEGURIDAD

1.
2.

bl

© oo

10.

1.
12.

13.
14.

Utilizar el aparato solo en interiores.

Para lavar la carcasa no deben utilizarse detergentes agresivos en forma de
emulsion, leche, pasta, etc. Estos pueden borrar los simbolos graficos informativos
colocados, tales como: marcas, sefiales de advertencia, etc.

No colocar en el aparato envases ni recipientes vacios.

No utilizar el hornillo eléctrico para caldear habitaciones ni calentar liquidos o
materiales inflamables, explosivos, nocivos, volatiles, etc.

No deben utilizarse accesorios no recomendados por el fabricante. Pueden ser un
peligro para el usuario y provocar un riesgo de dafos en el aparato.

No esta permitido desplazar el aparato tirando del cable de conexidn. Es necesario
comprobar que el cable de conexion no ha quedado blogueado de ninguna forma. El
cable no puede enrollarse alrededor del aparato, ni doblarse.

No esta permitido desplazar el hornillo eléctrico mientras esta cocinando o cuando
se encuentra sobre €l un recipiente de cocina caliente.

Comprobar que el aparato se ha enfriado antes de limpiarlo y guardarlo.

No colocar el aparato de manera que la placa de coccidn esté en contacto con los
cables de otros aparatos (por ejemplo, batidoras). No colocar el hornillo bajo un
enchufe eléctrico.

Situar el hornillo a una distancia minima de 30 cm de la pared, muebles, otros
aparatos, recipientes, etc. Comprueba que cortinas, visillos, ropa y otros materiales
inflamables no estan a menos de 30 cm del hornillo. Puede ser la causa de un
incendio.

No se deben colocar recipientes de PVC, papel, carton, etc. en la placa de coccion.
Durante su utilizacion, no tocar la carcasa ni las placas de coccion del hornillo.
Durante el funcionamiento del hornillo solo deben manejarse los mandos. Tras
apagarlo, esperar hasta que el aparato se enfrie.

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede
ser elevada. No tocar las superficies calientes del aparato.

Los nifios de entre 3 y 8 afios de ed?g pueden encender y apagar el aparato solo i



este se encuentra en su posicion de manejo normal, estan supervisados o han sido
instruidos acerca de un uso seguro y han entendido el riesgo que se deriva de esto.
Los nifios de entre 3 y 8 afios de edad no pueden conectar, manejar, limpiar ni
realizar el mantenimiento del aparato.

15. El aparato y el cable de conexidn deben conservarse en un lugar lejos del alcance
de los nifios menores de 8 afios de edad.

Ill. ADVERTENCIAS

1. Nunca puede utilizarse el aparato si esta dafiado o funciona de manera incorrecta.
Nunca utilizar el aparato si anteriormente ha sufrido una caida y muestra sefiales
visibles de dafios.

3. No utilizar alargaderas ni otros enchufes eléctricos que no cumplan las normas y
reglamentos eléctricos vigentes.

4. Cualquier reparacion, desmontaje o sustitucion de cualquier pieza debera ser
siempre realizada por un taller especializado.

5. Encaso de que el aparato o sus elementos, como los contactos eléctricos del
enchufe o0 el cable, se mojen, se debe secar el aparato y sus elementos.

6. No utilizar el aparato con las manos mojadas.

7. Sisospechas que el aparato ha sufrido un dafio, NUNCA lo repares por ti mismo.

8. Nunca laves el aparato bajo el agua corriente ni de manera que el agua chorree

sobre él.
IV.ANTES DEL PRIMER USO
1. Retiratodos los elementos del embalaje y estira el cable de alimentacion.
DESCRIPCION DEL APARATO
1.Carcasa 2.Placa de coccion
3.Mando de regulacion 2.a.Placa de coccion izquierda
4 Piloto de control 2.b.Placa de coccion derecha

V. USO DEL APARATO
ATENCION: Antes del primer uso se recomienda encender el hornillo durante unos 15 minutos. Esto eliminara el recubrimiento protector
de las placas de coccion. Puede generarse entonces una pequefia cantidad de humo. Asegurate de que la habitacion esta ventilada.

1. Colocar el hornillo sobre una superficie plana, a una distancia minima de 30 cm de la pared, muebles, otros aparatos,
recipientes, cortinas, visillos y otros materiales inflamables.

2. Conectar la clavija del hornillo a un enchufe eléctrico.

3. Colocar un recipiente de base plana sobre la placa de coccidn [2], [2a], [2b]. Se recomienda utilizar recipientes con una
superficie igual o mayor a la superficie de la placa coccién para evitar la pérdida de energia. Colocar un recipiente con el fondo
limpio y seco sobre la placa de coccion limpia y seca.

4. Encender el aparato mediante el mando correspondiente a la placa de coccion utilizada [3].

5. Ajustar la temperatura deseada mediante el mando [3] (desde 1 para calentar hasta 5 para alcanzar la temperatura maxima).

6.  Tras encender el hornillo deberia encenderse el testigo de control [4] correspondiente a una determinada placa de coccion [2,
2a, 2b). El testigo de control se encendera y se apagara en funcion del ciclo de trabajo del termostato montado en el interior
del hornillo.

7. No esta permitido dejar el hornillo conectado a un enchufe eléctrico sin supervision.

8.  Tras acabar de utilizarlo se debe girar el mando [3] a la posicion «0». El testigo de control [4] deberia apagarse. El apagado
del testigo de control no significa que el hornillo esté apagado

ATENCION: Tras acabar el trabajo retirar siempre la clavija del hornillo del enchufe eléctrico.

9. Encaso de aparecer una grieta en la placa de coccion [2, 2a, 2b] o la carcasa [1], apaga inmediatamente el hornillo mediante
el mando [3] y saca la clavija del enchufe eléctrico.

10.  Procede con especial precaucion, ya que la grasa o el aceite demasiado calientes pueden quemarse.
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11. En caso de que el aparato funcione bajo una campana extractora, respeta la distancia minima a la campana recomendada

por el fabricante. Es una buena idea duplicar esta distancia.
VI. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
Antes de la limpieza, desconecta siempre el aparato del enchufe de alimentacion y espera a que el hornillo se enfrie.

1. Limpia la carcasa [1] con un pafio humedo y un poco de liquido lavavajillas.

2. Limpiar las placas de coccién sucias y los restos quemados de comida de las placas de coccion con un pafio suave y
humedo.

3. Sidurante la limpieza elementos tales como la clavija de alimentacidn, los contactos de los cables eléctricos del regulador del
termostato, etc. se mojan, hay que secarlos bien antes de un nuevo uso.

4. ATENCION: El hornillo no puede sumergirse en agua ni en ningtn otro liquido.

DATOS TECNICOS

MS6508: MS6509:

Alimentacion: 220-240V~50/60Hz Alimentacion 220-240V~50/60Hz
Potencia: 1000W Potencia: 2000W

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

funcionando, lo que quiere decir que los elementos de la carcasa se calientan considerablemente durante el funcionamiento

Atencion Superficie Caliente - La temperatura de las superficies accesibles puede ser mas alta cuando el equipo esta
A aparato. jPROCEDE CON PRECAUCION!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO

Caro cliente

Obrigado por adquirir produtos da marca MESKO

O dispositivo MS6508 / MS6509 é usado para reaquecer ou preparar refeicdes.
ATENCAO:

O dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico.

O dispositivo NAO é destinado ao uso comercial / profissional.

O dispositivo NAO é adequado para ser usado ao ar livre.

Cuidado! Antes de usar, € preciso ler estas instrugdes de operagao para evitar acidentes e
para fazer o uso correto do dispositivo. Guarde este manual para poder utiliza-lo
facilimente quando for preciso. O fabricante néo se responsabiliza por danos causados
pelo uso do dispositivo contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado.

|. INDICACOES RELATIVAS A SEGURANCA DO USO

1.Antes de usar, verifique se a tens&o indicada na placa de identificagdo corresponde aos
parametros da fonte de alimentacao local. No entanto, cabe recordar a marcagéo: AC -
corrente alternada e CC - corrente continua.

2.Desenrole e endireite 0 cabo de alimentagéo antes de usar.

3.Certifique-se de que o cabo de alimentagéo e a ficha ndo apresentem danos visiveis.

4 Antes e durante o uso, certifique-se de que o cabo de alimentagdo néo esta esticado
sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor, ou bordas afiadas que possam danificar
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o isolamento do cabo.

5.Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagdo

estiver danificado, devera ser substituido por uma oficina especializada, para evitar riscos.

6.Antes da primeira utilizagao, retire todos os componentes da embalagem. Cuidado! As

partes metélicas podem estar protegidos por pelicula protetora pouco visivel, esticada

sobre os diferentes elementos, que também devera ser removida.

7.0 dispositivo ndo deve ser usado por criangas, pessoas com capacidade fisica,

sensorial ou mental limitada sem supervisao das pessoas autorizadas ou experientes e

sempre de acordo com estas instrugdes.

8.0 equipamento ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou com um

sistema de controlo remoto separado.

9.Conecte o dispositivo somente a uma tomada aterrada de 220-240V ~ 50/60 Hz.

ATENCAOQ: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade

e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que ndo

tém experiéncia ou conhecimento do equipamento, SOMENTE sob a superviséo de uma

pessoa responsavel pela sua seguranga, ou depois de terem sido informadas sobre 0 uso

seguro do dispositivo e quando estejam cientes dos perigos associados ao seu uso. As

criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao do aparelho

nao devem ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e

sejam supervisionadas.

10.N&o deixe o dispositivo sem supervisdo durante a operagao.

11.Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode ficar pendurado na borda do tampo da mesa ou tocar

nas superficies quentes.

13.Ndo mergulhe o aparelho nem o cabo de alimentagdo em agua ou outros liquidos.

14.N&o exponha o aparelho a acédo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.), nem use

nas condigdes de alta humidade (casas de banho, casas de camping humidas).

15.Quando o dispositivo néo estiver em uso, devera sempre estar desconectado da

tomada elétrica.

16.Ao puxar a ficha da tomada, nunca puxe o cabo de alimentagao, so6 pela ficha.

17.0 fabricante néo se responsabiliza por danos resultantes do uso inadequado do

dispositivo.

18.Recorde que algumas partes do dispositivo e a caixa durante o trabalho ficam muito

quentes, por isso tenha cuidado e ndo toque neles para ndo se queimar.

19.0 dispositivo sé deve ser usado sobre uma superficie seca e estavel.

20.NUNCA cubra o dispositivo durante a operagao ou enquanto néo arrefecer

completamente.

21.Lembre-se de que os elementos de aquecimento do dispositivo demoram a arrefecer

completamente.

22.0 dispositivo € fabricado na classe | de protecdo contra choque elétrico e para isso

deve ser conectado a uma tomada de forga equipada com um pino de protecao.

23.Ao usar o dispositivo, certifique-se de que ha espago adequado acima e no entorno. O
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dispositivo ndo deveréa tocar em objetos facilmente inflamaveis durante o trabalho, como:
decoragdes, toalhas de papel, cortinas, roupas etc.
24 TENHA CUIDADO quando usar o dispositivo em superficies sensiveis a altas
temperaturas. Recomenda-se entdo usar placas isolantes.
25.0 dispositivo ndo pode ser usado com interruptores de tempo externos ou outros
sistemas de controlo remoto separados.
Recomenda-se que a instalagéo elétrica seja equipada com um disjuntor de corrente
residual automatico com uma corrente de partida de 30mA para maior seguranga.
Il CONDICOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS
1.Use o dispositivo somente em recintos fechados.
2.N&o use detergentes agressivos na forma de emulsdes, logdes, pastas, etc., para limpar
a caixa, ja que assim podera remover os simbolos de informagao, como marcagdes, sinais
de alerta, etc.
3.N&o coloque recipientes ou pratos vazios no dispositivo.
4 N&o use o fogao elétrico para aquecer recintos e aquecer liquidos ou materiais
inflamaveis, explosivos, nocivos, volateis, etc.
5.N&o use acessorios que ndo sejam recomendados pelo fabricante, ja que podem
representar um perigo para o usuario e podem causar danos ao dispositivo.
6.Ndo mova o dispositivo puxando o cabo de conexao. Certifique-se de que o cabo de
conexao nao esta bloqueado de alguma forma. N&o enrole o fio ao redor do dispositivo
nem o dobre.
7.N&o mova o fogao elétrico enquanto cozinha ou quando um utensilio de cozinha quente
estiver sobre 0 mesmo.
8.Certifique-se de que o dispositivo esté frio antes de o limpar e armazenar.
9.N&o coloque o dispositivo de modo que a placa de aquecimento toque nos cabos de
outros dispositivos (por exemplo, misturadores). Nao coloque o forno sob uma tomada
elétrica.
10.Coloque o forno a uma distancia minima de 30 cm da parede, dos mdveis, outros
dispositivos, recipientes, etc. Certifique-se de que cortinas, roupas ou outros materiais
inflamaveis néo se aproximem a menos de 30 cm do forno. Isso pode causar um incéndio.
11.Nao coloque recipientes feitos de PVC, papel, papeléo, etc. na placa de aquecimento.
12.Durante o uso, ndo toque no revestimento do forno nem nas placas de aquecimento.
Utilize apenas os botbes quando operar o forno. Depois de desligar, espere até o
dispositivo arrefecer.
13.A temperatura das superficies disponiveis do dispositivo em operacao pode ser alta.
N&o toque nas superficies quentes do dispositivo.
14.Criangas na idade entre os 3 e 8 anos s6 podem ligar e desligar o dispositivo se 0
mesmo estiver na sua posigao normal de operagéo, se forem supervisionados ou se tiverm
sido instruidas sobre o uso seguro e entenderam quais s&o os perigos. Criangas entre 3 e
8 anos de idade ndo devem conectar, operar, limpar ou fazer a manutencao do dispositivo.
15.0 dispositivo e o cabo de conexao devem ser mantidos fora do alcance das criangas
menores de 8 anos.
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1. AVISOS

1.Nunca use o dispositivo se estiver danificado ou n&o estiver a funcionar corretamente.
2.Nunca use o dispositivo se 0 mesmo caiu de altura e mostra sinais visiveis de danos.
3.N&o use cabos de extensao ou outras tomadas elétricas que nao atendam aos padroes
e regulamentos elétricos aplicaveis.

4. Qualquer reparo, desmontagem ou substituicdo de qualquer pega devera sempre ser
realizado por uma oficina especializada.

5.Se o dispositivo e os elementos, como contatos elétricos, estiverem molhados, a ficha ou
cabo devem secar antes de usar o dispositivo e seus componentes.

6.N&o use o dispositivo quando as suas maos estiverem molhadas.

7.Quando houver o perigo de que o dispositivo tenha sido danificado NUNCA tente reparar
o dispositivo por conta propria.

8.Nunca lave o aparelho com agua corrente ou de forma que a agua o penetre.

IV. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

1.Retire todo o material da embalagem e endireite o cabo de alimentagéo

DESCRIGCAO DO DISPOSITIVO
1. Caixa 2. Placa de aquecimento
3. Botéo de controlo 2.a. Placa de aquecimento esquerda
4. Lampada de controlo 2.b. Placa de aquecimento direita

V. USANDO O DISPOSITIVO

NOTA: Antes da primeira utilizagao, recomenda-se que ligue o forno durante aproximadamente 15 minutos. Assim removera a cobertura
de protegdo das placas. Pequenas quantidades de fumaga podem ser produzidas. Certifique-se de que o recinto esta bem ventilado.
1.Coloque o aparelho numa superficie plana, a uma distancia minima de 30 cm a partir do paredes, mobiliario e outros equipamentos,
recipientes, cortinas, ou outros materiais inflamaveis.

2.Conecte a ficha do forno a uma tomada elétrica.

3.Coloque o recipiente com um fundo plano na placa de aquecimento [2], [2a], [2b]. Recomenda-se a utilizagdo de um recipiente com
uma area igual ou maior do que a superficie da placa de aquecimento, a fim de evitar as perdas de energia. Coloque apenas o0s
recipientes com fundo limpo e seco sobre a placa de aquecimento limpa e seca.

4 Ligue o aparelho com o botdo apropriado para a placa de aquecimento utilizada [3].

5.Ajuste a temperatura desejada usando o botao [3] (1 a 5 para 0 aquecimento até a temperatura maxima).

6.Uma vez ligado o forno, devera acender a lampada de controlo [4], apropriada para a placa quente [2, 2a, 2b]. A ldampada de controlo
acendera e apagard, dependendo do ciclo de operagéo do termostato montado dentro do forno.

7.N&o deixe o forno ligado a tomada elétrica sem superviséo.

8.Depois de usar, gire 0 botdo [3] para a posicdo "0". Alampada de controlo [4] devera apagar-se. O facto de a lampada de controlo
apagar, ndo significa que o forno esteja desligado.

NOTA: Sempre retire a ficha da tomada elétrica depois de usar o forno.

9.Em caso de rachadura na placa de aquecimento [2, 2a, 2b] ou caixa [1], desligue imediatamente o forno usando o botéo [3] e remova
a ficha da tomada.

10.Tome cuidado extra, porque o dleo ou gordura muito quente pode inflamar. .

11.No caso de o dispositivo funcionar sob o exaustor, respeite as distancias minimas recomendadas pelo fabricante. E bom aumentar

essas distancias duas vezes.

VI. LIMPEZA E MANUTENGCAO

Desligue sempre o aparelho da tomada e aguarde até que o forno arrefeca antes de o limpar.

1.Limpe a caixa [1] com um pano himido, aplicando um pouco de liquida para lavar loiga.

2.Limpe com um pano macio e humido as placas de aquecimento sujas, os restos de comida queimados.

3.Se durante a limpeza, tais elementos como a ficha de alimentagdo, os contatos elétricos do termostato etc. forem molhados, deverdo
ser secados antes de serem usados novamente.

4.ATENCAO: O forno nao pode ser imerso em agua ou qualquer outro liquido.

DADOS TECNICOS

MS6508: MS6509:

Fonte de alimentagéo Fonte de alimentagéo
220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Poténcia: 1000W Poténcia 2000W

21



(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
o dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Atencgao! Superficie quente!" - A temperatura das superficies disponiveis podera ser mais alta quando o equipamento
esta a funcionar, o que significa que os elementos da caixa ficam muito quentes durante a operagéo do dispositivo. TENHA
CUIDADO !

ROMANA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

E Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno

Stimate Client

Va multumim pentre achizitionarea produsului marci MESKO

Aparatul MS6508/MS6509 serveste pentru incalzirea si pregatirea mancarii.
ATENTIE:

Aparatul este destinat numai pentru utilizarea casnica.

Aparatul NU este destinat pentru utilizarea comerciala/profesionala.

Aparatul NU este adaptat pentru utilizarea in aer liber.

Atentie! Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de mai jos de utilizare inainte de utilizare

in scopul evitari accidentelor ori pentru corecta utilizare a aparatului. Pastrati manualul de

utilizare intr-un loc sigur pentru utilizarea ulteriora. Producatorul nu este responsabil pentru
orice defecte care rezulta din utilizarea neconforma cu destinatia sau cu utilizarea
necorespunzatoare.
INDICATII PRIVIND SIGURANTAIN UTILIZARE
1. Tnainte de utilizare trebuie s& verificati dacé tensiunea indicatd pe plécuta cu date
technice corespunde parametrilor locali de alimentare, tinénd cont de faptul ca semnul
:AC - este curent alternativ iar DC —este curent continuu.
2. Inainte de utilizare desfasurati si indreptati cordonul de alimentare.

Acordati atentie daca cordonul de alimentare si stecherul nu poseda deteriorari vizibile.

4. nainte si in timpul utilizari acordati atentie s& nu intingeti cordonul deasupra focului
deschis sau unei alte sursa de caldura ori muchilor ascutite care pot deteriora izolatia
cablului.

5. Verificati periodic starea cordonului de alimentare. Dacé cordonul de alimentare este
deteriorat acesta trebuie sa fie inlocuit de catre un centru service autorizat pentru a
evita producerea unor accidente.

6. Tnainte de prima utilizare trebuie s& indepartati toate componentele ambalajului.
Atentie! In cazul carcasei din componente de metal, pe aceste componente poate s&
fie intinsa o folie de protectie putin vizibila, care trebuie indepartata.

7. Aparatul nu trebuie sa fie utilizat de copii, persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
psihice cu exceptia cazurilor in care sunt instruite corespunzator sau daca sunt atent
supravegheate de o persoana calificata.

8. Aparatul nu este destinat pentru utilizare prin intermediu intrerupatoarei exterioare
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9.

orare sau sistemului separat de reglare la distanta.
Aparatul vafi conectat numaila o priza cu impamantare 220-240 V ~ 50/60 Hz.

AVERTIZARE: Acest aparat poate fi utilizat de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta i
cunostinte, DACA aceste persoane sunt supravegheate sau dacé primesc instructiuni
legate de utilizarea in siguranta a aparatului i daca inteleg care sunt pericolele pe care le
presupune utilizarea. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu
trebuie s fie efectuate de catre copii nesupravegheatj, cu exceptia In care copilul este

10.
1.
12.
13.
14.
1.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.

24,

25.

peste de 8 ani iar operatiunile vor fi supravegheate.
Este interzis |asarea fara supraveghere a aparatului in timpul functionarii.
Nu folositi aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.
Cordonul de alimentare nu va atérna peste marginea blatului ori atinge suprafetele
fierbinte.
Este interzis scufundarea aparatului precum si a cablului de alimentare in apa sau in
altelichide.
Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) precum si nu utizati in conditii de
umiditate ridicata (baie, case camping umede).
Deconectati intotdeuna aparatul din priza retelei de alimentare cu energia electrica
cand nu-| utilizati.
Nu trageti de cablu de alimentare pentru scoaterea stecherul din priza, doar de stecher.
Producatorul nu este responsabil pentru daune create de catre folosirea incorecta a
acestuiaparat.
Fiti atent, unele componente ale aparatului si carcasa se pot incalzi foarte tare in timpul
functionarii, de aceea aveti grija deosebita sa nu le atingeti deorece puteti sa va ardeti.
Aparatul va fi utilizat numai pe o suprafata uscata si stabila.
NICIODATA nu acoperiti aparatul cand functioneaza si nici cand se raceste complet.
Tineti minte de faptul ca componentele de incalzire necesita o perioada lunga de timp
de aseracicomplet.
Aparatul este executat in clasa | de protectie antiincendiu si de aceea trebuie s fie
conectatla priza de alimentare echipata in bolt de protectie.
Utilizand aparatul trebuie sa asigurati un spatiu corespunzator asupra si in jurul
aparatului. .Aparatul in timpul functionarii nu poate sa atinga obiecte usor inflamabile
asa ca de ex.: decoratii, prosoape de hértie, pedele, imbracaminte etc.
SE RECOMANDA ATENTIE dacé folositi aparatul pe suprafete sensibile la temperaturi
inalte. Se recomanda de a se folosi in aceste cazuri placiizolante.
Aparatul nu poate fi folosit cu intrerupatoare exterioare orare sau cu alte sisteme
separate de reglare la distanta.

Se recomanda de a se folosi intrerupator automat cu releu diferential de un curent rezidual
de 30mA pentru a mari siguranta. 5
Il CONDITII DETALIATE DE SIGURANTA

1.
2.

Folositi aparatul numai in interiorul incaperilor.
Pentru spalarea carcasei nu utilizati detergenti abrazivi cum ar fi; emulsii, creme,
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

paste etc., deoarece ar putea sa stearga simbolurile grafice informative aplicate asa
ca: marcari, semne de avertizare, etc.

Nu asezati pe aparat recipiente goale, vase.

Nu utilizati cuptorul electric pentru incalzirea incaperilor si lichidelor sau materialelor
inflamabile, explozive, nocive, volatile etc.

Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producéator. Acestea pot prezenta
un pericol pentru utilizator precum pricinui riscul de deteriorare al aparatului.

Este interzis s& deplasati aparatul tragéndu-I de cordon. Trebuie sa Va asigurati, ca
cordonul nu este blocat. Nu infagurati cordonul in jurul aparatului, nu-l indoiti.

Este interzis sa deplasati cuptorul electric atunci cand gatiti sau cand sunt pe cuptor
vase fierbinte de gatit.

Asigurati-va fnainte de a curata sau depozita ca aparatul s-a racit.

Nu instalati aparatul in agsa mod ca plita s& atinga cablurile altor aparate (de ex.
mixerul). Nu instalati cuptorul electric sub priza electrica.

Instalati cuptorul electric la o distanta minima de 30 cm de perete, mobile si alte
aparate, recipiente etc. Asigurati-va ca perdelele, draperiile, imbracamintele sau alte
materiale inflamabile nu sunt mai aproape de 30 cm de cuptor. Asta poate sa
cauzeaza un incendiu.

Este interzis sa puneti pe plita recipiente din PVC, hartie, carton etc.

in timpul utilizari nu atingeti carcasa sau plita. In timpul functionarii cuptorului utilizati
numai butoane rotative.Dupa oprire asteptati pana aparatul se raceste.
Temperatura suprafetelor accesibile poate fi inalta. Nu atingeti suprafetele fierbinti
ale aparatului.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani au permisiunea sa porneasca sau sa opreasca
aparatul doar daca acesta a fost pozitionat si instalat in pozitia corecta de
functionare si daca acestea sunt supravegheati sau au fost instruiti privind folosirea
aparatului intr-un mod sigur $i, de asemenea au inteles riscurile la care se supun.
Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu au voie sa conecteze aparatul, sa regleze, sa
curata sau sa efectueze lucrari de intretinere.

Nu |asati aparatul impreuna cu cordonul de conectare la indeméana copiilor cu varsta
sub 8 ani.

lll. AVERTIZARI

1.
2

Nu utilizati aparatul daca este deteriorat sau functioneaza incorect.

Nu utilizati aparatul dacé a cazut de la inaltime si indica semne vizibile de
deteriorare.

Nu utilizati prelungitoare sau alte prize electrice care nu indeplinesc cerintele
standardelor si reglamentarile electrice.

Orice reparare, demontare sau inlocuirea oricarei piese va fi intotdeauna efectuata
de centrul de service autorizat.

In cazul udari aparatului sau unelor componente de ex. contactelor electrice sau
stecherului acesta/aceste trebuie uscat/uscate inainte de utilizare.

Nu utilizati aparatul cu méinile ude.
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7. Dacé vi se pare ca aparatul s-a deteriorat NICIODATA nu-| reparati singur.
8. Nu spalati niciodata aparatul sub jet de apa si nici astfel ca apa sa se scurge in

acesta.
|V.INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1 Tndepérta’;i toate componentele din ambalaj si indreptati cordonul de alimentare.

DESCRIEREA APARATULUI
1.Carcasa 2.Plita incalzire
3.Buton rotativ de reglare 2.a.Plita incélzire stanga
4 Led de control 2.b.Plita incalzire dreapta
V. UTILIZAREAAPARATULUI

ATENTIE: Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data incalziti cuptorul timp de circa 15 min. Asta indepérteaza stratul de protectie
din plita de incalzire. Asigurati-va ca incéperea este aerisita.

1. Asezati cuptorul pe suprafata pland la o distanta minima de 30 cm de perete, mobile, alte aparate, recipiente, draperii, perdele
sau alte materiale inflamabile.

2. Conectati stecherul cuptorului cu priza electrica.

3. Puneti un vas cu fund plan pe plita de incélzire [2], [2a], [2b]. Se recomanda sa utilizati vasuri de o suprafata egala sau mai
mare decét suprafata plitei de incalzire pentru a evita pierderi de energie. Puneti cratita pe plita de incalzire numai cu fundul
curat si uscat.

4. Porniti aparatul cu ajutorul butonului rotund corespunzator pentru plita folosita [3].

5. Setati temperatura solicitata cu ajutorul butonului rotativ [3] (de la 1 pentru incalzire pana la 5 pentru atingerea temperaturii
maxime).

6. Dupa pornirea cuptorului trebuie sa se aprinde ledul de control [4], corespunzator pentru plita adecvata [2, 2a, 2b). Ledul se va
aprinde si stinge in functie de ciclul de functionare al termostatului instalat in interiorul cuptorului.

7. Esteinterzis sa lasati cuptorul conectat la priza electrica si pornit fara supraveghere.

8. Dupa terminarea utilizarii rasuciti butonul rotativ [3] in pozitia “0”. Ledul de control [4] se va stinge. Stingerea ledului de control

nu inseamna ca cuptorul este deconectat.
ATENTIE: intotdeaun dupa terminarea utilizérii scoateti stecherul cuptorului din priza electrica.

9. Daca pe plita de incélzire [2, 2a, 2b], sau pe carcasa [1] apar crapaturi imediat opriti cuptorul cu butonul rotativ [3] si scoateti
stecherul din priza electrica.

10.  Fiti foarte atent deoarece grasimea sau uleiul prea tare incalzit pot sa se aprinde.

11, Daca aparatul lucreaza sub hota de bucatarie pastrati distanta minima recomendat& de producétor. Este bine s& mariti aceasta

_distanta de doua ori mai mult.
VI.CURATAREA §I INTRETINEREA
Intotdeuna Tnainte de curatare deconectati aparatul din priza de alimentare si agteptati pana cand cuptorul se raceste.

1. Stergeti carcasa [1] cu o carpa umeda si cu putin lichid de spalare vase.

2. Plitele de incalzire murdare, resturile de méncare arsa de pe plite curatati cu o carpa moale umeda.

3. Daca in timpul curétari componentele de ex. stecherul, contactele cablurilor electrice, regulatorul termostatului etc. vor fi ude
trebuie sa le uscati bine inainte de urmatoare utilizare.

4. ATENTIE: Esteinterzis scufundarea cuptoruluiin apa sau in alte lichide.

DATE TEHNICE

MS6508: MS6509:

Alimentare: 220-240V~50/60Hz  Alimentaree 220-240V~50/60Hz
Putere: 1000W Putere 2000W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de

depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv [?Ot“ﬁ foarte periculoase pentru mediul Tncontjurétqr. Dispozitivul
mmmmmm  ©lectric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gésesc baterii acestea frebuiesc scoase si

transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
& Atentie Suprafata fierbinte” — Temperatura suprafetelor accesibile poate s& fie mai mare cand aparatul lucreaza, deci
componentele carcasei se vor incalzi in mod semnificativ, AVETI GRIJADEOSEBITA!!!
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CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZIT

Vazeny Zakazniku!
Dékujeme Vam za nakup vyrobk( znacky MESKO
Zafizeni MS6508/MS6509 slouzi k ohfivani nebo pfiprave jidel.

UPOZORNENI:
Zafizenije ureno pouze pro domaci pouziti.
Zafizeni NENi ur&eno ke komerénimu/profesionalnimu pouziti.
Zafizeni NENi upraveno k pouziti pod $irym nebem.
Upozornéni! Pfed pouZitim je bezpodminecné nutné precist si tento navod k obsluze,
abyste predesli nehodam, a za ucelem spravného pouzivani zafizeni. Tento navod
uschovejte a ulozte tak, abyste ji mohli v pfipadé potfeby snadno pouzit. Vyrobce
neodpovida za Skody zpusobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.
|. POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI

1. Pred pouzitim zkontrolujte, zda JE napéti uvedené na typovém Stitku odpovida
mistnim parametrdm napajeni, pfitom je nutné pamatovat na to, Ze oznaéeni: AC -
znamena stfidavy proud a DC - stejnosmérny proud.

2. Pfedpouzitim rozviite i narovnejte napajeci kabel.

Zkontrolujte, zda napajeci kabel a zasuvka nevykazuiji zadna viditelna poskozeni.

4. Pred pouzitim a béhem pouzivani se ujistéte, zda napajeci kabel neni natazen nad
otevienym ohném nebo jinym zdrojem tepla nebo pres ostré hrany, které mohou
poskoditizolaci kabelu.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Je-li napajeci kabel poSkozen, musi
byt vyménén specializovanou opravnou, aby se pfedeslo ohroZeni.

6. Pred prvnim pouZitim odstrarite vSechny soucasti baleni. Upozornéni! V pfipadé
schranky s kovovymi prvky mdze byt na téchto souc¢astech natazena malo viditelna
ochranna folie, kterou je také nutné odstranit.

7. Zafizeni nesmi pouzivat déti, osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
psychickymi schopnostmi bez dozoru povéfenych nebo zkusenych osob a vzdy v
souladu s timto ndvodem.

8. Zafizeni neni urCeno k pouziti s externimi Casovymi spinaci nebo samostatnym
systémem dalkového ovladani.

9. Zafizenismibytzapojeno pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50/60 Hz.

VYSTRAHA: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi,
smyslovymi nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, POUZE pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovidajici za
jejich bezpe€nost nebo jim byly pfedany pokyny o bezpe¢ném pouZzivani zafizeni, a
26
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jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro
déti. Cisténi a Udrzbu zafizeni nesmi provadét déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto

10.
1.
12.

13.
14.

1.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24,

¢innost provadéji pod dozorem.

Nenechavejte zafizeni bez dozoru béhem jeho provozu.

NepouZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu pracovni desky nebo se dotykat horkych
povrchd.

Neponofujte zafizeni ani napajeci kabel do vody nebo do zadnych jinych tekutin.
Nevystavuijte zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je
nepouzivejte v podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vinké bungalovy).

Pokud zafizeni nepouZzivate, odpojte je vZdy od elektrické zasuvky.

Pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky netahejte nikdy za napajeci kabel, ale za zastrcku.
Viyrobce neodpovida za Skody vzniklé v dusledku nespravného pouzivani zafizeni.
Pamatujte na to, ze nékteré Casti zafizeni a jeho plasté se béhem provozu velmi
zahfivaji, a proto je nutné dbat na zvySenou opatrnost a nedotykat se jich, hrozi
nebezpeci popaleni.

Zafizeni pouzivejte pouze na suchém a stabilnim povrchu.

NIKDY nezakryvejte zafizeni béhem jeho prace, ani kdyz neni tplné vychladlé.
Nezapomente, ze ohfivaci prvky vyZaduji ¢as, aby mohly GpIné vychladnout.

Zafizeni je vyrobeno v 1. tfidé ochrany pfed urazem a proto musi byt bezpodminec¢né
pfipojeno k elektrické zasuvce vybavené ochrannym kolikem.

Pfi pouzivani zafizeni je nutné zajistit odpovidajici prostor nad nim a kolem néj.
Zafizeni se pfi praci nesmi dotykat Zzadnych snadno hoflavych pfedmét, jako napf.:
dekorace, papirové rucniky, zavésy, odév apod.

Pouzivate-li zafizeni na podlozkach citlivych vici vysokym teplotam, DBEJTE NA
ZVYSENOU OPATRNOST. V takovém pfipadé se doporuduje pouzivat izolagni
podlozky.

25. Zafizeni nelze pouzivat s externimi casovymi spinaci nebo jinymi samostatnymi

systémy dalkového ovladani.
Doporucuije se, aby byla elektricka instalace pro zvySeni bezpeénosti vybavena

automatickym proudovym chréni¢em s aktivacnim proudem 30mA.

Il PODROBNE BEZPECNOSTNi PODMINKY

1.
2.

Zafizeni pouZivejte pouze uvnitf budov.
K myti plasté nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, tekutych
krém(, past, atp. Mohou mimo jiné odstranit umisténé informaéni grafické symboly,
jako jsou: oznaceni, vystrazné znacky atp.
Na zafizeni nepokladejte prazdné nadoby.
Elektricky sporak nepouZivejte k vytapéni mistnosti nebo k ohfivani snadno
hoflavych, vybudnych, Skodlivych, t€kavych kapalin nebo materiali apod.
Nepouzivejte pfislusenstvi, které neni doporuéeno vyrobcem. Muze pfedstavovat
nebezpeci pro uzivatele a zplsobovat riziko poSkozeni zafizeni.
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

Nepfemistujte zafizeni tahdnim za napéjeci kabel. Ujistéte se, ze napajeci kabel
nebyl nijak zablokovan. Neomotavejte kabel kolem zafizeni ani jej neohybejte.
Nepfemistuijte elektricky sporak béhem varfeni nebo tehdy, kdyz na ni stoji horka
kuchyriska nadoba.

Pfed cisténim nebo uskladnénim se ujistéte, zda zafizeni vychladlo.

Neumistujte zafizeni tak, aby se ohfivaci téleso dotykalo kabelli jinych zafizeni
(napf. mixérQ). Nestavéjte sporak pod elektrickou zasuvkou.

Sporak postavte ve vzdalenosti alespoi 30 cm od stény, nébytku, jinych zafizeni,
nadob apod. Ujistéte se, ze se zaclony, zavésy, odév nebo jiné snadno hoflavé
materialy nedostanou do mensi vzdalenosti nez 30 cm od sporaku. Muze to byt
pficinou poZaru.

Na varnou desku nepokladejte nadoby z PVC, papiru, lepenky apod.

Béhem pouzivani se nedotykejte plasté ani varnych desek sporaku. BEhem provozu
sporaku pouzivejte pouze oto¢né knofliky. Po vypnuti pocCkejte, az zafizeni
vychladne.

Teplota dostupnych ploch pracujiciho zafizeni mize byt vysoka. Nesahejte na horké
povrchy zafizeni.

Déti ve véku od 3 do 8 let smi zapinat a vypinat zafizeni pouze tehdy, kdyz je toto v
normalni provozni poloze, déti jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivani a pochopily nebezpeci, které z toho muze plynout. Déti ve véku od 3 do 8
let nesmi zafizeni zapojovat, obsluhovat, Cistit ani provadét jeho udrzbu.

Zafizeni a napajeci kabel je nutné skladovat na misté, kam nemaji pfistup déti
mladsi 8 let.

lIl. VYSTRAHY

1.
2

7.

8.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které je poskozeno nebo nepracuje spravné.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které pfedtim spadlo z vy8ky a vykazuije viditelné
znamky poskozeni.

Nepouzivejte prodluzovacky nebo jiné elektrické zasuvky, které nevyhovuiji platnym
normam a elektrickym predpisdim.

Veskeré opravy, demontaz nebo vymeéna jakychkoli souc¢astek musi vzdy provadét
specializovana provozovna.

Dojde-li k namoceni zafizeni nebo takovych soucasti, jako jsou elektrické kontakty,
zastrcka nebo kabel, je nutné pred pouZitim zafizeni a jeho soucasti fadné vysusit.
Neobsluhuijte zafizeni mokryma rukama.

Mate-li podezreni, ze zafizeni bylo poSkozeno, NIKDY se nepokousejte 0
samostatnou opravu.

Nikdy nemyjte zafizeni v tekouci vodé ani takovym zplsobem, aby do néj stékala
voda.

IV. PRED PRVNIM POUZITIM

1.

Odstrante vSechny soucasti baleni a narovnejte napajeci kabel

POPIS ZARIZENI

1.PIast 2. Varna deska

3.0vladaci knoflik 2.a.Varna deska leva

4 Kontrolni lampicka 2.b.Varna deska prava
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V. POUZIVANI ZARIZENI
UPOZORNENI: Pfed prvnim pouzitim se doporucuje zapnout sporak na cca 15 min. Odstrani se tak ochranny poviak z vamych desek.
Maze pritom vzniknout malé mnozstvi koure. Dbejte na to, aby byla mistnost vétrana.

1. Sporak umistéte na rovném povrchu ve vzdalenosti alespori 30 cm od stény, nabytku, jinych zafizeni, nadob, zavést, zaclon
nebo jinych snadno hoflavych materialti.

2. Zapnéte zastrcku sporaku do elektrické zasuvky.

3. Postavte nadobu s plochym dnem na varnou desku [2], [2a], [2b]. Doporu€uje se pouZivat nadoby s rovnym povrchem nebo
VvétSim nez je velikost varné desky, aby se zabranilo ztratdm energie. Na Cistou a suchou varnou desku stavéjte pouze nadoby
s Cistym a suchym dnem.

4. Zapnéte zafizeni pomoci pfislusného voliCe pro pouzivanou varnou desku [3].

5. Nastavte pozadovanou teplotu voli¢em [3] (od 1 pro ohfivani do 5 pro dosaZzeni maximalini teploty).

6.  Po zapnuti sporaku se musi rozsvitit kontrolka [4], odpovidajici dané varné desce [2, 2a, 2b]. Kontrolka se bude rozsvécovat a
zhasinat v zavislosti na pracovnim cyklu termostatu namontovaného uvnit sporaku.

7. Nenechavejte sporak zapnuty do elekirické zasuvky bez dozoru.

8. Po dokongeni pouZivani otocte voli¢em [3] na polohy “0”. Kontrolka [4] musi zhasnout. Zhasnuti kontrolky neznamena, Ze

sporak je vypnuty.
UPOZORNENI: Vzdy po dokonéeni prace vytahnéte zastréku sporaku z elektrické zasuvky.

9. Vpfipadé, Ze dojde k prasknuti varné desky [2, 2a, 2b] nebo plasté [1], okamZité vypnéte sporak voli¢em [3] a vytahnéte
zastrcku z elektrické zasuvky.
10.  Dbejte na zvy$enou opatmost, protoze prilis silné rozpaleny tuk nebo olej mize vzplanout.
1.V pfipadé, Ze zafizeni pracuje pod kuchyniskou digestofi, dodrzujte minimalni vzdalenost sporaku od digestofe doporucenou
_ . vyrobcem. Je dobré tuto vzdalenost dvakrat zvetsit.
VI. CISTENI A UDRZBA
Pfed kaZdym Cisténim odpojte zafizeni od elektrické zasuvky a poCkejte, aZ sporék vychladne.
1. PI&St [1] otfete vinkym hadfikem s pfidavkem pfipravku na myti nadobi.
2. Znedisténé varné desky, pfipalené zbytky jidla z varnych desek vycCistéte mékkym navihéenym hadfikem.
3. Pokud dojde béhem ¢isténi ke smaceni takovych souéasti, jako je zastrcka, kontakty elektrickych vodicd regulatoru termostatu
apod., je nutné je pred opétovnym pouzitim peclivé vysusit.
4. UPOZORNENI: Je zakazano ponofovat sporak do vody nebo do jakychkoli jinych tekutin.

TECHNICKE UDAJE

MS6508: MS6509:

Napajeni: 220-240V~50/60Hz Napajeni 220-246v~50/60Hz
Viykon: 1000W Viykon 2000W

Ochrana Zivotniho prostredi. Kartdn odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

E odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
2zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

Pozor, horky povrch” — Teplota dostupnych povrcht miZe byt vyssi, kdyz zafizeni pracuje, a to znamena, ze Casti plasté se
béhem provozu zafizeni znagné zahfivaji, BUDTE OPATRNI Il

FENIKOI KANONEZ AZPAAEIAZ
A&ioTIpE TTEAATN
EuxapioToUpe yia v ayopd Twv Tpoidviwy Tns uapkas MESKO
H ouokeur MS6508/MS6509 xpnoiyotolgital yia Tnv avabépuavan f v TTpoETolpaagia
YEUPATWV.
MPOZOXH:
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H ouokeun TpoopileTal aTroKAEIOTIKA Y10 OIKIOKT XPAON.

H auakeun AEN TTpoopileTal yia Xprion EUTTOPIKA/ETTAYYEAUATIKT).

Houokeur AEN gival Tpoaapuoapévn yia Xprion o€ avoIKTOUG XWPOouG.

Mpoaooxn! Mpiv armo  xprion TEETEl 0TTWAOATIOTE va AABETE yvwan TNG TTapoloag
odnyiag xpriong yia v amo@uyr atuxnudrwy Kabwg Kai yia T owaTr XpRon g
ouokeung. Mpétel va Tpeite kal va QUAACTETE TIG 08nYieg Pe TEToIoV TPAOTTO, 0UTWS WOTE
0€ TIEPITITWON AvAYKNG va ival EUKOAO va TIC XpnaloTrolnoeTe. O KaTaoKeuaoTrg dev
@épel euBuvn yia Cnuieg TToU TTPOKARBNKaV atmd Xpron TNG CUCKEUAG AOUPPWVN WE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECQAAUEVO XEIPITHO TNG.

|. YITOAEIZEIZ ZXETIKAME THN AZQAAEIA X TH XPHZH

1.

8.

9.

Mpiv atmod T xphon TEETEN va eAEYEETE €AV ) TAON TTOU Ava@EPETAl OTNV TTIVOKIGA
XOPAKTNPIOTIKWY QVTIOTOIXEI OTIC TOTTIKEC  TTOPAWETPOUC — Tpogodoaiag, OTTou
pétel va BupdaoTe 611 10 oUPRoAo: AC — anuaivel evaAaooopuevo pelpa kai DC -
OUVEXEG pEUA.

[Mpiv amd T xpron amAWATE KAl I01WOTE TO KAAWDIO TPOYOdOTiag.

[Mpétel va TTPOoaEEETE €AV TO KOAWDI0 TPOYOBOTTAS KA TO QI DEV £XOUV KAWia EUPaVA
BAGBN.

[Mpiv Kar katd T SIAPKEIN TNG XPAONG TIPETTEI VO TIPOTEXETE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag
Va NV ammAwveTal v o€ avoixty @AGya i GAAn Tyr BeppdtnTag kabwg kal o€
QIXUNPES GKPES, 01 0TToiEG Ba uTTopoUoav va BAGWouV T Hévwan Tou aywyou.

Avd TakTa dlaoThuaTa EAEYXETE TV KaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav
T0 KaAwd10 Tpopodoaiag Exel utroaTei BAGPN, auTtd TTPETTEl va avTikaTaoTabei amo
€€eI0IKEUPEVO TUVEPYEID ETTIOKEUWV IO TNV ATTOQUYI KIVOUVWV.

Mpiv amd v Tpwtn XeAon ammopakpuvete OAa Ta OTOIKEIA TNG CUCKEUATIAC.
Mpogoxn! Ze TepiTTwan TEPIBARUATOC e PETOAIKG OTOIXEIA, OTA GTOIKEIA AUTA
uTTopEi va BpiokeTal pia eAay1oTa epeavng uepBpavn TpooTaadiag, TNV oTroid TTPETTE
ETTiong va TpapAEETE.

H ouokeun| dev TIPETIEI va XpnalpoTTolEiTal ammd TTaidid, armo ATopa e TTEPIOPITHEVN
owpaTikA, alodnTnpIakA i YUXIK IKaVOTNTA XWPIc ETTIBAEWN aTOUWY UTTEUBUVWY A
EUTTEIPWV KA TTAVTOTE GUPPWVA LE TIC TTOPOUTES 0dNYiES.

H ouokeun dev TpoopieTal yia AsIToupyia e Tn XPARON EEWTEPIKWY XPOVODIAKOTITWV
A Eexwp10Td GUGTNHA TNAEXEIPIOMOU.

H ouokeur| Tpémel va ouvoebei atmokAeIoTIKG o€ Trpila e yeiwan 220-240 V ~ 50/60
Hz.

MPOEIAOMOIHZH: H mapouca guokeur utropei va XpnoluotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV Kal aTrd ATOUA HE TIEQIOPICHEVT GWUATIKY, aloBnTNEIaKn A WuxIKA IkavéTnTa, i dtoua
TToU Ogv EXOUV euTTEIpia 1) YVWOEIS TTAvw aTn cuokeur, MONO eav autd ouppaivel uttd Thv
eTmipAeyn ardpou uteUBuvou yia v ao@AAEIa auTwy A Toug dOBNKav 0dnyieg pe BEUa TV
aoQaAr XpAoN TNG CUOKEUNG KAl GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
xpon autic. Ta maidid dev mpémel va maifouv e T ouokeur. O KaBapiopdg kai n
OuvVTAPNON TNG GUCKEUNG deV TTPETTEN VA YiveTal OTTO TTAIDIA, EKTOG €AV Eival VW Twv 8 ETWV
KOl 01 EVEPYEIEC AUTEG TTPAYATOTTOIOUVTAI Unc'>3ao1TiBAstr].



10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Aev TTPETTEI VO AQPAVETE T CUCKEUN XWPIG ETTIBAEYN KATA TN DIAPKEIA TG AEITOUPYIOG.
Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA 0€ EUPAEKTA UAIKA.

To kaAwdio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va KPEPETAI EEW ATTO TNV GKPN TOU TTAYKOU A va
EQATTTETAI € OEPPES ETTIPAVEIEG.

Mnv BuBieTe T ocuokeur| kail TO KAAWBIO TPoPodoaiag aTo vepd 1 GANO Uypa.

Mnv QQrVveTe TN GUOKEUR UTTO TNV €TTIOPACT) TWV ATUOCPAIPIKWY aUVBNKWV (BpoxH,
ANIOG KTA) Kal pnv T XPNOIPOTIOIEITE O€ TUVONKEG auenuévng uypaciag (Umavio,
UTTaVYKOaAGOU).

Otav n ouokeun dev xpnoIUOTIOIEITAI TIPETTEI TIAVTOTE VO ATTOOUVOEETAI OTTO TNV TTPICal
TPp0P0d0aiag.

TpaBwvtag 10 QI atd TV TTPICa TTOTE UV T0 TPARATE aTTd TO KAAWJIO TPOPOdOTiag,
HOVO atTd 1O QIG.

O karaokeuaoTAg dev @épel euBUVN yia nuieg TTou TTPOKARBNKaV Ao W owaoTr
XPioN TNG GUOKEUAG.

Mpémel va BupdaoTe 6TI 0PICHEVA THAKATA TNS GUCKEUAGS KOBWS Kall To TrEPiBANUa KaTd
N 81ApKEIa TG AEIToupyiag PTropei va utrepBeppavBouv Kal yia Tov AGyo auTé TTpETTE
va d1aTnpEEiTe 1ID1aITEPN TIPOCOXA KAl VO NV TA OKOUUTTATE, IOTI UTTOPET VA UTTOOTEITE
éykaupa.

H ouokeun TTpéTTel va XNCIKOTTOIEITAI JOVO O€ OTEYVA Kal GTABEPR ETTIQAVEIQ.

MOTE unv KaAUTITETE TN OUCKEUR KaTA T BidipKela TG AciToupyiag oUTe dTav dev EXEl
KPUWOEI TTARPWG.

Na BupdoTe 011 Ta BEPUAVTIKA OTOIXEI TNG OUOKEURG ammaitolv Xpovo yia va
KPUWGOUV TTARPWG.

H guokeun Tagivopeital atnv 1" (1) kAaon avrimAn§lakig mpoaTtaaiag kai yia Tov Adyo
auté TpETel amoAUTWG va auvdebei o piCa Tpopodoaiag Tou dIaBETel yeiwan.
XPNOIUOTIOIWVTAG T CUOKEUN TTPETTEI VA BIOCQAAITETE TOV AVTIOTOIKO XWPO ETTAVW
Kal yUpw a6 authv. H ouokeur| kard tn didpkeia TG Asitoupyiag Tng dev ptmopei va
EQATITETAI JE KAVEVO EUPAEKTO QVTIKEIPEVO OTTWG TT.X.: OIOKOOMACEIS, XAPTIVEG
TIETOETEG, KOUPTIVEG, EVOUUATAKTA.

MPENEI NA EIZTE NPOZEKTIKOI €dv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN O€ ETTIPAVEIES
euaiodnTeg o€ uWPnAEC Bepuokpaaieg. XTnv TIEPITITWON QUTH XPNOIPOTIOIEIOTE
HOVWTIKA UTTOOTPWHATA.

H ouokeun dev Pmmopei va xpnaoigotoindei pe eCwTePIKoUG XPovodIaKATITEG 1) GAAa
EexwploTd ouaTApaTa TNAEXEIPIOHOU.

l'a va d100QaAioeTe TTPOCHETN TTPOCTATIA, GUVICTATAI VO EYKATAOTAOETE OTO NAEKTPIKO

KOKAwpa avTinAekTpotAngiakd S1akdTrTn pe pelua evepyotroinang 30mA.

Il EIAIKOI OPOI AXQANEIAZ

1.
2.

XPNOIUOTIOIEITE T GUOKEUN HOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
[a 10 TAUOIUO TOU TIEQIBAANATOC NV XENOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA E
N pop® YaAAKTWHATWY, TTOATWV KTA. MTTopouv JeTagy dMwv va agaipéaouv Ta
ypa@ikd TAnpo@opiakd auuBoAa dTrwe: aUpBoAa, TTPOEIBOTTOINTIKA GAMATA KTA.
Mnv ToTToBETEiTE OTN CUOKEUN KEVA doxeia, OKeUn.
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10.

.
12.

13.

14.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKF KOUZiva yia T BEppavan Xwpwv Kal uypwy A
UANIKWV EUQAEKTWY, EKPNKTIKWY, ETIBAABWY, TITNTIKWV KTA.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE AEETOUAP TTOU BEV CUVICTWVTAI OTIG TOV KATAOKEUAOTH.
Mrropei va atmoteAéoouv Kivouvo yia Tov XpAaTn Kal va ETTIPEPOUV TOV KivOuvo
{nuiag TG OUOKEUNAG.

Aev EMTPETIETAI VOl UETAKIVEITE TN GUOKEUR TPABWVTAG TV OTI6 TO KAAWDIO
ouvdeang. BeBaiwBeite 611 10 KaAwdI0 aUVdETNS dev EXel PTTAOKAPE! E KavEVAV
1p61T0. MnV TUAiyETE TO KAAWDIO YUPW OTTO TN CUCKEUN, UNV TO KAWTITETE.

Aev EMITPETIETAI VO UETAKIVEITE TNV NAEKTPIKN Koudiva katd Tn dIAPKEID TOU
payeipéuarog i otav BpiokeTal ETAVW 0€ auTh (E0TO HayelpIKG OKEUOC.
BeBaiwBeite 0TI N GUCKEUN £X€I KPUWOEI TIPOTOU TNV KOBAPICETE Kal TV
aTTOBNKEUTETE.

Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUN e TETOIOV TPOTTO WOTE N BEPUAVTIKA ETIPAVEID VA
aKoupTtrd kaAwdia GAwWV GUGKEUWV (TTY. Hicep). Mnv TotroBeTeiTe TNV KOuZiva KATW
atoé TV Tpida.

TomoBetoTE TNV KOUCiva o€ amdoTaan TouhdyiaTov 30 cm amd Toixoug, ETITTAQ,
GMec ouokeuég, doxeia KTA. BefaiwBeite 011 koupTtiveg, evouuaTa r) GAa eUpAekTa
UNIKG Ogv TTAna1adouv katd Aiyotepo amd 30 cm amo v koudiva. Autd UTropei va
amoTeAéOEl aTia TTUPKAYIGG.

Mnv totroBereite doyeia amd PVC, xapTi, XapTovi KTA. aTnv BepUavTIKr ETTIQAVEIQ.
Karta 1n d1dpkeia g XpAong Unv akoupuTraTe 1o TePiBAnua oUTe TIC BEpUAVTIKEG
TAGKeG TNG Koudivag. Katd tn didpkela TnG Aeimoupyiag g Koudivag XEIPIOTEITE JOVO
TOUG OIOKOTITEG. AQOU TNV ATTEVEQYOTIOINTETE TTEPIUEVETE EWG OTOU N GUOKEUN
KPUWOEI.

H Beppokpaaia Twv SIABECIUWY ETTIQAVEIWV TNG CUOKEUES £V AEITOUpPYia PTTOPE Va
eivar ugnAf. Mnv akouuTraTe TI¢ CE0TEC ETTIQPAVEIES TNG CUOKEUNG.

Maidiad nAikiag ammd 3 £w¢ 8 €TV PTTOPOUV VA EVEPYOTTOIOUV KAl VO ATTEVEPYOTTOIOUV
TN OUOKEUN p6vo 6Tav auTr| BpiokeTal aTnv Kavovikr 8an Asitoupyiag Tng,
Bpiokovtal uttd emiBAeywn 1 €xouv AGREI 0dnyieg OXETIKA e TNV AGQOAR Xprion Kal
KOTOVOOUV TOV Kivduvo TTou TTpokUTTTEl atd auTh. Maidid nAikiag amméd 3 £wg 8 eTwv
dev ptmopolv va auvdéouy, xelpiovral, kaBapifouv i ouvinpeolV T CUCKEUR.

15. H ouokeur| padi pe 1o KaAwdio aUvoeang TTPETTEI VO QUAGOTOVTAI OE PEPOG N

d106éaipo yia Taudid KATw Twv 8 ETwv.
[Il. MPOEIAOMOIHZEIZ

1. Tloté dev emMITPETTETAI VA XPNOIUOTIOIEITE T OUOKEUR OTav £XEl UTTOOTEI BAGRN i Oev
AsIToupyei owaoTd.

2. Tloté pnv XpnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN £AV TTPONYOUPEVWG £TTECE ATTO UWOS Kal
Tapouaiadel eygavy anuddia {nuiag.

3. Mnv xpnoipotrolgite TTPOEKTATEIS i AANEC NAEKTPIKES TTPICEC TTOU BV TTANPOUV TIG
UTTOXPEWTIKEG VOPHEG Kall TIG DIOTAEEIS yIa TOV NAEKTPIONO.

4. KaBe emiokeur|, amoguvapuoAdynon f avTikataoTaaon oTroIoudATIOTE TUIWOTOG

TTAVTOTE TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIEITAI ATTO ECEIBIKEUUEVO OUVEPYEIO.
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8.

Z& TIEPITITWOT TTOU BPAXEi N CUOKEUN KAl THAATA OTTWE NAEKTPIKES ETTAPES TOU PIG
f 70 KaAwdl1o, TTPIV ATTO T XPAON TIPETTEI VA OTEYVWOETE TN GUCKEUN KAl TO THAPATA
ng.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE TN GUCKEUN HE UYPA XEPIAL.

Ortav utrd@pxel o Kivduvog 611 n ouokeun €xel utroaTei {nuia MOTE unv emokeuddeTe
HOVOI 00C Tr) CUOKEUN).

[MoTé pnv TTAEVETE TN CUOKEUN KATW OTTO TPEXOUUEVO VEPO OUTE HE TPOTIO TTOU VEPO
Ba €oTade o€ auTAv.

IV.MPIN AMO THN MPQTH XPHZH

1.

AQaIpETE OAQ TA TUAKATA TNG TUCKEUATTAG KAl IT1WOTE TO KAAWSI0 TPOPodoTiag

MEPITPAGH THX LYZKEYHX

1.MepiBAnua 2.0epuavTIKN EMIQAVEID
3.AI0KOTITNG XEIPITUOU 2.a.ApioTepr| BepuavTiki emeAaveia
4 \apTTaKI eAEyxou 2.b.Ae§1G1 BeppavTIKn EMQAVEIQ

V. XPHXH THZ ZYZKEYHZ

10.
1.

MPOZOXH: Mpiv amé v Tpw xprion evepyotroieiaTe TV Koudiva yia Trepitou 15 AeTrTé. AuTtd ammopakpUVel TNV TIPOCTATEUTIKA
emkaAuwn amd Tig BeppavTikég TAAKeS. Mmopei va rapayBei pikpr) ToodTta Kamvou. BeBaiwdeite 6T 0 Xwpog aepiletal.

TomoBetAaTe T Kouliva oe eTTiTedn em@avela ae amooTaan Toudyiatov 30cm amd Toixoug, £TITTAA, AAEG CUOKEUES,
doxeia, koupTiveg i GAAD EUPAEKTA UAIKG.

ZUVOEDTE TO IG TNG KOULivag 0TV NAEKTPIKN TTpida.

TomobBetAaTE OKEUN WeE ETTiTTEdO TIATO OTNV BepuavTikA empdveia [2], [2a], [2b]. ZuviaTaTal n XpHon OKEUWV HE EMQAVEI ian
1} peyaAUTepn amo TV EMIQAVEID TNG BEPPAVTIKAG EMPAVEIAS YIa va aTTOQUYETE TNV aTTwAela evépyelag. TomroBeTAaTe
karaapdAa Pévo pe kabapd Kai oTeyvo TaTo e kabapr Kal aTeyvry BEpUAVTIKA ETIPAVEIQ.

EvepyoTroinaTe Tn GUOKEUN pe TOV avTiaTolxo dIAKOTIT yIa T XPNOIKOTIOIOUWEVN BepUAVTIKA emQaveia [3].

PuBpioTe v emBuunTh Beppokpaaia pe Tov diakdTn [3] (ammd 1 yia avabépuavan €wg 5 yia eTiTeudn TG péyIoTng
Beppokpaciag).

Apou evepyotroifaeTe TNV Koudiva TTETTEl va avapel To AapTraki eAéyxou [4], To avTiaTolko yia TV ekaaToTe BeppavTikn
EMQAvela [2, 2a, 2b]. To Aapmdki eAéyyou Ba avaper kai 8a affvel avaloya pe Tov kKUkAO Epyaaiag Tou BepuoaTarn mou
TOTTOBETEITAI OTO ECWTEPIKG TNG KOULivag.

Aev emITPETETAI VO AQAVETE TNV EVEPYOTTOINWEVN KOudiva GV NAEKTPIK TTpiCa Xwpig EMiBAeyN.

Meté v oAokAfpwan Tng xprong TpEmel va aTpéwete Tov d1akoTr [3] otn Béon “0”. To Aaumaki eAéyxou [4] mpémel va

oBnoel. To aBriaipo Tou dev onuaivel 4TI n koudiva gival aTTEVEPYOTTOINMEVN.
MPOZOXH: Mavrote petd Tnv oAokApWan TG EPYOTiag TTPETEN va ATTOMAKPUVETE TO QIS TNG Koudivag atmd TNV NAEKTPIKA
mpida.

Xe TepITITWON EPPAVIONG pwydng aTn BeppavTiki em@aveia [2, 2a, 2b] fj Tou TrepIBAApaTOG [1] aTevepyoTToINaTe auéows TV
kouiva P Tov 31akoTr [3] Kl aTTOpaKPUVETE TO YIS ATTO TNV NAEKTPIKNA TTPida.

AlaTnpAate 131aitepn Tpocoxr, 816TI TTOAU {eaTd Airog 1) AGSI pmmopei va avapAeyBei.

Y€ TIEPITITWAT) TTOU N GUCKEUR AeImoupyei kdtw améd amoppo@nTipa koudivag papuoaTe Ty EAGYIOTN améaTaon ammd Tov
aTopPOPNTAPA TIOU GUVIGTATAI aTTd Tov KataokeuaaTh. Eival kaAd va aughaete authv v amdaTacn Katd 300 Qopég

VI. KAGAPIZMOZ KAl £YNTHPHZH
Méavtote IV aTd TOV KABAPIoPO ATTOGUVOETTE Tr) GUOKEUN aTTé TV TIPi{a TPOQod0aTiag Kal TIEPIPEVETE WG GTOU N KOUZiva KPUWOEI.

1.
2.

Tpiyte 10 epiBAnua [1] pe uypo Tavi e TV TPoaBAKN uypol yia To TAUGIHO TwV TTIATWY.
Tig Aepwpéveg BepUOVTIKEG ETIPAVEIEG, Ta Kapéva UTTOAEippaTa gaynTou amo Tig BepuavTikég empaveieg kabapioTe Ta pe
pahakd uypd Tavi.
Edv kara ) didpkeia Tou kabapiopol aTolxeia, OTwg T0 PIG TPOYOd0Ciag, ETAPES NAEKTPIKWY KaAwSiwV Tou pubuIoTh Tou
BeppoaTa KTA. Bpayolv IV amo TV K vEOU Xprian TNG GUOKEUNG TIPETTEI VO TOI OTEYVWIOETE KAAQL.
MPOZOXH: Aev mpémel va Bubidee v Koudiva aTo vepd oUTe a€ AANO UYPO.

33



TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MS6508: MS6509:
Tpogodoaia: 220-240V~50/60Hz Tpogodoaia 220-240V~50/60Hz
loxug: 1000W 005 2000W

@povTiCoupe T0 Quaiko TeEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIg GUOKEUATTES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avaKukAwang
amoppIuuaTwy XapTiod. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuAévio (PE), ammoppiyTe TiG aTov kAd0 avakUKAwONG TTAACTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO onpeio, E5aITiag Twv EMKIVOUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall T
011010l UTTOpE( Va aTToTeEAETOUV QTEIAT Yia T0 TIEpIBAANOV. H NAEKTPIKM GUOKEUR TIPETTEI VOl QTTOPPITITETAN E TETOIO TROTIO WOTE
va TEPIOPITTE N ETavaypnaipotoinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovial pratapies, auTég TpETTel va agaipeBolv kal va
meTayTolv o€ EEXWPIOTO KAdo.

|
" MNpoooyr Oeppn Emeaveia” — H Bepuokpaaia Twv diaBéciywy em@aveiwv umopei va ival upnAdtepn 6tav n guokeun
& AeiToupyel, yeyovog Tou anuaivel 4T To oToixeio Tou TEPIBAAPATOS KaTA T B1GPKEI TNG AeiToupyiag Beppaiveral anuavTIKa
karé  didpkeia AeiToupyiag g auokeung, AIATHPEITE MPOZOXH!

YCNOBWHABESBEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3ABE3BEQHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A UOHW MOTCETYBAHA

[MounTyBaH KNneHTy

Bw Gnarogapumve 3a kynyBaweTo Ha npon3soam o Mapkata MESKO.

Ypenot MS6508 / MS6509 ce kopucTyt 3a NOArpEBaH-E UK 3a NOATOTOBKA Ha 0BpoLy.

HATMOMEHA:

YpenoT e HaMeHeT UCKMy4MBO 3a JomaluHa ynoTpeba.

Ypenot HE e HameHeT 3a komepumjanHa/ npodecnoHanHa ynotpeba.

YpenoT HE e HameHeT 3a ynotpeba Ha 0TBOPEHO.

BHumanwe! Mpeg ynoTpeba, BHUMATENHO NPOYUTajTE O YNaTCTBOTO 3a ynotpeba 3a fa ce

n3berHat HecakaHW He3roay 1 3a COOABETHO KOpUCTEre Ha ypeaoT. OBOj NpupayHuK

Tpeba Aa ce YyBa Ha CUTYPHO M IECHO AOCTaNHO MECTO 3a NOAOLHEXHa ynoTpeba.

[MpoN3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a LUTETUTE Npean3Brkanmu npu ynotpeba Ha ypenoT

CMPOTUBHO O} HEroBaTa HaMeHa WU Npu HECOOABETHO paKyBak-E.

|. YNATCTBA 3ABE3BEHA YNOTPEBA
1. Mpep ynotpeba, npoBepeTe Aanu HaNoOHOT HaBedeH Ha Tabnuykata co nogaTouy

OfroBapa Ha nokanHuTe napameTpy 3a HamojyBare, NpuToa UMajTe NpeaBua aeka
3HakoT: AC - e HamameHnyHa cTpyja u DC - e egHOHaco4Ha CTpyja.
2. [penynotpeba, ogBuUTKajTE ro M UCnpaBeTe ro kabernoT 3a HanojyBatbe.

[MpoBepeTe Aanu CTPYjHUOT kaben 1 NPUKTYYOKOT HeMaaT BUAJIMBM OLLTETYBakb:A.

4. Tlpep v 3a BpeMe Ha ynotpebarta, ocurypajTe ce Aeka kabenoT 3a HanojyBate He ce
npoTera HU3 OTBOPEH NIaMeH UK Apyr U3BOP Ha TOMAKWHA WK He MOMUHYBA HWU3
0CTpy paboBY LLTO MOXE [a ja OLITETM HeroBaTa u3onaumja.

5. TlepnognyHo npoBepyBajTe ja coctojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBawe. Ako kKabenot
3a HanojyBatbe € OLTeTeH, Tpeba Aa ce 3aMeHu BO CrielmjanuanpaH cepsic 3a aa
n3berHeTe OnacHoCT.

6. [lpen npeata ynotpeba, OTCTpaHETE MM CUTE KOMMOHEHTU OfF NaKyBareTo.
BHumanwe! Bo cnyyaj kora uma enemMeHTy Co MeTarnHu AeN0BM, Ha HUB MOXeE Aa buae
HaBne4eHa Manky BUa/vBa 3aluTuTHa honmja koja UCTo Taka Tpeba a ce OTCTpaHMm.

7. Ypepot He Tpeba Aa ro kopucTtat Aeua, nyre co orpaHnyeHn MrU3nNYK1, CEH30PHN 1
MeHTasH1 CnocoBbHOCTU 6e3 HaA30p O KOMMETEHTHI UMK UCKYCHI NLA W ceKoraL

34

©w



8.

9.

BO COTMACHOCT CO OBaa MHCTPYKLMja.

Onpemara He € HameHeTa 3a ynoTpeba co HaABOPELLHN BPEMEHCKN NPeKNHYBaun
Uy nocebHM AaneymnHCKY ynpaByBayku CUCTEMM.

lMoBp3eTe ro ypeaoT camo €o 3a3eMjeH wrekep oa 220-240 V ~50/60 Hz.

MPELYNPELOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ce KOpUCTM Of CTpaHa Ha feLa ko umaat
HaBPLIEHO HajMarnky 8 roguHu, Kako 1 nuua co HamaneHn PU3NYKKM, CEH30PHU W
MEHTanH1 cnocoBbHOCTM uni ninLia 6e3 peneBaHTHO UCKYCTBO 1 3Haeke CAMO pgokonky
Ha BakBWTe nuua uM e obesbeneH coonBeTeH HaA30p UMW JOKOMKY UM Ce AafeHu
ynaTcTBa kako da ro kopucrat ypedoT Ha GesbefeH HauMH 1 npuToa Ce CBECHU 3a
OMacHOCTUTE NOBP3aHU CO KOPUCTEHETO Ha ypedoT. [lela He cmeat Aa ro kopuctat
YPERoT Kako urpayka. [leya He cmeat da BpliaT paboTu NOBP3aHW CO YMCTEHE UMK
0JpXXyBakse Ha YPeAoT, OCBEH aKo He Ce NOCTapy 0A 8 roAnHM 1 Ce HaArneayBaHu.

10.
1.
12.
13.
14.

19.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

He cmeeTe faro octaBate ypeaoT 6e3 Hag3op 3a Bpeme Ha paboTa.
He kopucTeTe ro ypefoT Bo 613nHa Ha 3ananusu Matepujanit.
KabenoT 3a HanojyBare He Tpeba fa BucK HaaBop o paboT Ha Macata unu ga
[0nMpa KELKM NOBPLLMHMU.
He cmeeTe aa ro notonysarte ypenoT v kabenoT 3a Hanojysarbe BO BOLA UIu Apyru
TEYHOCTH.
He n3noxysajTe ro ypeaoT Ha aTMocepcku BninjaHuja (BoXa, COHUE, UTH.) 1 He
ynoTtpebyBajTe ro BO yCrOBM Ha BUCOKA BNAXHOCT (6akbu, BIIaXHM Kamr-KyKu).
Kora ypenoT He ce ynoTpebyBa, cekorall Tpeba Aa ce UCKITy4yBa Of LUTEKep.
He wncknyyyBajTe ro ypedoT CO Bneyewe Ha kabenoT 3a HamojyBatbe, Cekorall
WUCKITy4yBajTe APXKEjKN 38 MPUKITYYOKOT.
[pon3BoaMTENOT HE € OLTOBOPEH 3a LITETUTE NPeaW3BUKaHU NpW HempaBuriHa
ynotpeba Ha ypenor.
VImajTe npeaBuAa Aeka Hekow A4enoBm 0f YPeaoT U KyKULUTETO MHOTY Ce 3arpeBaar 3a
BpeMe Ha paboTtaTta nopaau Toa, bugeTe 0cobeHO BHUMATENHW 1 He JONUPajTE W,
MOXe Aia Ce U3ropure.
Ypenot Tpeba aa ce KopucTu camo Ha CyBa M cTabunHa NoBpLUKHA.
HUKOT ALLl He nokpwBajTe ro ypeoT 3a Bpeme Ha paboTereTo Uim fofeka LelocHO
He Ce onagw.
3anomHeTe feka Ha rpejHu eneMeHTH o ypedoT um Tpeba BpeMe 3a a ce onaaar
L|eTOCHO .
YpenoT e HanpaBeH Bo npBa (1) knaca of NPOTMBMNOXapHa 3aluTiTa M 3aT0a CekoraL
ou Tpebano ga buae noBp3aH Co LTEKEp 3a HanojyBake ONPEMEH CO LUTEKEP CO
3a3eMjyBate.
Kora ro kopuctute ypenort, obesbenete cooaBeTeH NPOCTOP Hafd M OKOMy Hero.
YpenoT BO TEKOT Ha paboTaTa He cMee Aia fonupa NecHo 3ananuey npeameTh, Kako
LUTO Ce: AeKopaLm, XapTUEHM Kprn, 3aBeci, 0breka UTH.
BUAETE BHUMATEITHW kora ro kopuctuTe ypeLoT Ha NOBPLUMHW YYBCTBUTENHN Ha
BuCoku Temnepatypu. Ce npenopadvyBa Toraw fda Ce KOpUCTaT MK30Mauucku
NOAJIOLLKM.
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25. YpenoT He MOXe [1a Ce KOpUCTY CO HaABOPELLHM BPEMEHCKM NPEKNHYBaYM UMK ApYru

nocebHM cUcTeMu 3a Aane4mnHCKo ynpasyBah€.

3a 3rofiemeHa CUrypHOCT ce MpernopadyBa enekTpudHaTa uHeTanaumja aa 6uae onpemena

CO aBTOMATCKM ypea 3a andepeHumjanta ctpyja co ocetimsocT og 30mA.

II' AETAJIHA BE3BEJHOCHW YCINOBM

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

KopucTeTe ro ypeoT caMo BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUM.
3a yncterbe Ha KykuwTeTo He Tpeba aa KOpUCTUTE arpecuBHI AETEPTEHTY BO
opma Ha eMyn3nu, NIOCUOHK, NacTu K ¢l Tue, Mery ApyroTo, MoXaT Aa v
n3bpuLiaT MHGOPMATUBHUTE CUMBONN, KaKO LUTO CE: 03HaKM, NpeaynpesyBayku
3HaLW UTH.
He ocTaBajTe npa3Hu cafoBy UK KyjHCKM Npubop Ha ypeaoT.
He kopucTeTe ro eneKkTpUYHNOT LUNOPET 3a 3aTONyBake Ha NPOCTOpUMTE 1 33
3arpeBatbe Ha NIeCHO 3anarnusy, eKCN03WBHY, ITETHW, MCMAPMBY MaTepujanyt unm
TEYHOCTH.
He tpeba aa kopucTuTe 4oAaToum Kou He ce npenopaYaHi of Npou3BoanTENoT.
Tuve Moxar fja npeTcTaByBaaT OMacHOCT 3a KOPUCHWKOT W MOXaT Aa Npeam3Bukaat
OLITETYBaH-E Ha ypeaoT.
He cmeeTe fa ro nomecTyBaTte YpeaoT CO Brevere 3a kabernoT 3a noBp3yBaksE.
Ocurypete ce ganu kabenot 3a noBp3yBake He e BrokMpaH Ha koj 1o HaunH. He
3amMOoTyBajTe ro kabenoT OKony ypeaoT 1 He ro CBMBa]Te.
He cmeeTe fja ro noMecTyBaTe eNekTPUYHUOT LUNOPET AOAEKA FOTBUTE WM Kora Ha
Hero ce Haora Tonon KyjHcku npubop.
OcurypeTe ce fieka ypenoT ce onaaun npes YMCTere U CKnaaupame.
He nocraByBajTe ro ypeaoT Taka LWTo rpejHata nnoya 6u gonupana kabnu Ha apyry
ypeau (Ha np. Mukcepu). He cTaBajTe ro LNOpPeToT Nog eNeKTPUYEH NpUKITYYOK.
lMocTaBeTe ro ypedoT Ha pactojaHne og MuHuMyM 30 cm og suaoT, mebenor,
apyrvte ypeau, cagosu u ap. OcurypeTe ce Aeka 3aBecu, obrieka unm gpyru necHo
3ananveu MaTepujanu He ce HaoraaT Bo 6nn3nHa Ha WwnopeToT nomana og 30 cm.
Toa Moxe fia Npean3BuKa noxap.
He cTaBajTe cagosw HanpaseHw o NBL, xapTuja, KapTOH, UTH. Ha rpejHaTa nrnova.
3a Bpeme Ha ynotpeba, He AonupajTe ro KyKWLWTETO UK rPejHUTE NoYM Ha YpeaorT.
3a BpeMe Ha pabota Ha LwnopeToT Tpeba fa rv KOpUCTUTE UCKYYMBO KONYMHaTa 3a
komaHam. o ncknyyyBaweTO, NoYekajTe YypeaoT 4a ce onaau.
TemnepaTtypa Ha JOCTanHUTE NOBPLUMHI Ha YPEeAoT BO BPEME Ha KOPUCTEHE MOXE
na buae Bucoka. He rv fonupajTe XeLk1Te NOBPLUNHM Ha YpeaoT.
[eua Ha Bo3pacT og 3 4o nomarnky o4 8 roauHu Moxar Aa ro BKiyyaT v ucknyyar
YPeaoT camo Torall Kora TOj € BO HopmariHa paboTHa nonoxba, 06e3beaeH um e
COOABETEH HaZ30p UK ce NOUHGOPMUPaHM KaKko Aa ro KopucTat ypeaoT Ha
Be3beneH HauMH Koj rapaHTupa feka ri pasbupaat npuapyxHute pusnum. eya Ha
BO3pacT of 3 0 nomasnky of 8 roauHU He cMeaT Aa ro nospaysaart, ynotpebysaar,
yucTaT UnM 0apXKyBaaT ypeaor.
Ypepnot 1 kabenoT 3a noBp3yBare Tpeba fa ce YyBaat noganeky of fogat Ha
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Aeua nomanu 4o 8 roguHu.
[Il. MPEQYMNPEOQYBAHA

1. Hukoralu He KopuCTETE T0 YpeaoT aKko € OLTeTeH Unu He paboTu NpaBUITHO.

2. Hwkoralu He KopucTeTe ro ypeaoT ako NPETXOAHO NadHan of BUCKHA M NOKaxyBa
BMAJIMBM 3HALM Ha OLUTETYBAHE.

3. He kopucrteTte NpoaoMKHM Kabnn unu Apyr NEKTPUYHN NPUKITYYOLM KON HE T
MCNONHyBaaT NPOnULLIAHNTE CTaH4APAMN N ENEKTPUYHIATE NPONKCH.

4. CwuTe nonpasky, IEMOHTaXa UnK 3aMeHa Ha O1no KakeK AenoBm cekorall Tpeba
Aa buae HanpaeeHa BO CreumjanuanpaH cepaic.

5. AKO ypesoT v ENeMEHTUTE KaKo LUTO Ce ENEKTPUYHIUTE KOHTAKTM, NPUKIYHOKOT Unn
kabenoT ce HaBnaxHart, npeg ynotpeba, ypeaoT v HeroBuTe enemeHTy Tpeba aa
ce ucywiar.

6. He kopucTeTe ro ypeaoT co BnaxHu pave.

7. Kora ce comHeBaTe aeka ypeaor e owteteH HKOIALL He ce obuaysajte camu fa
ro nonpasuTe.

8. Hukoralw HemojTe Aa ro M1MeTe ypeaoT CO MPOTOYHA BOAA UMM Ha TaKOB Ha4MH LUTO

[0 Hero Ke [oTevyBa Boja.
IV. NPEQ MPBATA YMNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe v cUTe eneMeHTY 0/ MaKyBarEeTO Y UCTIpaBeTe ro KaberoT 3a HanojyBarbe.

OnnC HA YPEOT
1.KykuwTe Ha ypegot 2.I'pejHa nnova
3.KoHTponHo konye Ha BpTere 2.a.JleBa rpejHa nnova
4 KoHTponHa cujannyka 2.b.[lecHa rpejHa nnoya

V. YNOTPEBA HA YPELOT

BHWUMAHWE: Mpep npeata ynoTpeba ce npenopavysa WNOpeToT Aa paboTv Ha npasHo okony 15 MuHyTh. OBa ke ro oTCTpaHu
3aLUTUTHWOT CMOj Of, TPejHUTE Noym. 3a BpeMe Ha 0BOj MPOLLEC MOXeE @ CE NMOYyBCTBYBA NPUCYCTBO HA Mani KOnM4yecTsa AuM.
OcurypeTe ce ganu npoctopujata € NpoBeTpeHa.

1. TlocTaseTe ro ypeaoT Ha pamHa NoBPLUMHA Ha pacTojaHne of MuHuMyM 30 ¢ of suaoT, MebenoT, ApyruTe ypeau, Canosy,
3aBECY UIW pyru 3ananveu Matepujani.

2. TpuknyyeTe ro NPUKIYYOKOT OA LUMOPETOT BO ENEKTPUYEH LUTEKEP.

3. TocraBeTe cag co paMHO AHO Ha rpejHaTa nnova [2], [2a], [2b]. Ce npenopavyysa Aa ce kopucTaT cafoBu CO NOBPLUMHA
€e[]HaKBa My roronieMa ofj MoBpLUMHATA Ha rpejHaTa nrova 3a fja ce uberHe ryberse Ha eHepruja. CtaBajte cagoBm camo
CO YMCTO 1 CyBO [IHO Ha YNCTa U CyBa rpejHa nroya.

4. Brknyyete ro ypefoT KOPUCTEjkW r0 COOABETHOTO KOMaHAHO KOMye 3a noTpebHaTa rpejHa nnova [3].

5. TMocrasete ja noTpebHaTta Temneparypa KOpUCTEjkv ro komaHaHOTO konye [3] (of 1 3a noarpeBarse 0 5 3a ja AOCTUTHETE
MaKcyMarnHa Temneparypa).

6.  TMo BknyyyBareTO Ha ypenoT, Tpeba Aa ce 3ananu KOHTpomnHaTa cujanuuka [4], coogseTHa 3a AageHa rpejHa nnova [2, 2a,
2b]. KoHTponHaTa cujanuyka ke ce BKIydyBa M UCKNy4yBa BO 3aBUCHOCT Of pabOTHUOT LMKIYC HA TEPMOCTATOT MOCTaBEH BO
BHaTPELLHOCTA Ha YpeaoT.

7. He cmeete fja ro ocTaBate ype[oT BKNy4eH BO ENEKTPUYHKOT LTekep 6e3 Hapaop.

8. Mo ynotpeba, 3aBpTeTe ro komaHAHOTO konye [3] Bo nonoxba “0”. KoHTponHata cujanuyka [4] Tpeba fa ce uckmyuu.

Vckny4yBarbeTo Ha KOHTPONHATa Cijanmyka He 3HauN Aeka ypeaoT e MCKMYYeH.
3ABENELLKA: CekoratLu uckmyyyBajTe ro ypeaoT 04 enekTpuyeH LwTekep no ynotpeba.

9. Bocnyvaj Ha nojaBa Ha MykHaTUHM Ha rpejHaTta nnova [2, 2a, 2b], unu kykuwTeTo Ha ypedoT [1] BeAHaL uckyyeTe ro
LUNOPETOT KOPUCTEjKM rO KOHTPOTHOTO KOMYe 3a kKoManay [3] 1 13BNeYeTe ro MPUKIYHOKOT OF ENEKTPUYHIOT LUTEKep.
10.  Bupete ocobeHo BHUMaTENHM, G1Aejkv NpeMHOry 3arpeani Macna unn MacHOTUM MOXe Aa Ce 3ananar.
11. Bo cnyuaj kora ypeaoT paboTi noj KyjHCKW acnupaTtop, NpuapxKyBajTe ce A0 MUHUMAMHOTO pacTojaHne Of acnupaTtopoT
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npenopayaHo oa npouasoauTenot. [o6po e 0Ba pacTojaHue ABOJHO Aa CE 3roNeMu.
VI. YACTEHE U OOPXXYBAHE
CeKorall Mpeq Y1CTere UCKNYYETe 1o YPeaoT O HanojyBarbe 1 noyekajTe 4OAeKa LWMopeToT ce Uanaau.

1. Wabpuwete ro kykuwwteTo [1] co BNaxHa kpna 1 CPELCTBO 3a MUEHe Caf0BU.

2. BankaHuTe rpejHu Nnoym, M3ropeHnTe OCTaToLW Of XpaHa Ha rPejHUTE NoYM YUCTETE T CO Meka BnaxHa kpna.

3. [lokonky 3a Bpeme Ha YNCTEHETO, ENEMEHTUTE KaKO LUTO Ce MPUKITYYOKOT 3a HanojyBarbe, KOHTaKTITE 33 eneKTPUYHI XULW,
TEPMOCTATCKMOT KOHTPONep UTH. Bupat HaBnaxHETH, Npe NOBTOPHO kKopucTekse, Tve Tpeba Aa BraaT LIenocHO UCYLLEHM.

4. BHUMAHWE: YpenoT He cMee Aa Ce noTomMyBa BO BOAA MM BO APYrv TEYHOCTH.

TEXHUYKN NOAATOLN

MS6508: MS6509:

Hanojysarse: 220-240V~50/60Hz Hanojysare 220-240V~50/60Hz
MokxocT: 1000W MokxocT 2000W.

Ce rpwvme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapToHCk1Te NakoBkM MOMMME Aa Ce HaMeHar 3a peLyknupatse. [onuetuneHosute
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. VickopuctennoT ypeq Tpeba ga ce npefafe BO COOABETHUOT CKaampaqkit
nyHKT, Braejkv HebesbegHuTe COCTOjkM Ko Ce HaoraaT BO YpeAoT MOXaT fja buaar 3arposyBakbe 3a CpefvHaTa.

mmmmm  ENSKTPYHHVOT ypen Tpeba Aa ce npeaane Ha HaumH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa NOBTOPHA ynoTpeba U UCKOPUCTYBakbE.
[okonky Bo ypegoT uma batepuu, Tpeba aa ce n3sagat v nocebHo Ja ce npefagat BO CKNagnpaykuoT NyHKT.

A BHumarve xeluka noplunHa’ — TemnepaTypata Ha AOCTanHUTE NOBPLUMHYM MOXe fia buae noronema kora onpemara pabotu,
wTo 3HauM [eKa enemMeHTUTe Ha KyKMLWTETO 3a Bpeme Ha paboTereTo CTaHyBaaT MHory ewku. BUOETE
BHUMATENHM!!

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

Postovani klijenti,
Hvala VVam na kupniji proizvoda brenda MESKO
Uredaj MS6508/MS6509 sluzi za podgrijavanije ili pripremu obroka.
NAPOMENE:
Uredajje namijenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za profesionalnu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za koristenje vani.
Paznja! Prije poCetka koriStenja uredaja treba obavezno procitati ovo uputstvo radi praviline
upotrebe uredaja i izbjegavanja nesreca kod koriStenja uredaja. Uputstvo ostavite za
kasnije i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan dostup uputstvu ako zatreba.
ProizvodaC ne odgovara za Stete prouzrokovane koristenjem uredaja suprotno njegovoj
namjeni odnosno nepravilnim koridtenjem uredaja.
|.UPUTSTVO ZABEZBJEDNOST UPOTREBE
1. Prije koriStenja provjeri da li napon na nazivnoj plo€ici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri ¢emu ne zaboravi da oznaka AC je za naizmjeni¢nu
struju, a DC za jednosmjernu struju.
2. Prije koristenjarasiriiizravnaj napojnikabl.
Pripazi da na napojnom kablu i utikacu nema nikakvih vidljivih ostecenja.
4. Prije i tijekom upotrebe vodi racuna da napojni kabl nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora toplote, te da nema dodira sa oStrim rubovima koji mogu o$tetiti
izolaciju kabla.

w

38



5.

8.

9.

Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabla. Ukoliko napojni kabl je o$tecen,
treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog servisa, kako bi eliminisali bilo koju
opasnost.

Prije prve upotrebe treba ukloniti sve elemente ambalaze. Paznja! U slucaju kucista
sa metalnim elementima, isti mogu biti presvuceni slabo vidljivom zastitnom folijom
koju takode treba ukloniti.

Uredaj ne smiju Koristiti djeca, niti osobe sa ograniCenim psiho-fizickim
sposobnostima, bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i samo uz obavezno
pridrzavanje se ovog uputstva.

Uredaj nije namijenjen za rad uz pomo¢ vanjskih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kruga daljinskog podeSavanja.

Uredaj se moze spojiti isklju€ivo na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom osobe, koja
odgovara za njihovu bezbjednost, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
bezbjednosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

Uredaj dok radi se ne smije ostavljati bez nadzora.
Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.
Napojni kabl ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
Uredaj i napojni kabl ne smiju se uranjati u vodu niti druge tecnosti.
Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti
djelovanju povecane vlage u vazduhu (kupatila, viazne kamp-kucice).
Kada se uredaj ne koristi uvijek treba biti odspojen od elektriéne utiCnice.
Kod vadenja utikaca iz elektri¢ne uticnice nikad ne povlaci za napojni kabl, ve¢ uhvatii
povuci utikac.
Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne upotrebe uredaja.
Treba voditi ratuna o tome da se neki od dijelova uredaja i kucista tijekom rada
zagrijavaju, stoga je potreban poseban oprez, te se iste ne smiju dirati, jer to stvara
opasnost od opekotina.
Uredaj se moze koristiti samo na suvoj i stabilnoj povrsini.
NIKAD ne pokrivati uredaj dok radi, niti dok se jo3 nije potpuno ohladio.
Ne zaboravi da grijac¢im elementima uredaja treba odredeno vrijeme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome se mora spojiti na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).
Prilikom koriStenja uredaja treba obezbjediti dovoljan prostor iznad i oko njega.
Tijekom rada uredaj ne moZe doéi u dodir sa bilo kojim lako zapaljivim predmetima,
kao Sto su npr.: ukrasi, papirnati peskiri, zavjese, odjecaisl.
PRIMIJENI MUERE OPREZA ako koristi§ uredaj na povr§inama osjetljivim na visoke
temperature. U tom slucaju preporucuije se koristenje izolacionih podmetaca.
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25. Uredaj se ne smije koristiti pomo¢u vanjskih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih

krugova daljinskog podeSavanja.

Za veCu bezbjednost, preporucuje se da je elektricna instalacija opremljena automatskim

zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
Il. DETALJNI BEZBJEDNOSNI USLOVI

1.
2.

w

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Uredaj se moze koristiti isklju¢ivo unutra prostorija.

Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdzenti u obliku emulzije, mlijeka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, ostetiti i postavljene graficke simbole, kao $to
su informacione oznake, znakovi upozorenja i sl.

Na uredaj se ne smiju stavljati prazne posude.

Elektricni reSo se ne smije koristiti za grijanje prostorija i podgrijavanje te¢nosti ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.

Ne smije se koristiti pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca. Moze to
izazvati opasnost po korisnika, te rizik oSte¢enja uredaja.

Uredaj se ne smije pomjerati poviaCenjem za napojni kabl. Treba provjeriti da
napojni kabl nije na bilo koji nacin blokiran. Kabl se ne smije motati oko uredaja, niti
se ne smije presavijati.

Elektricni reSo se ne smije pomjerati za vrijeme kuvanja ili kada na njemu stoji
vruca Serpa.

Prije CiSCenja i spremanja uredaja nakon upotrebe, prvo provjeri da li se uredaj
ohladio.

Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kablova drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektriéne uticnice.

Uredaj treba postaviti na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavjese, odjeca ili drugi
lakozapaljivi materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od
izazivanja pozara.

Na ringlu ne smiju se stavljati posude od PVC-a, papira, kartona i sl.

Za vrijeme rada ne smije se dirati kuciste niti ringla. Radom uredaja se moze
rukovati samo pomocu okruglih regulatora. Nakon isklju¢enja uredaja, pricekati da
se on ohladi.

Temperatura povr$ina uredaja koji radi moZe biti vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsina uredaja.

nalazi u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a djeca su pod nadzorom
odraslih ili su upucena kako to napraviti i svjesna opasnosti koje ove radnje mogu
izazvati. Djeca u uzrastu od 3 do 8 godina ne mogu uredaj spajati na struju,
rukovati sa njim, Cistiti niti odrzavati.

Uredaj zajedno sa napojnim kablom treba Cuvati na mjestu koje je izvan dohvata
male djece ispod 8 godine Zivota.

Ill. UPOZORENJA

1.

Nikad se ne smije koristiti uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.
40



2. Nikad se ne smije koristiti uredaj koji je pao sa visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

3. Ne koristiti produZne kablove niti strujne utiCnice koje ne ispunjavaju vazecih
normi i elektriCnih propisa.

4. Bilo koje popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojih dijelova uvijek treba povijeriti
ovlatenom servisu.

5. Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao $to su: elektricne kleme, utikac ili
kabl, dosli u dodir sa vodom, prije sljedece upotrebe uredaj i njegovi elementi
moraju biti potpuno suvi.

6. Nikad ne diraj uredaj mokrim rukama.

7. Ukoliko sumnja$ na osteenje uredaja NIKAD ga nemoj samostalno probati
popraviti.

8. Nikad ne peri uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da bi voda dospijela
unutra uredaja.

IV.PRIJE PRVE UPOTREBE
1. Ukloni sve elemente ambalaze i izravnaj napojni kabl
OPIS UREDAJA
1.Kuciste 2. Elektri¢na ploca
3.0kretni regulator za upravljanje 2.alijeva plo¢a
4 Kontrolno svjetlo 2.b.desna plo¢a

V. NACIN UPOTREBE UREDAJA

NAPOMENA: Prije prve upotrebe preporucuje se prethodno ukljuciti elektriéni reSo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e omoguditi
uklanjanje zastitnog sloja sa ringli za grijanje prije kuvanja. Prilikom provodenja ove radnje moze se stvoriti mala kolic¢ina dima.
Obezbjedi odgovarajuéu ventilaciju prostorije.

1. Postavi elektriéni reSo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja, drugih uredaja,
spremnika, zavjesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

2. Spoji utikac elektricnog reSoa na elektricnu utiénicu.

3. Stavi posudu sa ravnim dnom na ringlu za grijanje [2], [2a], [2b]. Za sprije¢avanje gubitka energije preporucuje se koristenje
posuda €iji je precnik isti ili ve¢i od precnika ringle za grijanje. Donja strana Serpe, kao i povrSina ringle uvijek mora biti Cista
i suva.

4. Uredaj se ukljuéuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara ringli koju koristimo za grijanje [3].

5. Pomocu regulatora [3] se postavija Zeljena temperatura (od 1 za podgrijavanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuvanja).

6. Nakon uklju¢enja elektriénog reSoa treba se upaliti kontrolno svjetlo [4] koje odgovara izabranoj ringli [2, 2a, 2b]. Kontrolno
svjetlo Ce se paliti i gasiti zavisno od radnog ciklusa termostata ugradenog unutra reoa.

7. Ne smije se ostavljati elektriéni reSo uklju¢en u utiénicu bez nadzora.

8. Nakon zavr3enog kuvanja regulator [3] treba okrenuti u poloZaj “0”. Kontrolno svjetlo [4] treba se pogasiti. PogaSenje

kontrolnog svjetla ne znaci da je reSo iskljucen.
NAPOMENA: Uvijek nakon zavr§enog kuvanja izvadi utika¢ elektricnog reoa iz uticnice.

9. Uslucaju uoCavanja pukotina na ringli za grijanje [2, 2a, 2b] ili na ku¢istu [1] elektri€nog re$oa treba ga odmah iskljuciti
pomocu regulatora [3] i izvaditi utika¢ iz uti¢nice.

10.  Budite oprezni posto se mast ili ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu zapaliti.

1. Ukoliko uredaj se nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.

... Najbolie je ovaj razmak uduplati.
VI. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek prije iS¢enja odspoji uredaj od uticnice i pricekaj da se reSo ohladi.

1. Prebrisi kuciste [1] krpicom navlazenom u vodi sa dodatkom deterdZenta za pranje suda.
2. Uprljane ringle odnosno ostaci jela na ringlama se mogu ocistiti mekanom vlaznom krpicom.
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3. Ukoliko su prilikom ¢iS¢enja elektricni elementi uredaja, kao: utikac, kontakti elektricnih kabela, regulatora termostataisl., doliu
dodir sa vodom, prije ponovne upotrebe moraju se potpuno osusiti.
4. NAPOMENA: Reso se ne smije uronjavati u vodu niti druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI

MS6508: MS6509:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1000W Snaga: 2000W

ﬁ Brinui za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

s 0dneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

PaZnja Vru¢a povrsina” — Temperatura povr§ina moZe biti poviSena prilikom rada uredaja, Sto znaci da su dostupni elementi
kucista znatno viSe zagrijani dok uredaj radi, stoga je POTREBAN POSEBAN OPREZ!!!

MAGYAR

ABIZTONSAGRAVONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

Tisztelt Vevo

K6szonjuk a MESKO markaju termékek vasarlasat

MS6508/MS6509 berendezés az ételek felmelegitéséreill. készitésére szolgal.

FIGYELEM:

AkészUlék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas.

Akészilék NEM alkalmas uzleti/professzionalis hasznalatra.

Akésziilék NEM alkalmas a szabadban vald hasznélatra.

Figyelem! Hasznalat elétt feltétlendl ismerkedjen meg a jelen hasznalati utmutatéval,

balesetek elkerilése és a berendezés megfeleld hasznalata érdekében. Az Utmutatdt

rizze meg és tarolja Ugy, hogy sziikseg esetén konnyen hasznalhaté legyen. A gyartd nem
vallal felel6sséget a berendezés nem rendeltetésszerii hasznélatabol vagy nem megfelelé
kezelésébdl adodo karokeért.

|. BIZTONSAGOS HASZNALATRAVONATKOZO UTMUTATOK
1. Hasznélat el6tt ellendrizze, hogy az adattablan megadott fesziiltség megfelel a helyi

tapellatasi paramétereknek, gyelni kell arra, hogy a jelolés: AC - valtakozd aramot,
DC pedig - egyenaramotjelent.
2. Hasznalatel6tt teritse ki €s egyengesse ki a tdpvezetéket.

Ugyelien arra, hogy a tapvezetéken és a dugon nincsenek-e lathatd sértilések.

4. Hasznélatel6tt és kdzben ligyeljen arra, hogy a tapvezeték ne logjon nyiltlangill. mas
hoforras felett, vagy éles széleken, ami a vezeték szigetelésének sérulését
okozhatna.

5. Rendszeresen ellendrizze a tapvezeték allapotat. Ha a tapvezeték sérilt, azt a
veszely elkerilése érdekében a szakszervizzel kell kicseréltetni.

6. Elsé hasznalat el6tt tavolitsa el az dsszes csomagolast. Figyelem! Fémalkatrészeket
tartalmazd haz esetén azokon kevésbé lathatd védéfolia lehet, amit szintén le kell
huzni.

7. A berendezést nem hasznalhatjak gyerekek, csokkent fizikai, érzéki és lelki
kepességl személyek a jogosult vagy tapasztalt személyek jelenléte nélkil, a
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8.

9.

hasznélat mindig a jelen utmutatonak megfelel6en torténjen.

A berendezés nem alkalmas kuls6 id6zitd kapcsolokkal vagy kulon tavvezérld
készulékkel vald hasznélatra.

A berendezés kizarolag foldelt, 220-240V ~50/60Hz feszliltségli konnektorhoz
csatlakoztathato.

FIGYELMEZTETES: A jelen berendezést 8 éven feliili gyerekek, illetve korlatozott fizikai,
érzéki vagy pszichikai képességl személyek, valamint a berendezés kezelése tekintetében
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek CSAK akkor hasznalhatjak, ha ez a
biztonsagukert felelés személy felligyelete mellett torténik, vagy megismerkedtek a
berendezés biztonsagos hasznalatara vonatkozd utmutatokkal és tisztaban vannak a
hasznalatéval kapcsolatos veszéllyel. Gyerekek a berendezéssel nem jatszhatnak. A
berendezés tisztitasat és karbantartasat gyerekek nem végezhetik, kivéve ha 8 éves kornal
id6sebbek és ezek a tevékenységek felligyelet mellett torténnek.

10.
1.
12.
13.
14.
1.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24,

25.

Tilos az lizemel& berendezést felligyelet nélkil hagyni.
Ne hasznalja a berendezést tlizveszélyes anyagok kozelében.
A tapvezeték nem léghat a munkalap szélén kivdl ill. nem érintkezhet forro
fellletekkel.
Tilos a berendezéstill. a tapvezetéket vizben vagy méas folyadékban meriteni.
Ne tegye ki a berendezést idéjarasi tényezok (es6, napslités, stb.) hatasanak és ne
hasznélja nagyobb nedvesség tartalmu korulmények kozott (firdészoba, nedves
kempinghaz).
Amikor a berendezést nem hasznaljak, mindig le kell kapcsolni haldzati konnektorrol.
Amikor kiveszi a dugét a konnektorbdl, ne a vezetéknél, hanem mindig a dugdnal
huzza.
A gyarté nem véllal felelésséget a berendezés nem megfelelé hasznalatabdl eredd
karokert.
Ugyeljen arra, hogy a berendezés és a haz egyes részei Uzemelés soran erésen
felmelegednek, ezért kilonos dvatossaggal jarjon el és ne érintse azokat, az égési
serulesek elkertlése érdekeben.
Aberendezést csak szaraz és stabil fellileten hasznélja.
SOHA e takarja le az izemeld berendezéstill. addig, amig teljesen le nem hdil.
Ne feledje, hogy a berendezés flitéelemeinek id6re van sziikség a teljes leh(iléshez.
Aberendezés kivitelezése megfelel az |. érintésvédelmi osztalynak, és ezért feltétlendl
aveédofold érintkezovel ellatott konnektorhoz csatlakoztatando.
A berendezés hasznalata soran megfelel6 teret kell biztositani felette és korilotte.
Uzemelés soran a berendezés nem érintkezhet semmilyen tiizveszélyes anyagokkal,
mint pl.. dekoréaciok, papirtdriilkozok, fliggony, ruha, stb.
OVATOSAN KELL ELJARNI, ha a berendezést a magas hémérsékletre érzékeny
feluleteken hasznalja. Ebben az esetben ajanlott a szigetel alatétek hasznalata.
A berendezés nem alkalmas kuls6 id0zit6 kapcsolokkal vagy egyéb kulon tavvezérld
készilékkel vald hasznélatra.
A biztonsag novelése érdekében ajanlott, hogy az elektromos haldzat automata
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differencial-aram megszakitoval legyen felszerelve, melynek miikodteté arama 30mA.
Il RESZLETES BIZTONSAGI FELTETELEK

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

A késziilék csak az épuletek belsejében hasznalhatd.

A haz tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv mososzereket, mint pl. emulziok,
tisztitotej, paszta stb. Azok egyebek mellett eltdrdlhetik az elhelyezett grafikus
tajekoztato jeleket, mint pl.: jelolések, figyelmeztetd jelek, stb.

A készUlékre ne tegyen Ures edeényt, tartalyt.

Ne hasznalja az elektromos tlizhelyt a helyiségek fltésére ill. a tlizveszélyes,
robbanasveszélyes, karos, illékony folyadékok és anyagok stb. melegitésére.

Ne hasznalja a gyartd altal nem ajanlott tartozékokat. Azok veszeélyesek lehetnek a
felhasznal6 szdmara és a berendezés meghibasodasahoz vezethetnek.

Ne mozgassa a berendezést a tapvezetékénél hiizva. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
tapvezeték semmilyen médon sem szorult be. A vezetéket nem szabad a késztilék
korul csévélniill. hajlitani.

Ne mozgassa az elektromos tlizhelyt f6zés soran ill. akkor, ha egy forré konyhai
edény all rajta.

Tisztitas és tarolas el6tt gy6z0djon meg arrdl, hogy a berendezés lehdilt.

Ne helyezze el a berendezést oly modon, hogy a féz6lap mas berendezések (pl.
mixerek) vezetékeihez érjen. Ne allitsa fel a tlizhelyt elektromos konnektor alatt.

A tlizhelyt a faltdl, butoroktol, mas berendezésektdl, edényektdl stb. legalabb 30 cm
tavolsagban éllitsa fel. Gy6zddjon meg arrol, hogy a figgdnyok, ruhak vagy mas
tiizveszélyes anyagok nincsenek a tlizhelyt6l 30 cm-nél kisebb tavolsagban. A
fentiek tlizesetet okozhatnak.

A féz6lapra nem szabad PVC, papir, karton stb. edényeket tenni.

Hasznalat soran ne érintse a tiizhely hazat vagy fézélapjait. Uzemeltetés soran csak
a forgbgombokat hasznalja. Kikapcsolas utan véarjon, mig a berendezés le nem hil.
A miikodd berendezés elérhetd fellleteinek hdmérséklete magas lehet. Ne nyuljon a
berendezés forro felileteihez.

3-8 éves gyerekek a berendezést csak akkor kapcsolhatjak be ill. ki, ha az a normal
kezelési helyzetben van, a gyerekeket felugyelik vagy tajékoztattak a biztonsagos
hasznalatrol és megértették az abbdl eredd veszélyeket. 3-8 éves gyerekek a
berendezést nem kothetik be, nem kezelhetik, nem tisztithatjak és nem tarthatjak
karban.

A berendezést a tapvezetékkel egyitt a 8 éven aluli gyerekek szamara
hozzaférhetetlen helyen kell tarolni.

lll. FIGYELMEZTETESEK

1.
3.

4.

Tilos a berendezést hasznalni, ha sérllt vagy nem mikodik megfeleléen.
Soha se hasznélja a berendezést ha az leesett és sérlilések lathatok rajta.
Ne hasznaljon olyan hosszabbitd vezetékeket vagy mas elektromos konnektorokat,
melyek nem felelnek meg a hatalyos elektromos szabvanyoknak és eléirasoknak.
Minden javitast, szétszerelést vagy barmilyen alkatrész cseréjét mindig a
szakszervizzel kell elvégeztetni.
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5. Haaberendezés ill. olyan alkatrésze, mint pl. elektromos érintkezék, dugoé vagy
vezeték elazik, hasznalat elétt a berendezést és alkatrészeit meg kell szaritani.
6. Ne hasznalja a berendezést vizes kézzel.
7. Ha fennall a veszély, hogy a berendezést sértilt, azt SOHASE prébalja 6nalléan
javitani.
8. Nem szabad a berendezést folyd vizben ill. oly mddon mosni, hogy belefolyjon a
viz.
IV.ELSO HASZNALATELOTT
1.Tavolitsa el az 6sszes csomagolast és egyengesse ki a tapvezetéket
ABERENDEZES LEIRASA
1.Haz 2.F6z6lap
3.Vezérld forgogomb 2.a.Bal f6zélap
4 Kontrollampa 2.b.Jobb f6zélap

V. ABERENDEZES HASZNALATA
FIGYELEM: Az elsd hasznalat el6tt ajanlott a tiizhelyt kb. 15 percre bekapcsolni. Ennek soran a féz6lapokrdl eltlinik a védébevonat,

10.
1.

kisebb fust is keletkezhet. Gy6z8djon meg arrél, hogy a helyiség jol szelléztetett.
Allitsa fel a tiizhelyt egy lapos felilleten, legalabb 30cm tavolsagban a faltél, bitoroktol, mas berendezésektsl, edényektsl,
fuggonyoktdl vagy mas tlizveszelyes anyagoktol.
Tegye be a tlizhely dugéjat a haldzati konnektorba.
Afézblapra tegyen egy, az aljan lapos edényt [2], [2a], [2b]. Az energiaveszteségek elkeriilése érdekében ajanlott olyan
edények hasznalata, melyek feliilete a foz6lap feliletével egyenld vagy nagyobb. Az aljan tiszta és szaraz edényt tegye fel a
tiszta és szaraz fézélapra.
Kapcsolja be a berendezést a hasznalt f6zélapnak megfelelé forgdgomb segitségével [3].
Allitsa be a kivant hémérsékletet forgogomb [3] segitségével (1- felmelegités, 5-maximalis homérséklet).
Atlizhely bekapcsolasa utan kigyullad az a kontrollampa [4], ami adott féz6lapnak [2, 2a, 2b] felel meg. A kontrollampa
kigyullad és kialszik a tizhelyben felszerelt termosztat munkaciklusanak megfeleléen.
Ne hagyja az elektromos konnektorra rakétott tiizhelyt feliigyelet nélkil.
Hasznalat befejezése utan a forgdgombot [3] forditsa el “0” pozicioba. A kontrollampa [4] kialszik. A kialudt kontrollampa nem

jelenti azt, hogy a tlizhely ki van kapcsolva.
FIGYELEM: A munka befejezése utan a tlizhely dugéjat mindig vegye ki a halézati konnektorbdl.

Ha a f6z6lapon [2, 2a, 2b], vagy a hazon [1] repedés lathato, azonnal kapcsolja ki a tiizhelyt forgdgomb [3] segitségével és
vegye ki a dugot a halézati konnektorbdl.

Kiilénds 6vatossaggal jarjon el, ugyanis az erésen felmelegedett zsir ll. olaj meggyulladhat.

Ha a berendezés egy péraelszivo alatt mikddik, tartsa be a gyarto altal ajanlott minimalis tavolsagot a paraelszivotol. Ezt a
tavolsagot érdemes megduplazni.

V1. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitas el6tt mindig kapcsolja le a berendezést a halézati konnektorrél és varjon, amig le nem hil.

1.
2.
3.

4.

Akésziilék hazat [1] tordlje at nedves, enyhén mosogatdszeres torléruhaval.

Az elszennyezett f6z6lapokat, azokbol az ételmaradékokat tiszta nedves torléruhaval tisztitsa.

Ha a tisztitas soran olyan alkatrészek, mint halozati dugd, a termosztat szabalyozé elektromos érintkez6i stb. elaznak, azokat
alaposan meg kell szaritani

FIGYELEM: A tizhelyt nem szabad vizben vagy més folyadékban meriteni.

MUSZAKIADATOK

MS6508:

MS6500:

Téapellatas: 220-240V~50/60Hz  Tapellatas 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 1000W Teljesitmény: 2000W
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dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszélyes
részek, veszedelmesek lehet a kbrnl)q/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznélatat. Ha
= 37 elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
Figyelem Forr6 Felulet” — Az elérhetd felliletek hémérséklete magasabb lehet akkor, amikor a berendezés mikddik, ami azt

jelenti, hogy ahaz elemei az iizemelés soran jelentésen melegednek fel, LEGYEN OVATOS Il

s |
KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
Arvoisa Asiakas
Kiitdmme MESKO-merkkisten tuotteiden ostosta
Laitetta MS6508/MS6509 kaytetaan aterioiden lammittamiseen tai valmistamiseen.
HUOMIO:
Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon.
Laitetta El ole tarkoitettu kaupalliseen / ammattikayttoon.
Laite El sovellu kaytettavaksi ulkotilassa.
Huomio! Lue tdma kayttdohje ehdottomasti ennen kayttoa, jotta valtat valitettavat
onnettomuudet ja kaytat laitetta oikein. Sailyta kayttoohje silla tavalla, jotta voit kayttaa sita
helposti tarvittaessa. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
|. TURVALLISEN KAYTON OHJEET

1. Tarkista ennen kayttog, etta laitekilpeen merkitty jannite vastaa paikallisia virtaldhteen
parametreja seka muista, etta merkinta: AC - on vaihtovirta ja DC - on tasavirta.

2. Purkaajaoikaise virtajohto ennen kayttoa.

3. Tarkista, ettei virtajohdossa ja pistokkeessa ole mitaan vaurioita.

4. Varmista ennen kayttoa ja kayton aikana, ettei virtajohtoa ole vedetty avotulen tai
muun lammonlahteen ylapuolelle ja terévien reunojen péalle, jotka voivat vaurioittaa
virtajohdon eristysta.

5. Tarkista maaraajoin virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, sen
vaihtaminen pitaa antaa erikoistuneen korjaamon suoritettavaksi vaaran
valttamiseksi.

6. Poista ennen ensimmaista kayttoa kaikki pakkauksen osat. Huomio! Kotelon
metalliosien paéalle on mahdollisesti kiinnitetty heikosti havaittava suojakalvo, joka on
myas poistettava.

7. Laitetta eivat saa kayttaa lapset, henkildt, joiden fyysinen tai psyykkinen kyky on
rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut ilman valtuutettujen tai kokeneiden
henkildiden valvontaa ja aina taman kayttoohjeen mukaisesti.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjatun saatojarjestelman kanssa.

9. Laite onyhdistettava yksinomaan maadoitettuun pistorasiaan 220-240 V ~ 50/60 Hz.
VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkildt, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosté tai eivat tunne sitd AINOASTAAN, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
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laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa kayton aikana.

Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan ulkopuolella tai koskettaa kuumiin pintoihin.
Laitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.

Al3 aseta laitetta alttiiksi sadolosuhteiden (sateen, auringon jne.) vaikutukselle. Ala
my6skaan kayta olosuhteissa, joissa on korkeampi kosteus (kylpyhuoneet, kosteat
kesamokit).

Kun laitetta ei kayteta, se on aina irrotettava pistorasiasta.

Kun irrotat laitteen virtalahteesta, pida aina kiinni pistokkeesta, ala koskaan veda
virtajohdosta.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarinkaytosta.

Muista, etté jotkut laitteen ja kotelon osat kuumenevat merkittavasti kayton aikana. Sen
vuoksi on noudatettava erityista varovaisuutta eika niihin saa koskea palovammojen
valttamiseksi.

Laitetta saa kayttaa vain kuivalla ja vakaalla alustalla.

ALA KOSKAAN peita laitetta kayton aikana eiké ennen kuin laite on taysin jaahtynyt.
Muista, etta laitteen kuumennusosat tarvitsevat aikaa taydelliseen jaahtymiseen.

Laite on valmistettu | suojausluokassa sahkoiskua vastaan ja siksi se on yhdistettava
ehdottomasti maadoitettuun pistorasiaan.

Kun kaytat laitetta, varmista, etta laitteen ymparilla ja ylapuolella on riittava tila. Laite ei
saa kayton aikana koskettaa mihinkaan helposti palaviin esineisiin kuten koristeisiin,
paperipyyhkeisiin, verhoihin, vaatteisiin yms..

NOUDATA VAROVAISUUTTA, jos kaytat laitetta korkeille Iampaétiloille aroilla pinnoilla.
Silloin on suositeltavaa kayttaa eristavia alustoja.

Laitetta ei saa kayttda ulkoisien ajastimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjarjestelmien kanssa.

Turvallisuuden parantamiseksi on suositeltavaa, ettda séhkojarjestelmé@ on varustettu

automaattisella vikavirtakytkimelld, jonka kaynnistysvirta on 30 mA.

Il YKSITYISKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET

1.
2.

w

Laitetta on kaytettava yksinomaan sisétiloissa.
Ala kayta laitekotelon pesuun emulsion, puhdistusmaidon, tahnojen yms. muodossa
olevia voimakkaita pesuaineita. Ne voivat poistaa muiden muassa koteloon merkityt
graafiset symbolit kuten: merkinnat, varoitusmerkit yms..
Ala laita laitteeseen tyhijia sailidita tai astioita.
Ala kayta keittolevya huonetilan ja nesteiden tai helposti syttyvien, rajahtéavien,
vahingollisten ja haihtuvien yms. materiaalien lammittamiseen.
Al kéyta varusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia. Ne voivat muodostaa
vaaran kayttajalle seka aiheuttaa laitteen vaurioitumisriskin.
Ala siirr4 laitetta vetamalla sita virtajohdosta. Varmista, ettei virtajohto ole mill&&n
tavalla lukkiutunut. Ala kierré virtajohtoa laitteen ymparille, alaka taivuta sita.
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7. Aasiirré keittolevya keittdmisen aikana tai silloin, kun sen paalla on kuumia
keittoastioita.

8. Varmista, ettd laite on ja@htynyt ennen puhdistamista ja sailytysta.

9. Alasijoita laitetta siten, ettd keittolevy koskettaa muiden laitteiden (esim.
sekoittimien) virtajohtoja. Ala aseta keittolevya pistorasian alapuolelle.

10. Aseta keittolevy vahintaan 30 cm etaisyydelle seinasta, huonekaluista, muista
laitteista, sailidista yms.. Varmista, etta verhot, vaatteet tai muut helposti syttyvat
materiaalit ovat vahintaan 30 cm etaisyydella keittolevysta. Se voi aiheuttaa
tulipalon.

1. Alé aseta PVC-muovista, paperista, pahvista yms. valmistettuja sailidita keittolevylle.

12. Al kosketa kayton aikana keittolevyn koteloa tai keittolevya. Kayta ainoastaan
kiertosaatimia keittolevyn kayton aikana. Odota, kunnes laite jaahtyy sen pois paalta
kytkennan jalkeen.

13. Toiminnassa olevan laitteen kosketettavissa olevien pintojen [@mpatila voi olla
korkea. Al kosketa laitteen kuumia pintoja.

14. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ja sammuttaa laitteen vain silloin, kun se
se on normaalissa kayttdasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet
laitteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-
vuotiaat lapset eivat saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eiké huoltaa laitetta.

15. Laite ja virtajohdin on sailytettava paikassa, johon alle 8-vuotiailla lapsilla ei ole
paasya.

IIl. VAROITUKSET

1. Ala koskaan kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

2. Ald koskaan kayta laitetta, jos se on pudonnut ja siind on nakyvia vaurioitumisen
jalkia.

3. Al4 kayta jatkojohtoa tai muita pistorasioita, jotka eivét taytd voimassa olevia
standardeja ja sahkoturvallisuusmaarayksia.

4. Kaikki korjaukset, purkaus tai minka tahansa osan vaihto on aina annettava
erikoistuneen huoltoyrityksen suoritettavaksi.

5. Jos laite ja sen osat, kuten sahkokoskettimet, pistoke ja virtajohto ovat kastuneet, on
laite ja sen osat kuivattava ennen kayttoa.

6. Al kayta laitetta marilla kasilla.

7. Kun epailet, etta laite on vaurioitunut, ALA KOSKAAN korjaa laitetta omatoimisesti.

8. Ala koskaan pese laitetta juoksevalla vedella, &laka silla tavalla, etta vetta paase sen
sisaan.

IV.ENNEN KAYTTOONOTTOA

1. Poistakaikki pakkauksen osatja suorista virtajohto
LAITTEEN KUVAUS
1. Kotelo 2. Keittolevy
3. Ohjauksen kiertosaadin 2.a. Vasen keittolevy
4. Merkkivalo . 2.b. Oikea keittolevy
V. LAITTEENKAYTTO
HUOMIO: Ennen ensimmaista kayttoa on suositeltavaa kaynnistaa keittolevy noin 15 minuutiksi. Se poistaa keittolevyjen suoja-aineen.
Se aikana voi muodostua vahainen maara savua. Varmista, etta tilassa on iimanvaihto.

1. Aseta keittolevy tasaiselle alustalle vahintdan 30 cm etdisyydelle seinasta, huonekaluista, muista laitteista, verhoista tai muista
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helposti syttyvistd materiaaleista.
Yhdista pistoke pistorasiaan.
Aseta tasapohjaiset astiat keittolevylle [2], [2a], [2b]. On suositeltavaa kayttaa astioita, joiden pohjapinta on yhta suuri tai
suurempi kuin keittolevyn pinta energiahévion valttdmiseksi. Aseta keittolevylle vain kattila, jonka pohja on puhdas ja kuiva,
puhtaalle ja kuivalle keittolevylle.
Kytke laite paélle kaytettévan keittolevyn kiertosaatimella [3].
Aseta haluttu lampdtila kiertosaatimella [3] (s&atoalue 1-5, 1 lammittamiseen, 5 maksimilampétilan saavuttamiseksi).
Keittolevyn paalle kytkennan jalkeen pitaa syttya kyseisen keittolevyn [2, 2a, 2b] merkkivalo [4]. Merkkivalo syttyy ja sammuu
keittolevyn sisaan asennetun termostaatin toimintasyklista.
Pistorasiaan kytkettya keittolevya ei saa jattaa ilman valvontaa.

8. Kayton jalkeen kiertosaadin [3] pitaa kiertad asentoon "0”. Merkkivalon [4] pitad sammua. Merkkivalon sammuminen ei
merkitse, etta keittolevy on kytketty pois paaltd. HUOMIO: Irrota aina kayton jalkeen keittolevyn pistoke pistorasiasta.

9. Jos keittolevyyn [2, 2a, 2b] tai koteloon [1] imestyy halkeama, kytke keittolevy pois paalté kiertosaatimella [3] ja irrota pistoke
pistorasiasta.

10.  Noudata erityist& varovaisuutta, koska liiallisesti kuumentunut rasva tai 6ljy voi syttya.

1. Jos kéytét laitetta liesituulettimen alapuolella, noudata valmistajan suosittelemaa vahimmaisetaisyytta liesituulettimeen. On
hyva suurentaa taté etéisyytté kaksinkertaiseksi.

VI. PUHDISTAMINEN JAHUOLTO
Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta ja odota kunnes keittolevy on jadhtynyt ennen, kuin aloitat puhdistamisen.

1. Pyyhi kotelo [1] kostealla puhdistusliinalla, johon on lisétty astianpesuainetta.

2. Puhdista likaantuneet keittolevyt, ruokien palaneet jadnnokset pehmeélla kostealla puhdistusliinalla.
Jos osat kuten pistoke, termostaatin satimen johtimien koskettimet yms. kastuvat puhdistamisen aikana, ne on kuivatta
huolellisesti ennen seuraavaa kayttéa.

4. HUOMIO: Laitetta ei saa upottaa veteen eikd mihinkaan muuhun nesteeseen.

TEKNISETTIEDOT

MS6508: MS6509:

Virtalahde: 220-240V~50/60Hz Virtalahde 220-240V~50/60 Hz
Teho: 1000W Teho 2000W

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympaéristélle vahingollisia. S&hkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
I cstetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

EKantakaamme huolta ympaéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

Varo kuuma pinta” varoitusmerkki — pintojen, joihin on paasy, Idmpétila voi olla suurempi, kun laite on toiminnassa, mika
tarkoittaa,  ettd kotelon osat tulevat erittdin kuumiksi laitteen kéyton aikana, NOUDATAVAROVAISUUTTA!!!

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DITZORGVULDIG DOOR EN BEWAARHET VOOR LATER GEBRUIK
Geachte klant
Bedankt voor de aankoop van een product van het merk MESKO
Het apparaat MS6508/MS6509 dient tot het verwarmen en bereiden van maaltijden.
LET OP:
Hetapparaat s uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.
Hetapparaatis NIET bedoeld voor commercieel/professioneel gebruik.
Hetapparaatis NIET geschikt voor gebruik in de openlucht.
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Let op! Lees voorafgaand aan gebruik deze gebruikershandleiding om ongevallen te
voorkomen en te leren hoe dit apparaat correct wordt gebruikt. Bewaar de handleiding
zodat deze in de toekomst eenvoudig kan worden geraadpleegd. De fabrikant stelt zich niet
aansprakelijk voor schade ten gevolg van apparaatgebruik in strijd met het beoogde
doeleinde of door onjuiste bediening.

|. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer voorafgaand aan gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt
met de plaatselijke stroomvoorziening, en onthoudt hierbij dat AC wisselstroom en
DC gelijkstroom betekent.

2. \Voorafgaand aan gebruik het netsnoer uitrollen en rechttrekken.

Controleer of het netsnoer en de stekker niet zichtbaar beschadigd zijn.

4. Letervoorafgaand en tijdens gebruik op dat het netsnoer niet langs open vuur of een
andere warmtebron loopt en niet in de buurt komt van scherpe randen, die de isolatie
van het snoer kunnen beschadigen.

5. Controleer periodiek de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden vervangen om gevaren
te voorkomen.

6. Voorafgaand aan het eerste gebruik alle onderdelen uit de verpakking halen. Let op!
In geval van een behuizing met metalen onderdelen, kan zich op deze onderdelen
een nauwelijks zichtbare beschermfolie bevinden, die ook moet worden verwijderd.

7. Het apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of personen met een fysieke,
sensorische of psychische beperking tenzij zij onder toezicht staan van bevoegde of
ervaren personen. De handleiding moet te allen tijde worden nageleefd.

8. Hetapparaatis niet bedoeld voor gebruik met externe tijdschakelaars of afzonderlijke
externe reguleersystemen.

9. Het apparaat mag uitsluitend worden aangesloten op een geaard stopcontact van
220-240V ~50/60Hz.

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring of kennis van het apparaat hebben, echter UITSLUITEND indien dit
gebruik plaatsvindt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor
hun veiligheid of indien deze personen zijn geinstrueerd over veilig gebruik en de
mogelijke gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij deze ouder
dan 8 zijn en onder toezicht staan tijdens deze handelingen.

10. Hetapparaattijdens werking niet zonder toezicht achterlaten.

11. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over een aanrechtrand hangen of in contact komen met
hete oppervlakken.

13. Het apparaat en netsnoer mogen niet worden ondergedompeld in water of andere
vloeistoffen.

14. Het apparaat niet blootstellen aan de werking van weersinvioeden (regen, zon etc.)
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15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

en niet gebruiken bij verhoogde luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
campinghuisjes).

Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt, moet het altijd van de stroom worden
gehaald.

Trek nooit aan het netsnoer maar altijd aan de stekker zelf wanneer je deze uit het
stopcontact haalt.

De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van onjuist
apparaatgebruik.

Onthoud dat sommige onderdelen van het apparaat en de behuizing tijdens gebruik
heetworden. Wees daarom extra voorzichtig en raak hete onderdelen niet aan.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt op een droog en stabiel opperviak.

Het apparaat NOOIT bedekken wanneer het in werking is of nog niet volledig is
afgekoeld.

Onthoud dat de verwarmingselementen tijd nodig hebben om volledig af te koelen.

Het apparaat beschikt over elektrische veiligheidsklasse 1 en moet daarom altijd
worden aangesloten op een stopcontact met penaarde.

Zorg tijdens gebruik van het apparaat voor voldoende ruimte boven en rondom het
apparaat. Het apparaat mag tijdens werking geen licht ontvlambaar materialen
aanraken zoals decoratie, keukenpapier, gordijnen of kleding.

WEES VOORZICHTIG wanneer het apparaat wordt gebruikt op oppervlakken die
gevoelig zijn voor hoge temperaturen. In dergelijke gevallen wordt aanbevolen om een
isolerende mat te gebruiken.

Het apparaat mag niet worden gebruikt in combinatie met externe tijdschakelaars of
andere aparte externe regulatiesystemen.
Ten behoeve van de veiligheid wordt aanbevolen om een elektrische installatie te

gebruiken die voorzien is van een aardlekschakelaar met een aanspreekstroom van 30mA.
[l ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN

1.
2.

Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

Gebruik voor het schoonmaken van de behuizing nooit agressieve
schoonmaakmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta etc. Deze kunnen onder
meer de aangebrachte grafische symbolen, markeringen en waarschuwingstekens
aantasten.

Geen lege bakjes en pannen op het apparaat plaatsen.

De elektrische kookplaat niet gebruiken om de ruimte te verwarmen of licht
ontvlambare, explosieve, schadelijke of vluchtige vloeistoffen en materialen etc. mee
op te warmen.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen. Deze
kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker en tevens leiden tot beschadiging van
het apparaat.

Het apparaat nooit verplaatsen door aan het netsnoer te trekken. Zorg ervoor dat het
netsnoer op geen enkele manier gehinderd wordt. Het netsnoer niet rond het
apparaat wikkelen en niet knakken.
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10.

1.
12.

13.

14.

19.

De elektrische kookplaat niet verplaatsen tijdens het koken of wanneer en hete
pannen op staan.

Zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat het wordt gereinigd of
opgeborgen.

Het apparaat niet zodanig plaatsen dat de kookplaat in aanraking komt met kabels
van andere apparaten (bijv. mixers). De kookplaat niet onder een stopcontact
plaatsen.

De kookplaat minimaal 30 cm van de muur, meubels, andere apparaten etc.
plaatsen. Zorg ervoor dat vitrages, gordijnen, kleding en andere licht ontvlambare
materialen op minimaal 30 cm afstand van de kookplaat blijven. Anders kan er brand
ontstaan.

Plaats geen houders van pvc, papier, karton e.d. op de kookplaat.

Tijdens gebruik de behuizing en de platen niet aanraken. Tijdens werking van de
kookplaat alleen de draaiknoppen gebruiken. Na het uitschakelen wachten tot het
apparaat is afgekoeld.

De oppervlakken van het werkende apparaat kunnen heet zijn. Geen hete
oppervlakken aanraken.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen wanneer het
normaal geplaatst is en de kinderen onder toezicht staan of op de hoogte zijn
gebracht van veilig gebruik en de mogelijke gevaren. Kinderen jonger dan 8 jaar
mogen het apparaat niet aansluiten, bedienen, reinigen of onderhouden.

Het apparaat met het netsnoer buiten bereik van kinderen onder de 8 jaar opbergen.

IIl. WAARSCHUWINGEN

1.
2.

3.

7.

8.

Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of onjuist werkt.

Het apparaat nooit gebruiken nadat het van hoogte gevallen is en zichtbare schade
heeft.

Geen verlengsnoeren of andere elektrische contacten gebruiken die niet voldoen
aan de geldende elektrische normen en voorschriften.

Reparatie, demontage en vervanging van onderdelen moet altijd worden verricht
door een gespecialiseerd bedrijf.

Als het apparaat en onderdelen als de elektrische contacten van de stekker of de
kabel nat worden, deze drogen voorafgaand aan gebruik.

Het apparaat niet gebruiken met natte handen.

Als vermoed wordt dat het apparaat beschadigd is, het NOOIT zelfstandig
repareren.

Het apparaat nooit schoonmaken onder stromend water of op een manier waardoor
er water in het apparaat kan komen.

IV. VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK

1.

Verwijder alle verpakkingsonderdelen en rol het netsnoer uit

APPARAATBESCHRIJVING
1.Behuizing 2. Kookplaat
3.Bedieningsdraaiknop 2.a. Linker kookplaat
4.Controlelampje 2.b. Rechter kookplaat
V. APPARAATGEBRUIK
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LET OP: Voorafgaand aan het eerste gebruik de kookplaat ca. 15 min aan laten staan. Hierdoor verdwijnt de beschermlaag van de
platen. Hierbij kan een kleine hoeveelheid rook ontstaan. Zorg dat de ruimte geventileerd is.

1. Plaats de kookplaat op een platte ondergrond, minimaal 30 cm van de muur, meubels, andere apparaten, gordijnen, vitrages
en andere licht ontvlambare materialen.

2. De stekker van de kookplaat in het stopcontact steken.

3. Plaats een pan met platte bodem op de kookplaat [2], [2a], [2b]. Aanbevolen wordt om pannen te gebruiken met een bodem die
net zo groot of groter dan de plaat is, zodat energieverlies voorkomen wordt. Plaats alleen pannen met droge en schone
bodem op een droge en schone plaat.

4. Schakel het apparaat in met de draaiknop die correspondeert met de betreffende plaat [3].

5. Stel de gewenste temperatuur in met de draaiknop [3] (van 1 voor opwarmen tot 5 voor de maximale temperatuur).

6. Nahetinschakelen van de kookplaat moet het controlelampje [4] van de betreffende plaat [2, 2a, 2b] gaan branden. Het
controlelampje gaat afwisselend aan en uit onder invioed van de thermostaat in de kookplaat.

7. De ingeschakelde kookplaat nooit achterlaten zonder toezicht.

8. Na afloop van gebruik de draaiknop [3] in de positie 0 zetten. Het controlelampje [4] moet nu uitgaan. Het uitgaan van het

controlelampje betekent niet dat de kookplaat is uitgeschakeld.
LET OP: Trek na afloop van gebruik altijd de stekker uit het stopcontact.

9. Als er een barst wordt waargenomen in de kookplaat [2, 2a, 2b] of behuizing [1], onmiddellijk de kookplaat uitschakelen met de
draaiknop [3] en de stekker uit het stopcontact trekken.

10.  Wees extra voorzichtig met olie en vet omdat deze bij sterke verhitting vlam kunnen vatten.

11. Wanneer het apparaat onder een afzuigkap staat, houd dan de minimale afstand tot de afzuigkap die is opgegeven door de

fabrikant. Aanbevolen wordt om deze afstand te verdubbelen.
VI. REINIGING EN ONDERHOUD
Voorafgaand aan reiniging altijd het apparaat van de stroom halen en wachten tot het is afgekoeld.

1. De behuizing [1] schoonvegen met een vochtig doekje met afwasmiddel.

2. Vuil en verbrande etensresten van de platen vegen met een zacht en vochtig doekje.

3. Indientijdens hetreinigen onderdelen als de stekker of de contacten van de elektrische bedrading van de thermostaat nat worden,
deze goed drogen voordat het apparaat weer in gebruik genomen wordt.

4. LET OP: De kookplaat nooit onderdompelen in water of andere vloeistof.

TECHNISCHE GEGEVENS

MS6508: MS6509:

Voeding: 220-240V~50/60Hz Voeding 220-240V~50/60Hz
Vermogen: 1000W Vermogen 2000W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWG geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

Let op. Heet oppervlak” - De temperatuur van de oppervlakken kan hoger zijn wanneer het apparaat in werking is. Dit betekent dat
de behuizing tijdens werking heet wordt. WEES VOORZICHTIG!!

HRVATSKI
OPCI UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST

PosStovani klijenti,

Hvala Vam na kupnji proizvoda brenda MESKO

Uredaj MS6508/MS6509 sluZi za podgrijavanie ili pripremu obroka
NAPOMENE:

Uredaj je namijenjen iskljucivo za kuénu uporabu.



Uredaj NIJE predviden za profesionalnu uporabu.

Uredaj NIJE predviden za rabljenje vani.

Pozor! Prije poCetka rabljenja uredaja treba obavezno pro€itati ove upute radi pravilne
uporabe uredaja i izbjegavanja nezgoda tijekom rabljenja uredaja. Upute ostavite za kasnije
i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan pristup uputama ako zatreba. Proizvodac ne
odgovara za Stete prouzrokovane rabljenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni odnosno
nepravilnim rabljenjem uredaja.

|.UPUTE ZASIGURNOST UPORABE

1.

w

10.
1.
12.
13.
14.

15.

Prije koriStenja provjeri da li napon na nazivnoj ploCici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri Cemu ne zaboravi da oznaka AC je za izmjeni¢nu struju, a
DC zaistosmjernu struju.
Prije koristenja rasiriiizravnaj napojni kabel.
Pripazi da na napojnom kabelu i utikacu nema nikakvih vidljivih odte¢enja.
Prije i tijlekom uporabe vodi racuna da napojni kabel nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora topline, te da nema dodira s oStrim rubovima koji mogu ostetiti izolaciju
kabela.
Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabela. Ukoliko napojni kabel je ostecen,
treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog servisa, kako bi eliminirali bilo koju
opasnost.
Prije prve uporabe treba ukloniti sve elemente ambalaze. Pozor! U slu¢aju kucista s
metalnim elementima, isti mogu biti presvuceni slabo vidljivom zastitnom folijom koju
isto tako treba ukloniti.
Uredaj ne smiju rabiti djeca, niti osobe s ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima,
bez nadzora ovlastenih ili iskusnih osoba i samo uz obavezno pridrzavanje se ovih
uputa.
Uredaj nije namijenjen za rad uz pomo¢ vanjskih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kruga daljinskog podeSavanja.
Uredaj se mozZe spojiti iskljuivo na utiCnicu s uzemljenjem 220-240V ~50/60
Hz.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne
osobe s ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u
rukovanju odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom
osobe, koja odgovara za njihovu sigurnost, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koristenje. Uredaj nije igracka za djecu. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom.
Uredaj dok radi se ne smije ostavljati bez nadzora.
Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
Napojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.
Uredajinapojni kabel ne smiju se uranjati u vodu niti druge tekucine.
Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti
djelovanju povecane vlage u zraku (kupaone, vlazne kamp-kucéice).
Kada se uredaj ne koristi uvijek treba biti odspojen od elektriéne uticnice.
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16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Kod vadenja utikaca iz elektricne utiCnice nikad ne povlaci za napojni kabel, ve¢ uhvatii
povuci utikac.

Proizvodac ne odgovara za Stete nastale uslijed nepravilne uporabe uredaja.

Treba voditi ratuna o tome da se neki od dijelova uredaja i kucista tijekom rada
zagrijavaju, stoga je potreban poseban oprez, te se isti ne smije dirati, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj se moze rabiti samo na suhoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD ne pokrivati uredaj dok radi, niti dok se jo3 nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grijac¢im elementima uredaja treba odredeno vrijeme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome se mora spojiti na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom rabljenja uredaja treba osigurati dovoljan prostor iznad i oko njega. Tijekom
rada uredaj ne moZe doci u dodir s bilo kojim lako zapaljivim predmetima, kao $to su
npr.: ukrasi, papirnati runici, zavjese, odjecaisl.

PRIMIJENI MJERE OPREZA ako rabi$ uredaj na povrSinama osjetljivim na visoke
temperature. U tom slucaju preporucuje se koristenje izolacijskih podmetaca.

Uredaj se ne smije rabiti pomocu vanjskih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
krugova daljinskog podeSavanja.

Za vecCu sigurnost, preporucuje se da je elektricna instalacija opremljena automatskim

zastitnim uredajem diferencijalne struje &iji prag aktivacije iznosi 30mA.

Il. DETALJNI SIGURNOSNI UVJETI

1.
2

w

10.

Uredaj se moze rabiti iskljuCivo unutar prostorija.
Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdzenti u obliku emulzije, mlijeka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, ostetiti postavljene grafiCke simbole, kao Sto su
informacijske oznake, znakovi upozorenjai sl.
Na uredaj se ne smiju stavljati prazne posude.
Elektricno kuhalo se ne smije rabiti za grijanje prostorija i podgrijavanje tekucina ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.
Ne smije se rabiti pribor koji nije preporu¢en od strane proizvodaca. Moze to izazvati
opasnost po korisnika, te rizik oSte¢enja uredaja.
Uredaj se ne smije pomjerati povlaCenjem za napojni kabel. Treba provjeriti da
napojni kabel nije na bilo koji nain blokiran. Kabel se ne smije motati oko uredaja,
niti se ne smije presavijati.
Elektricno kuhalo se ne smije pomjerati tijekom kuhanja ili kada na njemu stoji vruci
lonac.
Prije CiS¢enja i spremanja uredaja nakon uporabe, prvo provjeri da li se uredaj
ohladio.
Kod postavljanja uredaja pripazi da ploCa ne dodiruje kabela drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektriéne uticnice.
Uredaj treba postaviti na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi raCuna da bi zavjese, odjeca ili drugi
lakozapaljivi materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od
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izazivanja pozara.

11. Na grija¢u plou ne smiju se stavljati posude od PVC-a, papira, kartona i sl.

12. Tijekom rada uredaja ne smije se dirati kuciste niti plo¢a. Radom uredaja se moze
rukovati samo pomocu okruglih regulatora. Nakon isklju¢enja uredaja, pricekati da
se on ohladi.

13. Temperatura povrsina uredaja koji radi moZze biti vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsina uredaja.

14. Djeca u dobi od 3 do 8 godina mogu ukljuditi i iskljuciti uredaj jedino ako se isti nalazi
u svom normalnom poloZaju za rukovanje, a djeca su pod nadzorom odraslih ili su
upucena kako to napraviti i svjesna opasnosti koje ove radnje mogu izazvati. Djeca u
dobi od 3 do 8 godina ne mogu uredaj spajati na struju, rukovati s njim, Cistiti niti
odrzavati.

15. Uredaj zajedno s napojnim kabelom treba ¢uvati na mjestu koje je izvan dohvata
male djece ispod 8 godine Zivota.

1. UPOZORENJA

1. Nikad se ne smije rabiti uredaj koji je ostecen ili radi na nepravilan nacin.

2. Nikad se ne smije rabiti uredaj koji je pao s visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

3. Ne rabiti produzne kabele niti strujne utiCnice koje ne ispunjavaju vazec¢ih normi i
elektriCnih propisa.

4. Bilo koje popravke, demontazu ili zamjenu bilo kojih dijelova uvijek treba povijeriti
ovladtenom servisu.

5. Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao Sto su: elektriCne kleme, utikac ili
kabel, dosli u dodir s vodom, prije sliedeCe uporabe uredaj i njegovi elementi moraju
biti potpuno suhi.

6. Nikad ne diraj uredaj mokrim rukama.

7. Ukoliko sumnja$ na oStecenje uredaja NIKAD ga nemoj samostalno probati
popraviti.

8. Nikad ne peri uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da bi voda dospijela
unutar uredaja.

IV.PRIJE PRVE UPORABE
1. Ukloni sve elemente ambalaze iizravnaj napojni kabel
OPIS UREDAJA
1.Kuciste 2.Elektri¢na ploca
3.0kretni regulator za upravijanje 2.aljeva ploca
4 Kontrolno svjetlo 2.b.desna plo¢a

V. NACIN UPORABE UREPAJA
NAPOMENA: Prije prvog kuhanja preporucuje se prethodno ukljuciti elektri¢no kuhalo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e omoguditi
uklanjanje zastitnog sloja s grijacih ploca prije kuhanja. Prilikom provodenja ove radnje moZe se stvoriti mala koli¢ina dima. Osiguraj

1.

odgovarajuéu ventilaciju prostorije.
Postavi elektricno kuhalo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namjestaja, drugih uredaja,
spremnika, zavjesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.
Spoji utikac elektricnog kuhala na elektriénu utiénicu.
Stavi posudu s ravnim dnom na grijacu plocu [2], [2a], [2b]. Za sprije¢avanje gubitka energije preporucuje se koriStenje posuda
Ciji je promjer isti ili veci od promjera grijace plo¢e. Donja strana lonca, kao i povrsina ploce za grijanje uvijek mora biti ista i
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suha.
4. Uredaj se ukljuéuje pomoc¢u okretnog regulatora koji odgovara grijacoj ploci koju koristimo [3].
5. Pomocu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za podgrijavanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuhanja).
6. Nakon uklju¢enja elektricnog kuhala treba se upaliti kontrolno svjetlo [4] koje odgovara izabranoj grijacoj plo€i [2, 2a, 2b].
Kontrolno svjetlo ¢e se paliti i gasiti ovisno o radnom ciklusu termostata ugradenog unutar kuhala.
7. Ne smije se ostavljati elektriéno kuhalo uklju¢eno u uticnicu bez nadzora.
8. Nakon zavrSenog kuhanja regulator [3] treba okrenuti u polozaj “0". Kontrolno svjetlo [4] treba se pogasiti. Pogasenje

kontrolnog svjetla ne znaéi da je kuhalo isklju¢eno.
NAPOMENA: Uvijek nakon zavrSenog kuhanja izvadi utika¢ elektri¢nog kuhala iz uticnice.

9. U slucaju uo€avanja pukotina na grijacoj ploci [2, 2a, 2b] ili na kucistu [1] elekiriCnog kuhala treba ga odmah iskljuciti pomocu
regulatora [3] i izvaditi utika¢ iz uticnice.

10.  Budite oprezni posto se mast li ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu zapaliti.

11.  Ukoliko se uredaj nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.

.. Najbolje je ovaj razmak udvostruciti.
VI. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvijek prije €is¢enja odspoji uredaj od uticnice i pricekaj da se kuhalo ohladi.

1. Prebrisi kuciSte [1] krpicom navlaZzenom u vodi s dodatkom tekucine za pranje posuda.

2. Uprljane grijace plo¢e odnosno ostaci jela na grija¢im plocama se mogu o€istiti mekanom vlaznom krpicom.

3. Ukoliko su prilikom ¢iS¢enja elektri¢ni elementi uredaja, kao: utika¢, kontakti elektricnih kabela, regulatora termostata i sl., dosli u
dodir s vodom, prije ponovne uporabe moraju se potpuno osusiti.

4. NAPOMENA: Kuhalo se ne smije uronjavati u vodu niti druge tekucine.

TEHNICKI PODACI

MS6508: MS6509:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz  Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1000W Snaga: 2000W

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

Pozor Vru¢a povrsina” — Temperatura povrSina moze biti poviSena tijekom rada uredaja, Sto znaci da su dostupni
elementikucista znatno vie ugrijani dok uredaj radi, stogaje POTREBAN POSEBAN OPREZ!!!

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALINA MO
BE3OMACHOCTW. BHUMATESTbHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.
YBaxaeMbli KnneHT!
Bnarogapum 3a nokynky npogyktos mapku MESKO
Ycrponcteo MS6508/MS6509 cryxuT ans nogorpesa Uiv NpuroToBAEHUS ML,
NMPUMEYAHUA:
YCTPOWCTBO NpeHa3Ha4YEeHO UCKITIOYMTENBHO AN NPUMEHEHNS B ObITY.
YctpoiictBo HE npeaHasHavaeTcs ans komMmepyeckoro/npodeccnoHansHoro
NCMOMb30BaHNS.
Yctpoiicteo HE npucnocobneHo ans akcnmyarawumn Ha OTKpbITOM BO3ZYyXe.
BHumanme! Mepen ncnonb3oBaHWeM HyxHO 06513aTENbHO 03HAKOMMTLCS C HACTOSALLM
PYKOBOLCTBOM, YTOObI M36exaTb HeCYaCTHbIX CryYaeB U B LeNsX Hagnexallen
aKcnnnyaTayum yeTpomcTaa. VIHCTpyKuuio HYKHO COXPaHUTb 1 XPaHMTb Tak, 4TobbI Npu



HeoBX0AMMOCTY et0 MOXHO BbINo Nerko Bocnonb3oBaThes. [Mpon3soanTenb He HECET
OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLEPO, NPUYMHEHHBIN B pe3yrbTaTe aKCryaTauumu YCTPOCTBa He Mo

Ha3Ha4YeHUIO NN ero HeHaanexatllero 06Cﬂy)KI/IBaHVIﬂ.

. YKASAHUA, KACAIOLLMECA BE3SOMACHOCTW SKCIITYATALIAN

1.

8.

lMepen Hayanom aKCnnyaTauun HYXHO NPOBEPUTb, COOTBETCTBYET NN HANPSKEHME,
yKa3aHHOe Ha 3aBOACKOM Tabnuuke, MECTHbIM MapameTpam MUTaHus, MpUYEM
HeobXxoanMo MOMHUTb, 4TO 0603HaveHne AC — 310 nepemeHHbin Tok, a DC —
MOCTOSHHbIN TOK.

[Nepen aKcnnyaTaLmen HyXXHO pa3MoTaTh U pacnpsMiUTb Kaberb MMTaHus.
Heobxoaumo 06paTtuTh BHUMaHWE Ha TO, HET N Ha kaberne NUTaHUs 1 Ha BUTTKE Kakux-
nM60 BUANMBIX NOBPEXIEHMN.

Mepen akcnnyaTauuein U BO BPeEMS HEE HYXHO cneauTb 3a Tem, 4tobbl Kabenb
NUTaHUS He Bbln HAaTAHYT HaZ OTKPbITbIM NIAMEHEM UK PYrMM UCTOYHUKOM Tenna, a
TaKKe He HaXOAMNCS Ha OCTPbIX Kpasix, KOTOPbIE MOryT NOBPEANTb U30N15LMI0 Kabens.
lMeproanyeckn NpoBepsnTe CocTosHe kabens nutaxus. Ecnm kabenb nutaHus
MOBPEXAEH, ero He0bXoaNMO 3aMEHNTL CUNaMK CMeLManm3MpoBaHHOrO
PEMOHTHOrO NpeanpusATUs, 4Tobbl U3BEXaTb ONACHOCTMU.

MMepen nepBbIM BKIKOYEHUEM HY)XHO YAANNTb BCE 3NEMEHTbI YNakoBkW. BHumaHwe!
Ecrnv Ha kopryce ecTb MeTannnyeckme anemMeHTbl, Ha 9TUX fleMeHTax MOXeET BbITb
HaTAHYTa Mano3ameTHas 3aLLMUTHas NIEHKa, KOTOPYHO TOXE HY)XXHO CHATb.
YCTPOWCTBO [OSMKHO 3KCMyaTMpoBaTbCA AETbMW, NULAMU C OrpaHUyYeHHbIMM
(PM3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU UMM MCUXMYECKUMM  BO3MOXHOCTSIMU  TOMBKO MO
HaJ30pOM YMOSHOMOYEHHbIX MWL, AW UL, UMEKLLMX OMbIT, U BCerga CornacHo
HaCTOSILLEeMY PYKOBOLCTBY.

ObopynoBaH1e He paccynTaHo Ha paboTy C NPUMEHEHWNEM BHELLHUX TaliMEPOB UK
OTAENbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YpaBeHNs.

9. YCTPOMCTBO HYXXHO BKMKOYaTh TOMBKO B CETEBYI PO3eTKY C 3a3emneHnem, 220-240 B

~ 50/60 T,

MPEQYNPEXOEHWE: [aHHoe 060pyaoBaHie MOXET SKCMyaTUPOBATLCA AETbMM

CTapuie 8 ner, nuuamu ¢ orpaHn4YeHHbIMU (bl/l3|/|‘-IeCKI/IMM, CEHCOPHbIMK Ui

NCUXNYECKNMI BO3MOXKHOCTAMM, UK XXE NULLAMK, HE UMEIOLLWIMK OMbiTa 0bpaLLeHns C
YCTPOCTBOM U He3HaKoMbIMK ¢ HAM, TOJTbKO ecnn 310 nponcxoauT nog npucMoTpoM
nuua, 0TBETCTBEHHOIO 3a X 6E30MacHOCTb, UMW ECMI UM Pa3bSCHEHbI NpaBuna
Be3onacHom aKcnnyaTaLmm yCTPONCTBA, 1 OHW MOHUMAIOT PUCKM, CBA3AHHBIE C €ro
aKcnnyataumen. [etam Henb3s urpatb YCTPOUCTBOM. YUCTKY W YXOA 3@ YCTPOMCTBOM He

AOMKHbI BbINOMHATL AETY - TONMBKO ECnn UM Bonblue 8 NeT, 1 3Th AeicTBuS

BbINOJTHAKTCA UMW N0 HAA30POM.

10. Henb3s ocTaBnaTb yCTpoicTBO 6€3 NpUcMOTpa BO BpeMs paboTb.
11. He nonb3oBaTbCs yCTPOACTBOM BOMN3M NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTEPUanoB.
12. Kabernb nutaHus He MOXET CBUCATb C KPAEB CTOMELLHNLbI UK KacaTbCs ropsumX

NOBEPXHOCTEN.

13. Henb3s norpyxatb YCTPOWCTBO M kabenb nuUTaHWs B BOZy Wnu B nobble apyrue
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

XNOKOCTU.

He noapepraiTe yCTPOACTBO BO3AENCTBIIO aTMOCEPHbIX SBNEHWI (B0XAA, CONHLA
W T.0.) M HE AKCNyaTUpYiTe B YCNOBUSX NOBBILLEHHO BNAXXHOCTM (BaHHbIE KOMHATI,
BMa)XHble KEMMUHIOBbIE JOMYKN).

Korga ycTpoicTBO He UCronb3yeTes, OHO BCEraa AOIMKHO ObITh BbIKITIOYEHO U3 CETH.
BblHMMas BUNKY M3 pO3eTKW, HUKOTAA He TAHUTE 3a kabenb NUTaHus, a TONbKO 3a
BUIIKY.

MpousBoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a yLiepd, NPUYMHEHHBIN BCREACTBIE
HeHaa/1exaLLlero 1cnonb30BaHNs YCTPOUCTBA.

Heobxognmo MOMHUTb, YTO HEKOTOPblE YacTW YCTPOWCTBA W Koprnyca BO BpeMs
paboTbl CUMBbHO HAarpeBatoTCS, U MOITOMY HYXKHO COBMOAATL 0COOYH OCTOPOXHOCTL U
He npuKacaTbCs K HUM, YTOObI n3bexaTtb oxora.

YCTPOWCTBO MOXHO UCMOMb30BATh TOMLKO HA CyX0N CTabUIbHON NOBEPXHOCTM!.
HWKOIOA He HakpbiBailTe YCTPOWCTBO BO Bpemsi paboTbl M MOCne, Moka OHO
MOMHOCTBIO HE OCTHLIHET.

[MomHUTE, YTO HeOOXOAMMO BpeMSsi, YTOObI HarpeBaTeNbHbIE AIEMEHTbI YCTPOACTBA
MOMHOCTBIO OCThINMN.

YCTPOWCTBO BbINOMHEHO MO | Knaccy 3awyuTbl MPOTUB MOPaXEHWUS SMEKTPUYECKUM
TOKOM, 1 M03TOMY 6€30r0BOPOYHO AOIKHO NOAKIOUATLCS K PO3ETKE C 3a3EMIEHNEM.
Monb3ysicb YCTPONCTBOM, HY)XHO NpeaycMOTpeTb HeoOX0AMMOE NPOCTPaHCTBO Haj
HUM 1 BOKPYr Hero. Bo Bpemst paboThbl YCTPONCTBO HE MOXET NMpUKacaTbCs K Kakum-
nMb0o NerkoBoCMnameHsIIoWMUCea NpeaMeTaM, TakuM Kak LeKopaTUBHbIE SIEMEHTDI,
ByMaHble NONOTEHLA, LUTOPbI, OAEXAA N T.M.

HYXXHO COB/TOLATb OCTOPOXHOCTDb, ecnn Bbl ucnonb3ayeTe yCTpoONCTBO Ha
MOBEPXHOCTSX, YyBCTBUTENBHBIX K BbICOKUM TeMnepaTypam. B atom cnyyae
PEKOMEHIYETCA NOMb30BaTHCA U30NALMOHHBIMI NOAKIaLKaMMK.

YCTPOWCTBO HEMb3S NPUMEHSTL C BHELUHUMM TalMepamm Uim ¢ Apyrumu
OTAENbHbIMU CUCTEMAMU ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus.

[ins noBbILweHst 6e30MacHOCTY pekoMeHAYeTCs CHabaNTb SNMEKTPUYECKYH YCTAHOBKY

AndhepeHLmanbHbIM aBTOMaTOM € TOKOM cpabaTbiBaHus 30 MA.

Il. OCOBbIE YCNOBKA BE3OMNACHOCTHN

1.
2.

w

Vcnonb3oBaTh YCTPOACTBO TOMBKO B MOMELLEHMSIX.
[1ns moWiku Kopryca He cnegyeT NPUMEHSATb arpecCHBHbIE MOKLLME CPeaCcTBa B
BMAE IMYNbCUIA, YUCTALLErO MOSIOYKA, nacT U T.n. OHW MOTyT, B psiay NPOYero,
yAanuUTb HAHECEHHbIE MHAOPMALMOHHbIE rpacPuyeckme CUMBOSbI, Takie Kak
MapKupoBKa, NpeaynpexgatoLne 3Haku u T.1.
He cTaBuTb Ha YCTPOMCTBO NyCTble EMKOCTH, NOCYAY.
He ncnonb3oBatb anekTpuyeckyto NNnTKy Ans oborpesa NoOMELLEHWIA 1 AN Harpesa
NEerkoBOCMNaMeHSIIOLLMXCS, B3PbIBOOMACHbIX, OMACHbIX U NETYYMX KULKOCTEN MK
maTtepuaros.
Henb3s NnpuMeHsTb akceccyapbl, He pekoMeHaoBaHHble nponssoauTenem. OHu
MOryT BbITb ONAcHb! ANS NOMb30BATENS W 1 CO34aBaTh PUCK NOBPEXAEHMUS
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

yCTpOWCTBA.

lMepemellas yCTPONCTBO, HENb3S TAHYTL ero 3a kabenb. HyxHo ybeauTbes B TOM,
470 Kabenb NuTaHMs He 3abnNOKMPOBaH KakuM-nnbo obpasom. Kabenb Henb3ast H1
obmaTbIBaTb BOKPYr YCTPOWNCTBA, HM crnbaTth ero.

Henb3s nepeasuraTb SNEKTPUYECKYHO NIUTKY BO BPEMS FOTOBKW UMK B Cryyae, ecrnu
Ha Hel CTOUT ropsivas KyxoHHas nocyga.

lNepen YMCTKOM 1 XpaHEHNEM YOEAMTLCS, YTO YCTPONCTBO OCTLINO.

He pasmeLLaTb YCTPOMCTBO Tak, 4ToBbl KOHOPKM NpUKacanuch K kabensm gpyrux
YCTPOWCTB (Hanpumep, MUKCEPOB). He CTaBUTb MIMTKY NOA 3NEKTPUYECKOM
PO3ETKOM.

[1nMTKY YCTaHOBWUTL Ha paccTosiHuM MUHUMYM 30 CM OT CTeHbI, Mebenu, pyrux
YCTPOWCTB, EMKOCTEN 1 T.4. YO6eanTech, UTo 3aHaBeCKU, LUTOPbI, 0AEXKAa U
Apyrvie nerkoBocniaMeHsoLWwmuecs Matepuars! HaxoasaTes He brvxe, yem B 30 cm
OT NAWTKW, MHAYe 3TO MOXET CTaTb NPUYMHON NoXapa.

Henb3as cTaBnTb Ha KOHOPKM EmkocTn 13 MBX, Bymaru, kapToHa 1 T.M.

Bo Bpems akcnnyaTauum He npukacaTbes K KOpnycy W KoHdopkam nnnTku. Bo
Bpems paboTbl NAUTKK HY)XHO MOMb30BaTLCS TOMBKO BPALLAIOLMMNACS PyYKaMu.
[Mocne BbIKNYEHNS NOLOXAATh, NOKa YCTPOUCTBO OCTHIHET.

TemnepaTtypa AOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN paboTatoLLero yCTponcTea MoxXeT ObiTh
BbICOKOW. He npukacanTech K ropsynm noBepxHOCTAM YCTPOMCTBA.

[eTun B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT MOryT BKIHOYNTL U BbIKIHOYMTL YCTPOUCTBO TOMBKO
NpM ero HopManbHOW dKCnyaTauui, Mo NPUCMOTPOM, UMK ecri UM BbIno
pasbsCHEHbI NpaBuna 6e30nacHoN aKkcnyaTaLum, 1 OHU NOHANN CBA3AHHbIE C 3TUM
pucku. [letn B BospacTe oT 3 40 8 feT He MOryT NOAKMYaTh YCTPOUCTBO,
obcnyxuBath €ro, YACTUTL U BbIMOMHATL TEXHUYECKNN YX0g,

YCTpoicTBO BMECTE C kabernem NUTaHns HyXHO XpaHUTb B MeCTe, HEAOCTYNHOM Ans
aeteit mnagwe 8 ner.

1. IPEAYNPEXAEHNA

1.

2.

Hu B KoeM cryyae Hernb3s Nonb30BaThCA YCTPOMCTBOM, ECMW OHO MOBPEXAEHO UMK
paboTaeT HEKOPPEKTHO.
Henb3s nonb30BaTbCcs YCTPOUCTBOM, €CMWM OHO NaZano C BbICOTbI, U HA HEM
3aMeTHbI NPU3HAKN NOBPEXAEHMS.
He ucnonb3oBath YANMHATENN UK APYTie 3NEKTPUYECKUE PO3ETKM, KOTOPbIE HE
OTBEYAIT LENCTBYIOLMM 3MEKTPOTEXHNYECKMM HOPMaM 1 NpaBuram.
Mob0oi peMOHT, AEMOHTaX UMK 3aMeHa Kakux-nnbo YacTen LOIKHbI BbINMOMHATLCS
cneuyanuanpoBaHHbIM NPEANPUATUAEM.
Ecnu Ha yCTPOMCTBO U Ha TaKue 3N1eMEHTbI KaK 3NeKTPUYECKe COEANHEHMS, BATKA
nnn kabenb NUTaHUs Nepes Ux KCnnyaTayuen nonana Bnara, HyXHo OCyLUMTb
YCTPOWCTBO U €r0 ANEMEHTBI.
He npukacanTech K yCTPOACTBY MOKPbIMUA pyKamu.
B cnyyae onaceHus, 4to yctponcTso nospexaeHo, HUKOI A He pemoHTupyiTe
YCTPOWNCTBO CaMOCTOSATENBHO.
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8. Hukoraa He MoiTe YCTPONCTBO NOA NPOTOYHOW BOLOW UMK Tak, YToBbI C HEro

cTekana soja.
IV.MEPE[ NEPBbBIM BKINKOYEHUEM

1. Ypanute BCe aneMeHTbl YNakoBKKW M pacnpamnte kabenb nuTaHuns.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA

1.Kopnyc 2.KoHdpopka
3.Perynstop 2.a.Jleas koHopka
4.CBeToBOM MHANKATOP 2.b.MpaBas koHdopka

V. QKCMNYATALMA YCTPOMCTBA
NPUMEYAHWE: Mepen nepBoii akcnnyaTaLyeil Hy)XHO BKIIOYUTb MAMTKY MPUMEPHO Ha 15 MUH. 3TO yAAnWT 3alUTHOE NOKPbITUE C
KkoHopok. MoxeT nosiBuTLCS HEBOMbLLOE KOMMYECTBO AbIMa. Y6eanTech, YTO NOMELLIEHNE BEHTUNMPYETCS.

1. YCTaHOBWTb NANTKY HA POBHOM NOBEPXHOCT, Ha PaccTOSHUN MUHUMYM 30 CM OT CTEHbI, APYTUX YCTPONCTB, EMKOCTEN, LUTOP,
3aHaBECOK 1N APYruX NErKoBOCMNaMEHSIOLLMXCS MaTEPUanos.

2. BKnouuTb BUNKY NAUTKM B CETEBYIO PO3ETKY.

3. YcTaHOBUTH NOCYAy C MAOCKM HOM Ha koHdopky [2], [2a], [2b]. Bo n3bexaHne notepb 3neKTposHeprum pekomMeHayeTcs
NPUMEHSTb MOCYAY C MOBEPXHOCTBIO AHa, PABHON Mnk GorbLUEi, YeM NOBEPXHOCTL KoHopku. CTaBbTe KacTPIONto TOMBKO Ha
YUCTYHO 1 CYXYI0 KOHCDOPKY.

4. BKMOYMTb YCTPOMCTBO NPW MOMOLLW PErynsTopa, COOTBETCTBYIOLLErO MCMONb3yeMoit KoHAopke [3].

5. YcTaHOBUTb Xenaemylo TemnepaTtypy npu nomowyy perynstopa [3] (o1 1 ans nogorpesa 4o 5 47151 BOCTKEHNS MaKcMarnbHoM
TeMnepatypbl).

6.  locne BKOYEHUS NAUTKW JOIMKEH 3aropeThCs CBETOBOW MHAMKATOP [4], COOTBETCTBYIOLLMI AAHHON KOHGOpKe [2, 2a, 2b].
CBeToBOW MHAVKaTOp ByAeT 3aropaTbCs 1 racHyTb B 3aBUCUMOCTI OT paboyero Lykna TepMocTata, BMOHTUPOBAHHOTO B
NANTKY.

7. Henb3s ocTaenatb 63 NpucMoTpa NANTKY, BKITKOYEHHYIO B 3NIEKTPUYECKYIO CETb.

8. lMocne okoHYaHWs aKCnnyaTaLymm HyXHO NOBEpHYTb perynsaTtop [3] B nonoxenue “0”. CeeToBon MHAMKaTop [4] nomkeH

noracHyTb. BbIKmioueHe CBETOBOMO MHANKATOPA HE 03HAYAET, YTO MANTKA BbIKMIOYEHa.
MPUMEYAHWE: Mocne okoH4aHns paboTbl HEOHXOANMO BbIHYTb BUMKY MAUTKMA U3 CETEBON PO3ETKU.

9. B cnyyae nosenenns TpeLynHbl Ha KoHdopke [2, 2a, 2b] unn Ha kopnyce [1], HeMeANeHHO BbIKIouMTe NNTKY perynstopom [3]
11 BbIHBTE BUMKY U3 PO3ETKM.

10.  Cobniopaiite 0cobyi0 OCTOPOXKHOCTb, Tak Kak CIIMLLKOM CUMbHO Pa3orpeThlil XMp MOXET 3aropeThCs.

11. Ecnm yctpolicTBo paBoTaeT Nof KyXOHHOW BbITSXKOM, CoBMtoAaiiTe MUHMMAbHOE pacCTOSHUE [0 BbITSKKY,

PEKOMEH0BaHHOE Npou3BoAuUTENEM. ONTUMAanbHO ABYKPATHOE YBEMMUYEHIE 3TOTO PACCTOSHUS.
VI. YACTKA U YXOh
Mepen 41cTKoi 06S3aTENBHO BBIKIMKOUMTE YCTPOICTBO M3 3NMEKTPUYECKON CETU 1 NOAOKANTE, NOKa NINTKA OCTBIHET.

1. Kopnyc [1] npoTpuTe BNaxHOM TKaHbHO C KUAKOCTbIO ANS MbITbst MOCYAbI.

2. 3arpsisHEHHble KOHAOPKY, NPUTOPEBLLME OCTATKY MULLM OYULLANTE MSTKOW BaXHOM TKaHbIO.

3. Ecnv BO Bpems YMCTKM BOJa MOMAAET Ha TakiMe areMeHThbl Kak BUMKa, COEAVHEHNS BMeKTPUYECKMX MPOBOIOB, Perynatop
TEpPMOCTaTa M T.M., Nepe[ MOBTOPHbIM UCTIONb30BAHNEM UX HYXKHO TLIATEMBHO OCYLLIUT.

4. TPUMEYAHMUE: MnuTky Henb3s norpyxaTb B BOAY W B Kakune-nubo Apyrie XuakocTy.

TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKM

MS6508: MS6509:

Mutanne: 220-240 B~50/60 'y M utaHue 220-240 B~50/60 I'y
MowHocTb: 1000W BT MotyHocTb 2000 BT

aboTack 06 okpyxatoLueli cpeae.. Ynakoeky U3 kapToHa nepepaie, noxanyicra, Ha makynatypy. Monmstunerossle mewuku (PE) BbikvaaTs B
pesepByap A1t NNacTMACChI. VI3HOLUEHHOE YCTPOICTBO HAf0 NepenaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHMS, Tak kak Haxonau.mecxa
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLIE MOTYT SIBMSTHCS YrPO30WA 4151 OKpYXKalolLiel Cpefibl. ANEeKTpUIeckoe YCTPOACTBO Hajo NepeaaTh Takum
06pa3soM, YToBbl OrpaHMTL Er0 MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE U UCronb3oBaHwe. ECnv B yCTpoiicTBe HaxoasTes Gatapey, Ux Hago BbITAHYTb U

E—CPE/ATb B TOUKY XPaHeHs OTAeN5HO. YCTPOVCTBO He BbIKWAATL B Pe3epByap Ans KOMMYHambHbIX OTXOAOB!
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& OcTopoXHO, ropsyast MoBEpXHOCTL” — TemnepaTtypa AOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN MOXET ObiTb BbICOKOW, KOra YCTPOMCTBO

paGotaeT. OTO 03HayaeT, YTO INEMEHTbl kopnyca BO Bpemsi paBoTbl MAUTKM 3HAYUTENBHO HarpeBaoTCs.

COBIIOJANTE OCTOPOXHOCTB!!!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALIPER LASICUREZZA
Gentile Cliente,

grazie per aver acquistato il prodotto del marchio MESKO

|l dispositivo MS6508/MS6509 serve per riscaldare o preparare pietanze.

ATTENZIONE:

|l dispositivo € a uso domestico.

|l dispositivo NON é destinato a uso commerciale/professionale.

|l dispositivo NON deve essere usato all'aria aperta.

Attenzione! Prima del primo uso leggere attentamente le presenti istruzioni per evitare
infortuni e per garantire I'uso corretto del dispositivo. Le istruzioni devono essere conservate
per eventuali futuri riferimenti. Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso
non conforme o l'uso scorretto del dispositivo.

|. NORME GENERALIDISICUREZZA

1.

w

8.

9.

Prima dell'uso controllare se la tensione riportata sulla targhetta dati corrisponde ai
parametrilocali di tensione. Il simbolo AC significa “corrente alternata” e DC “corrente
continua”.

Prima dell'uso svolgere e raddrizzare il cavo di alimentazione.

Controllare se il cavo di alimentazione o la spina non riportano danni visibili.

Prima e durante l'uso fare attenzione affinché il cavo di alimentazione non passi sopra
la fiamma libera o sopra altre fonti di calore o bordi taglienti che possono
danneggiarne l'isolamento.

Controllare regolarmente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo é
danneggiato, deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato per evitare
qualsiasi pericolo.

Prima del primo uso, rimuovere tutti gli elementi d'imballo. Attenzione! Se l'involucro
contiene elementi di metallo, tali elementi possono essere rivestiti con pellicola di
protezione poco visibile che deve essere tolta.

Il dispositivo puo essere usato dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
psichiche, dalle persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, a
condizione di essere supervisionate da una persona responsabile della loro
sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del dispositivo.

|l dispositivo non & predisposto per il collegamento degli interruttori temporizzati o del
sistema separato di controllo remoto.

Il dispositivo deve essere collegato ad una presa con messa a terra 220-240V ~50/60
Hz.

AVVERTENZA: dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 annie dalle
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
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esperienza o conoscenza del dispositivo, SOLO a condizione di essere supervisionate da
una persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro
del dispositivo. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.

24.

25.

E vietato lasciare il dispositivo acceso senza supervisione.

E vietato usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

Il cavo di alimentazione non deve sporgere fuori dal banco di lavoro o toccare le
superfici calde.

Nonimmergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o in altriliquidi.

Non esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.). Non
usare il dispositivo negli ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).

Seildispositivo non sara pil usato, staccare la spina dalla presa.

Staccando la spina dalla presa, non tirare il cavo, mala spina.

Il produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o I'uso
scorretto del dispositivo.

Alcuni elementi del dispositivo e del suo involucro si riscaldano durante I'uso.
Procedere con cautela e non toccare gli elementi caldi. Pericolo di ustione.

|l dispositivo deve essere usato solo su una superficie asciutta e stabile.

Non coprire MAL il dispositivo funzionante, né quando non si € ancora completamente
raffreddato.

Gli elementi riscaldanti hanno bisogno del tempo per raffreddarsi completamente.

Il dispositivo & della | classe di protezione antifolgorazione e per questo motivo deve
essere assolutamente collegato ad una presa con perno di protezione.

Durante I'uso del dispositivo occorre garantire lo spazio sufficiente sopra e attorno.
Durante il funzionamento il dispositivo non deve toccare alcun oggetto infiammabile
come per esempio: decorazioni, carta da cucina, tende, abbigliamento, ecc.

FARE ATTENZIONE se il dispositivo € utilizzato sulle superfici sensibili ad alte
temperature. Si consiglia di usare i tappetini diisolamento.

Il dispositivo non ¢ predisposto per il collegamento degli interruttori temporizzati o
del sistema separato di controllo remoto.

Per aumentare la sicurezza, si consiglia di dotare limpianto elettrico in un interruttore
differenziale automatico con la corrente diavvio di 30mA.
[ NORME DETTAGLIATE DI SICUREZZA

1.
2.

Il dispositivo non deve essere usato all'esterno.

Non lavare la parte esterna del dispositivo con detergenti aggressivi sotto forma di

emulsioni, latti, paste, ecc. Possono cancellare i simboli grafici come per esempio i

segnali diavvertimento, ecc.

Non posare sul dispositivo i recipienti vuoti o le stoviglie.

Non usare il fornello elettrico per riscaldare ambiente, liquidi, materiali infiammabili,

esplosivi, nocivi, volatili, ecc.

Non usare accessori non raccomandati dal produttore. Possono essere pericolosi per
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I'utente e comportare il rischio di danneggiamento del dispositivo.

6. E vietato spostare il dispositivo tirando il cavo di collegamento. Assicurarsi che il cavo di
collegamento non € stato bloccato in alcun modo. Non piegare né avvolgere il cavo
attorno al dispositivo.

7. Nonspostare il fornello elettrico mentre si cucina oppure con le stoviglie calde sopra.

8.  Prima di procedere con la pulizia e la conservazione, assicurarsi che il dispositivo sia
freddo.

9. Non sistemare il dispositivo in modo tale che il fornello tocchi i cavi di altri
elettrodomestici (per esempio dei frullatori). Non sistemare il dispositivo sotto la presa
elettrica.

10. Ladistanza minima tra il fornello e le pereti, mobili, altri dispositivi, recipienti, ecc. deve
essere di 30 cm. Assicurarsi che le tende, i vestiti o altri materiali infiammabili non si
avvicinano al fornello a distanza inferiore a 30 cm. Pericolo diincendio.

11. Nonsistemareirecipientiin PVC, carta, cartone, ecc. sul fornello.

12. Durante I'uso non toccare la parte esterna, né gli elementi riscaldanti. Usare solo i
pomelli. Dopo aver spento il dispositivo, attendere fino al suo completo raffreddamento.

13. Latemperatura delle superfici accessibili del dispositivo puo essere alta. Non toccare le
superfici calde del dispositivo.

14. | bambini dieta trai 3 e gli 8 anni possono accendere o spegnere il dispositivo solo se &
nella sua posizione normale, sono in presenza di un adulto o sono state informate
sull'uso sicuro del dispositivo e comprendono i relativi pericoli. | bambini dietada 3a 8
anninon possono accendere, usare, pulire o manutenere il dispositivo.

15. Il dispositivo e il cavo di collegamento devono essere conservati lontano dalla portata
dei bambini d eta inferiore agli 8 anni.

lIl. AVWERTENZE
1. E vietato usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante.
2. Evietato usare il dispositivo se & caduto dall'alto o & visibilmente danneggiato.
3. Non usare prolunghe o prese elettriche non conformi agli standard e alle norme
elettriche.
4. Tutte le riparazioni, lo smontaggio o la sostituzione di qualsiasi elemento devono
essere effettuati da un centro di assistenza autorizzato.
5. Seil dispositivo o gli elementi come contatti elettrici, spina 0 cavo sono bagnati, prima
dell'uso asciugare tutto il dispositivo e i rispettivi elementi.
6. Nontoccare il dispositivo con le mani bagnate.
7. In caso di dubbi sul funzionamento del dispositivo, E VIETATO ripararlo
autonomamente.
8. Nonlavare mailil dispositivo sotto acqua corrente o in modo da riempirlo con acqua.
IV.PRIMADEL PRIMO USO
1 Togliere tutti gli elementi diimballo e raddrizzare il cavo di alimentazione
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1.Involucro 2.Piastra riscaldante
3.Manopola di comando 2.a.Piastra riscaldante sinistro
4.Spia di controllo 2.b.Piastra riscaldante destr
V. USO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE: Prima del primo uso, si consiglia di accedere ilsfgrnello per circa 15 minuti per rimuovere il rivestimento protettivo dalle



piastre riscaldanti. In quel momento si possono formare le piccole quantita di fumo. Assicurarsi che I'ambiente sia ben ventilato.

1. Sistemare il fornello su una superficie piana, a 30 cm (min.) da pareti, mobili, altri dispositivi, contenitori, tende, tendali o altri
materiali infiammabili.

2. Metterelaspinanella presa elettrica.

3. Sistemare un contenitore dal fondo piatto sulla piastra riscaldante [2], [2a], [2b]. Si consiglia I'uso di stoviglie con superficie uniforme
o superiore alla superficie della piastra riscaldante per evitare le perdite di energia. Sistemare la pentola con il fondo asciutto e pulito
sulla piastra asciutta e pulita.

4. Accendereil dispositivo con lamanopola corrispondente alla piastra utilizzata [3].

5. Conlamanopola[3]impostare latemperatura desiderata (da 1 per riscaldare fino a 5 per la temperatura massima).

6.  Dopol'accensione del dispositivo si accende la spia di controllo [4], corrispondente alla piastra riscaldante usata [2, 2a, 2b]. La spia
siriaccendera e spegnera, a seconda del ciclo dilavoro del termostato installato all'interno del fornello.

7. Nonlasciareil fornello collegato alla presa elettrica senza supervisione.

8. Altermine della cottura, girare lamanopola [3] in posizione “0". La spia di controllo [4] dovrebbe spegnersi. Altrimenti il fornellonon &

stato spento.
ATTENZIONE: Sempre al termine della cottura staccare la spina dalla presa elettrica.

9. Se la piastra riscaldante [2, 2a, 2b] o l'involucro [1] si fessurano, spegnere immediatamente il fornello con la manopola [3] e
staccare la spina dalla presa elettrica.

10.  Agire con cautela, poiché I'olio 0 i grassi molto caldi possono prendere fuoco.

11.  Seil dispositivo & stato installato sotto la cappa da cucina, attenersi alle indicazioni del produttore in merito alle distanze minime. Si

consiglia diraddoppiare tale distanza.
VI.PULIZIAE MANUTENZIONE
Sempre prima di procedere col la pulizia, staccare la spina dalla presa elettrica e attendere il completo raffreddamento del fornello.

1. Laparteesterna[1]va pulita con un panno umido con un po' di detersivo per piatti.

2. Lepiastreriscaldanti sporche, i residui bruciati di pietanze vanno rimossi con un panno morbido e bagnato.

3. Sedurante le operazioni di pulizia gli elementi come spina di alimentazione, contatti dei cavi elettrici del regolatore del termostato,
ecc. si bagnano, prima diriusarli, asciugarli accuratamente.

4. ATTENZIONE: E vietatoimmergere il fornello in acqua o in altri liquidi.

DATITECNICI

MS6508: MS6509:

Alimentazione: 220-240V~50/60Hz Alimentazione 220-240V~50/60Hz
Potenza: 1000W Potenza 2000W

Prendersi cura dellambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

]
“Attenzione superficie calda” - La temperatura delle superfici accessibili pud essere alta durante il funzionamento del
dispositivo. Gli elementi esterni del dispositivo sono molto caldi. AGIRE CON CAUTELA!!!

SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
Kara kunden!
Tack for att du har kopt en produkt fran MESKO.
MS6508/MS6509 produkten ska anvandas for att varma upp eller laga mat

OBS!
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Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk.

Anordningen far INTE anvandas i kommersiella/professionella syften.

Anordningen ar INTE anpassad for att anvandas utomhus.

OBS! Las noga dessa bruksanvisningar innan du anvander produkten for att undvika
olyckor eller felanvandning. Bruksanvisningar ska behallas for senare bruk och forvaras
nara till hands. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig
anvandning av anordningen.

|. SAKERHETSANVISNINGAR FOR PERSONSAKERHET

1. Kontrollera alltid innan du anvander produkten att spanning pa typskylten motsvarar
detlokala elnatets parametrar. Observera att: AC - ar vaxelstrom och DC - likstrom.

2. Tautoch strack utkabeln fore anvandning.

3. Kontrollera for tydliga skador pa matningskabeln eller stickkontakten.

4. Observera fore anvandning samt medan du anvander produkten att matningskabeln
inte dras 6ver Oppen eld eller en annan varmekalla eller skarpa kanter som kan skada
kabelnsisolering.

5. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den &r skadad, ska den bytas ut pa en behorig
reparationsverkstad for att undvika fara.

6. Avlagsna alla forpackningsdelar innan du anvander produkten for forsta gangen.
OBS! En nastan osynlig folie kan strackas dver héljets metalldelar. Folien ska ocksa
avlagsnas.

7. Produkten far inte anvandas av barn eller personer med nedsatt fysisk, kansel- eller
psykisk formaga utan Gversyn av behoriga personer eller de som har lampliga
erfarenheter, samt alltid enligt dessa bruksanvisningar.

8. Anordningen ar inte avsedd for att arbeta med yttre tidsomkopplare eller separat
justeringspanel.

9. Vattenkokaren ska anslutas till ettjordat 220-240 V ~ 50/60 Hz uttag.

VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre &n 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera
utrustningen ENDAST under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet
eller om de har fatt lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett
sakert satt och kanner till vilken fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka
med utrustningen. Barn yngre an 8 ar gammal far inte rengdra eller underhalla
anordningen om de inte finns under uppsikt.

10. Det ar forbjudet att Iamna anordningen utan évervakning nar den ar pa.

11. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

12. Kabeln far inte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.

13. Det ar forbjudet att sanka anordningen eller matningskabeln i vatten eller andra
vatskor.

14. Skydda anordningen mot vaderpaverkan (regn, sol osv.) och anvand den inte i
vatmiljo (badrum, fuktiga sommarstugor).

15. Anordningen ska alltid kopplas bort fran elnatet nar den inte anvands.

16. Draaldrigi kabeln nar du kopplar bort den fran elnatet utan ta i stickkontakten.
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17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

I.D
1.
2.

10.

1.
12.

13.

Tillverkaren ansvarar inte for nagra skador orsakade av felanvandning av produkten.
Observera att nagra delar av anordningen eller héljet blir heta. Bli extra forsiktigt och
undvik kontakt med dessa delar for det kan innebéra risk for brannskador.
Anordningen far anvandas endast pa en torr och stabil yta.
Tack ALDRIG anordningen nar den ar pa ellerinnan den blir helt kall.
Observera att anordningens varmedelar kraver tid for att kallna helt.
Anordningen tillverkas som klass 1 nar det galler skydd mot elchock och darfor ska
alltid kopplas in endasttill uttag med jordfelsbrytare.
Observera att det finns tillrackligt med rum ovan och runt anordningen medan du
anvander den. Anordningen far inte sta i kontakt med brannbara féremal, t.ex.
dekorationer; pappersdukar, gardiner, kiader osv. medan den &r pa.
BLI FORSIKTIG nar du anvander anordningen pa vérmekansliga ytor. Det
rekommenderas attdu anvanderisolerande underlag.
Det ar forbjudet att anvanda anordningen tillsammans med utvandiga tidsbrytare eller
andra separata justeringssystem.
For att garantera sékerheten, rekommenderas det att elinstallationen utrustas med

automatisk jordfelsbrytare som satts pa vid 30mA.
ETALJERADE SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
Anordningen far anvandas endast inomhus.
Tvatt inte holjet med aggressiva rengéringsmedel i form av rengdringskram, -emulsion, eller
-massa osv. Dessa kan bl.a. avliagsna informationssymboler sa som: skala, beteckning,
varningsmarken osv.
Placera aldrig nagra tomma behallare eller karl pa anordningen.
Elplattan far aldrig anvandas for att varma upp rum samt vatskor eller produkter som &r
brannbara, explosiva, skadliga, flytande osv.
Anvand inte tillbehdr som inte rekommenderas av tillverkaren. Dessa kan bli farliga for
anvandare och skada anordningen.
Det ar forbjudet att forflytta anordningen genom att dra i anslutningskabeln. Observera att
anslutningskabeln inte ar hindrad pa nagot satt. Kabeln far inte lindas om runt anordningen
eller béjas.
Det ar forbjudet att forflytta elspisen medan maten lagas eller nar det star ett hett kokkéarl pa
spisen.
Observera att anordningen ar kall innan du rengdr den eller Iamnar for forvaring.
Placera aldrig anordningen sa att kokplattor star i kontakt med andra anordningar (t.ex.
blandare). Stall inte elspisen under eluttag.
Placera elspisen minst 30 cm fran vaggar, mobler, andra anordningar, behallare osv.
Observera att det inte finns nagra gardiner, jalusier, klader eller andra brannbara material
narmare an 30 cm fran spisen. Detta kan innebara risk for brand.
Placera inte behallare av plast, PVC, papper, kartong osv. pa kokplattor.
Kénn inte pa elspisen eller kokplattor medan du anvander spisen. Du far bara ta i vred nar
spisen ar pa. Vanta tills anordningen blir kall efter att den har stangts av.
Anordningens varmeytor kan bli heta nér elspisen ar pa. Kann inte pa anordningens heta
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ytor.
14. Barn mellan 3 och 8 ar gammal far satta pa och stédnga av anordningen endast om den finns
i standardlage och barnen finns under uppsikt eller har fatt lampliga sakerhetsanvisningar
och har forstatt faran med att anvanda anordningen. Barn som &r mellan 3 och 8 ar gamla
far inte satta pa, hantera, rengora eller underhalla anordningen.
15. Anordningen ska férvaras tillsammans med anslutningskabel oatkomligt for barn under 8 ar.
lIl. VARNINGAR
1. Det ar forbjudet att anvanda anordningen om den ar skadad eller fungerar fel.
Det ar forbjudet att anvanda anordningen om den har tidigare fallit ner fran héjden
och har synliga skador.
3. Anvand inte forlangningssladden eller andra eluttag som inte uppfyller aktuella
standarder eller foreskrifter avseende elektrisk utrustning.
4. Alla reparationer, demontering eller utbyte av nagra delar ska alltid genomforas
endast av behorig verkstad.
5. Om anordningen eller dess delar, t.ex. elektriska kontakter, uttag eller sladden blir
fuktiga ska anordningen eller delarna torkas helt innan du anvander anordningen.
6. Anvand inte anordningen nar du har vata hander.
Misstanker du att anordningen har skadats, laga den ALDRIG sjalv.
8. Tvatta aldrig anordningen under rinnande vatten eller sa att vatten rinner inne i
anordninge
IV. FORE DEN FORSTA ANVANDNINGEN
1 Avlagsna alla forpackningsdelar och strack ut kabeln.

~

BESKRIVNING

1.Holje 2.Kokplatta
3.Justeringsvred 2.a.Kokplatta, véanster
4 Kontrolldiod 2.b.Kokplatta, héger

V. HUR ATT ANVANDA ANORDNINGEN
OBS! Satt pa spisen i ca. 15 minuter innan du anvander den for forsta gangen. Detta avidgsnar skyddslager fran kokplattor. Det kan
utsondras lite rok. Kontrollera att rummet ar val ventilerat.

1. Placera spisen pa en slat yta, minst 30 cm fran vaggen, mébler, andra anordningar, behallare, jalusier, gardiner eller andra
brannbara foremal.
Anslut spisens stickkontakt till eluttaget.

3. Placera ett platt karl pa kokplattan [2], [2a], [2b]. Det rekommenderas att anvanda kérl med yta lika eller storre &n kokplattans
for att undvika energiforlust. Endast rondeller med torrt och rent botten far stéllas pa en torr och ren kokplatta.
Satt pa anordningen med lamplig vred pa elspisen [3].
Stall pa ratt temperatur med vreden [3] (mellan 1 for att varma upp och 5 for maximal temperatur).
En kontrolldiod [4] ska lysa under den lampliga kokplattan [2, 2a, 2b] nér spisen satts pa. Kontrolldioden ska lysa och slockna
beroende pa arbetscykel for termostat som finns inne i elspisen.
Det &r forbjudet att [amna elspisen obevakad nar den &r ansluten till eluttaget.

8.  Efter avslutad anvéndning stall vreden [3] pa “0”. Kontrolldioden [4] ska slockna. Nér kontrolldioden slocknar innebér det inte

att elspisen ar avstangd.
OBS! Ta ut elspisens kabel fran eluttaget varje gang du slutar anvanda den.

9. Om kokplattan [2, 2a, 2b] eller héljet [1] har spruckit, sténg av spisen omedelbart med vreden [3] och ta ut kabeln fran
eluttaget.

10.  Bli sarskilt forsiktig, for het fett eller olja kan fatta eld.
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11. Om anordningen arbetar under en flakt, observera minimiavstand fran flakten enligt vad som rekommenderas av tillverkaren.

Det rekommenderas att dubbla avstandet.
VI. RENGORING OCH UNDERHALL
Koppla alltid bort anordningen fran elnatet och vanta tills spisen blir kall innan du rengér den.

1. Rengdr héljet [1] med en fuktig trasa med lite diskmedel.

2. Smutsiga kokplattor med branda matrester ska rengdras med en mjuk fuktig trasa.

3. Om fukten nar vid rengdring t.ex. stickkontakt, elektriska kontakter, termostatvred osv., ska dessa delar torkas noga innan
anordningen faranvandas igen.

4. OBS! Spisen far ej sénkas i vatten eller andra vatskor.

TEKNISK DATA

MS6508: MS6509:

Matning: 220-240V~50/60Hz Matning 220-240V~50/60Hz
Effekt: 1000W Effekt 2000W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man
bor Iamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
. ektrisk apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och

lamna dem separat till atervinningscentraler.

& OBS! Het yta!l” — Temperatur pa tillgangliga ytor kan bli stérre ndr anordningen
&r pa, vilket innebér att olika delar blir heta nar utrustningen anvénds. BLI FORSIKTIG!

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
Vazeny zakaznik
Dakujeme, Ze ste si zakUpili produkt znatky MESKO
Spotrebi¢ MS6508/MS6509 sluZi na opatovné prihrievanie alebo pripravu jedal.
UPOZORNENIE:
Spotrebi¢ je ureny len na doméce pouZitie.
Spotrebi¢ NIE JE ureny na komercné / profesionalne pouZitie.
Spotrebi¢ NIE JE vhodny na pouZitie vonku.
Upozornenie! Pred pouzitim je nevyhnutné, aby ste sa oboznamili s tymto navodom na
obsluhu, aby ste predisli neStastnym nehodam aj pre spravne pouzivanie spotrebica.
Uchovavaijte tento navod takym spdsobom, aby ho bolo mozné fahko pouzivat, ak to bude
potrebné. Viyrobca nie je zodpovedny za poSkodenie spdsobené pouzivanim spotrebica v
rozpore s jeho urCenim alebo jeho nespravnou obsluhou.
. POKYNY TYKAJUCE SABEZPECNEHO POUZIVANIA
1. Pred pouzitim skontrolujte, Ci napatie uvedené na vyrobnom Stitku zodpoveda
miestnym parametrov napajania, a pritom pamatajte, ze oznacenie: AC - je striedavy
pruda DC - je jednosmerny prud.
2. PredpouZitimrozvinte a narovnavajte napajaci kabel.
3. Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastrCka nemaju ziadne viditelné poskodenia.
4. Pred apocCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla alebo na ostrych hranach, ktoré mézu poskodit izolaciu
kabla.
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5.

6.

7.

8.

9.

Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kébla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby predist nebezpecenstvu.

Pred prvym pouZitim odstraite vSetky sucasti balenia. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi ¢astami, na tychto prvkoch mdze byt natiahnuta slabo viditelna ochranna
félia, ktort tiez musite odstranit.

Spotrebi¢ nesmu pouzivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami bez dohladu opravnenych alebo skusenych osob a vzdy v
sulade s tymito pokynmi.

Spotrebi€ nie je ureny na pouZitie s externymi casovymi spinacmi alebo samostatnym
dialkovym ovladanim.

Spotrebi¢ pripojte len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

POZOR: Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o spotrebici, LEN v pripade, ak sa to vykonava pod dohfadom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpeCnom
pouzivani spotrebi¢a a uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by
sa nemali hrat so spotrebi¢om. Cistenie a Udrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat deti,
pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto €innosti nie su vykonavané pod dohfadom.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

Spotrebi¢ nenechavajte pocas prevadzky bez dozoru.

Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

Napéjaci kabel nemoze visiet nad okrajom dosky stola alebo sa nesmie dotykat
hordcich povrchov.

Spotrebi¢ a napajaci kabel neponaraijte do vody alebo inych Ziadnych kvapalin.

Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.) alebo
nepouZivajte pri vysokej vihkosti (kipelne, vinké bungalovy).

V pripade, ak spotrebi¢ nepouzivate, malo by byt vzdy odpojené od elektrickej
zasuvky.

Privytahovani zastrky zo zasuvky, nikdy netahajte napajaci kabel len zastrcku.

Viyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim spotrebica.

Pamatajte na to, Ze niektoré diely spotrebica a krytu sa pocas prevadzky nahrievaju,
preto budte zvIast opatrni a nedotykajte saich, lebo sa mozete popalit.

Spotrebi¢ pouZivajte iba na suchom a stabilnom povrchu.

NIKDY spotrebiC nezakryvajte pocas prevadzky alebo ked uplne nevychladne.

Pamatajte si, Zze vykurovacie telesa spotrebiCa si vyZaduju Cas, kym uplne
nevychladnu.

Spotrebi¢ je vyrobeny v triede | ochrany pred urazom elektrickym pridom a preto musi
byt nevyhnutné pripojené k napajacej zasuvke vybavenej ochrannym kolikom.

Pri pouzivani spotrebiCa by ste mali zabezpecit dostatocny priestor nad a dookola,
spotrebi¢ po¢as pouzivania sa neméZze dotykat ziadnych horfavych predmetov, ako su
: dekoracie, papierové uteraky, zaclony, odevy, atd...

BUDTE OPATRNI, ak spotrebi¢ pouzivate na povrchoch citlivych na vysokeé teploty.
Vtedy sa odporuca pouZzivat izolaéné podlozky.

70



25. SpotrebiC nepouZivajte s externymi ¢asovymi spinaCmi alebo inymi samostatnymi

systémami dialkového ovladania.
Pre zabezpecenie dodatonej ochrany sa odportca, aby elektricka instalacia bola

vybavena automatickym prudovym chrani¢om o Startovacom prude 30 mA.

II PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1.
2.

w

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Spotrebi¢ pouZivajte len vo vnutri miestnosti

Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako emulzie, mliecka,
pasty a podobne. M6zu okrem iného odstranit grafické symboly, ako st oznaéenia,
vystrazné znacenie, a pod.

Na spotrebii neumiestrujte prazdne nadoby, riad.

Elektricky sporék nepouzivajte na ohrievanie miestnosti a na ohrievanie kvapalin
alebo horlavych, materialov, vybusnin, Skodlivych, prchavych materialov atd.
PrisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca nepouZivajte. Moze byt ohrozenim pre
uzivatela a mozu sposobit poskodenie spotrebica.

Spotrebi¢ nepresuvajte potiahnutim pripojného kabla. Uistite sa, Ze napajaci kabel
nie je ziadnym spésobom zablokovany. K&bel neovijajte okolo spotrebi¢a ani ho
neohybajte.

Elektricky sporak poCas varenia nepresuvajte alebo ked na fiom stoji horuca
kuchynska nadoba.

Pred Cistenim a uskladnenim sa uistite, Ze spotrebiC vychladol.

Spotrebi¢ neumiestriuijte tak, aby varna doska sa dotykala kablov inych spotrebi¢ov
(napr. mixérov). Elektricky sporak neumiestriujte pod elektrickt zasuvku.
Kuchynsky sporak umiestnite vo vzdialenosti minimalne 30 cm od steny, nabytku a
dalSich spotrebicov, zasobnikov a pod. Uistite sa, ze zaclony, zavesy, oblecenie
alebo iné horlavé materialy sa nepriblizuju na vzdialenost na menej ako 30 cm od
kuchynského sporaka. Moze to spdsobit poZiar.

Na varnu dosku neumiestriujte nadoby z PVC, papier, lepenku a pod.

Pocas pouzivania sa nedotykajte krytu alebo varnych dosiek sporaka. PoCas
pouzivania sporédka pouZzivajte len oto¢né gombiky. Po vypnuti pockajte, kym
pristroj vychladne.

Teplota dostupnych povrchov zapnutého spotrebi¢a méze byt vysoka. Nedotykajte
sa horucich povrchov spotrebica.

Deti vo veku 3 az 8 rokov mdzu zapnut alebo vypnut spotrebic len vtedy, ked je vo
svojej normalnej prevadzkovej polohe, Ze su pod dohfadom alebo boli pouceni o
bezpecnom pouzivani a pochopili rizika, ktoré z toho vyplyvaju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov nesmu spotrebi¢ pripojit, obsluhovat, Cistit' ani udrziavat.

Spotrebi¢ a napajaci kabel by mali byt mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

1. VAROVANIE

1.
2.

3.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak predtym spadol z vysky a preukazuije viditelné

znamky poskodenia.

Nepouzivajte predizovacie kable ani iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
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normy a elektrické predpisy.

4. Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena dielov by mala vzdy vykonat
Specializovana opravovna.

5. 'V pripade, ak dojde k namoceniu spotrebica aj dielov ako napr. elektrické kontakty,
zastrCka resp. kabel, tak pred pouZitim spotrebiC a jeho diely vysuste.

6. Spotrebi¢ nepouzivajte s mokrymi rukami.

7. Ked mate obavy, Ze spotrebi¢ bol poSkodeny NIKDY sa nepokusajte spotrebi¢
opravit sami.

8. Nikdy spotrebi¢ neumyvajte pod tecucou vodou alebo takym spésobom, Ze do neho
steka voda.

| V.PRED PRVYMPOQUZITIM
1. Odstrante vSetok obalovy materil a vyrovnajte napajaci kabel
POPIS SPOTREBICA
1.Kryt 2.Vamna doska
3.0vladaci gombik 2.a.Varna doska lava
4 kontrolng lampka 2.b.Varna doska prava

V. POUZIVANIE SPOTREBICA
UPOZORNENIE: Pred prvym pouzitim sa odporuca sporak zapndt na priblizne 15 mindt. Tymto sa odstrani ochranna vrstva z varnych
do siek. Pritom méZe vzniknit malé mnozstvo dymu. Uistite sa, ze miestnost je vetrana.

1. Kuchynsky sporak umiestnite na rovny povrch vo vzdialenosti minimélne 30 cm od steny, nabytku a inych spotrebi¢ov, nadob,
zaclon, zavesov alebo inych horfavych materiélov.
Pripojte zastréku sporaka do elektrickej zasuvky.

3. Nadobu umiestnite s plochym dnom na varnu dosku [2], [2a], [2b]. OdporUc&a sa pouZit nadoby s plochou rovnou alebo vaéSou
ako plocha varnej dosky, aby sa zabrénilo stratu energie. Hrniec umiestnite iba s Cistym a suchym dnom na €istu a suchu
varnu dosku.

Spotrebi¢ zapnite pomocou otoéného gombika vhodného pre pouzivand varnt dosku [3].
Pozadovanu teplotu nastavte pomocou otoéného gombika [3] (od 1 pre vykurovanie na 5 aZ pre dosiahnutie maximalnej
teploty).

6.  Pozapnuti kuchynského sporaka by sa mala rozsvietit kontrolka [4], prisluSna pre danu varnu dosku [2, 2a, 2b]. Kontrolka sa
rozsvieti a zhasne v zavislosti od pracovného cyklu termostatu namontovaného vo vnitri sporéka.

Nenechavajte riru zapnutu do elektrickej zasuvky bez dozoru.
Po ukonéeni pouzivania otocte gombik [3] do polohy "0". Kontrolka [4] by mala zhasnut. Vypnutie kontrolky neznameng, ze je

) sporak vypnuty.
VI. CISTENIE A UDRZBA
VZzdy pred Cistenim odpojte spotrebiC od elektrickej zasuvky a pockaijte, kym rura nevychladne.

1. Kryt [1] utrite vihkou handri¢kou a pridajte prostriedok na umyvanie riadu.

2. Spinavé vamé dosky a zhorené zvy3ky jedla z varnych dosiek vygistite makkou vihkou handrigkou.

3. Ak pocas Cistenia, diely ako su napéjacia zastrcka, kontakty elektrickych kablov termostatického regulatora, atd. budu
namocené, tak pred opétovnym pouZitim by ste ich mali dokladne vysusit

4.  UPOZORNENIE: Sporak neponarajte do vody alebo inej kvapaliny.

TECHNICKE UDAJE

MS6508: MS6509:

Napajanie: 220-240V~50/60Hz  Napajanie 220-240V~50/60Hz
Vykon: 1000W Vykon 2000W

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2D€7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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& Upozorenie Hortci povrch™- Teplota dostupnych povrchov méze byt vyssia, ked je spotrebic v prevadzke, Co znamena, ze
pocas prevadzky sa prvky krytu velmi zahrievaji, BUDTE OPATRNI!

LIETUVIY
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTIATEICIAI
Gerbiamas Kliente
ACia, kad pirkote MESKO gamintojo produkta.
[renginys MS6508/MS6509 yra skirtas maisto pasildymuiir ruoSimui.

DEMESIO:

[renginys skirtas naudoti tik namuy kyje.
Irenginys NERA skirtas komerciniam/profesionaliam naudojimui.
Irenginys NERA pritaikytas naudojimui lauke.
Démesio! Prie§ pradedant naudoti jrenginj, bltina susipaZinti su Sia naudojimo instrukcija
siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy bei tinkamai ji naudoti. Instrukcijg iSsaugoti ir laikyti
vietoje, kad reikalui esant baty lengva jg pasiekti ir ja naudotis. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
|. BENDRIEJINURODYMAI SAUGIAM NAUDOJIMUI

1. Prie§ panaudojimg patikrinti, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka
vietinius maitinimo parametrus, taip pat reikia atsiminti apie zenklinimg: AC - tai
kintamoji elektros srové, o DC —tai nuolatiné elektros srové.

2. Prie§ panaudojima iSvynioti ir iStiesinti maitinimo laida.

Atkreipti démesj, ar maitinimo laidas bei kiStukas neturi matomy pazeidimu.

4. Prie§ ir naudojant jrenginj atkreipti démesj, kad laidas neity vir$ atviros ugnies arba
kito Silumos Saltinio bei per astrias krastines, kurios gali pazeisti laido izoliacija.

9. Retkarciais patikrinti maitinimo laido stovj. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, norint
iSvengti pavojaus, turi ji pakeisti specializuota remonty dirbtuvé.

6. Prie§ pirmg panaudojimg paSalinti visus pakavimo elementus. Démesio! Ant
metaliniy konstrukcijos elementy gali bati silpnai matoma apsauginé plévelé, kurig
reikia pasalinti.

7. Neleisti vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy asmenims naudoti
jrenginio, jeigu jy neprizidri uz jy saugq atsakingi asmenys bei visada naudoti laikantis
Sios naudojimo instrukcijos.

8. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba atskira nuotolinio
reguliavimo sistema.

9. [renginjjungtitik | elektros lizdg su jzeminimu 220-240 V ~ 50/60 Hz.

ISPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy, nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, Jutlmlmq ar psmhmmgebepmqarasmenq, neturlncu patirties ar nemokancn{ naudo’us

v

el

naudoti prietaisa ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti valkams Zaisti su
prietaisu. Neleisti prietaisq
valyti ir prizilréti vaikams, nebent jie yra vyresni, nei 8 mety amziaus ir jie yra
prizidrimi.
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10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24,

25.

DraudZiama palikti jrenginj be priezidros jam dirbant.

Nenaudoti jrenginio arti degiy medziagy.

Maitinimo laidas negali kabéti uz stalvirSio briaunos arba liesti pavirsius karstus.
Nenardintilaido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenjar kitokj skyst;.

Nepalikti jrenginio, kad jj veikty oro salygos (lietus, saulé ir pan.), nenaudoti
padidéjusios drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo
nameliuose).

Kai jrenginys nenaudojamas, visada turi bati atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
IStraukiant kiStuka iS elektros lizdo niekada netraukite uz maitinimo laido, o tik kiStuka.
Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg netinkamai naudojant prietaisa.

Reikia atsiminti, kad kai kurios jrenginio ir korpuso dalys darbo metu {kaista, todél reikia
bati atsargiems ir jy neliesti, nes galima nusideginti.

[renginj naudoti tik ant sausy ir stabiliy pavirsiu.

Darbo metu arba kol visiSkai neatvéso NIEKADA neuzdenkite jrenginio.

Atsiminkite, kad jrenginio {Sylantys elementai reikalauja laiko, kol visiSkai atvesta.
[renginys yra | prieSgaisrinés saugumo klasés, todél batinai turi bati prijungtas prie
elektros lizdo su apsauginiu jzeminimu.

Naudojant jrenginj uztikrinti atitinkamg erdve vir§ ir aplink jrenginj. Darbo metu
irenginys negali liesti jokiy degiy daikty pvz.: dekoracijy, popieriniy ranksSluosciy,
uzuolaidy, audiniy ir pan.

REIKIA BUTI ATSARGIEMS naudojant jrenginj ant aukstai temperatirai jautriy
pavirSiy. Rekomenduojama naudotiizoliacinius padéklus.

[renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba kitomis atskiromis
nuotolinio reguliavimo sistemomis.

Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA.

II' YPATINGOSIOS SAUGOS SALYGOS

1.
2.

w

Prietaisg naudot tik patalpose.

Korpusui valyti nenaudoti ésdinanciy valikliy, pvz., emulsijos, pienelio, pastos ir pan.,

kurie gali informacinius grafinius simbolius, tokius kaip: zenklinimus, jspéjamuosius

zenklusirpan., nutrinti.

Ant prietaiso nedéti tusciy indy.

Elektrinés viryklés nenaudoti patalpy Sildymui ir degiems, sprogiems, kenksmingiems,

lakiems ir pan. Skys¢iams ar medziagoms pasildyti.

Nenaudoti priedy, kuriy nerekomenduoja gamintojas. Gali kelti grésme naudotojui ir

pazeistijrengini.

Draudziama jrenginj traukti uz jungiamojo laido. Batina isitikinti, kad jungiamasis laidas

néra kaip nors uzblokuotas. Laido nevynioti apie jrenginir nelankstyti.

Elektrinés viryklés negalima stumdyti, kai verdama ar kai ant jos pastatytas karstas

virtuvésindas.

Prie$ valantir padedant | saugojimo vietq |sitikinti, kad prietaisas yra atvéses.

[renginio nedéti taip, kad kaitlenté liesty kity prietaisy (pvz., plaktuvy) laidus. Nedéti
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elektrinés viryklés po elektros lizdu.

10. Virykle statyti ne arciau, kaip 30 cm nuo sienos, balduy, kity jrenginiy, indy. |sitikinti, kad
uzuolaidos, drabuZiai ar kitos degios medziagos yra toliau, nei 30 cm nuo viryklés.
Antraip, galikilti gaisras.

11. Antkaitlentés nedéti PVC, popieriniu, kartotiniy ir pan. indu.

12. Naudojant neliesti viryklés korpuso ir kaitlen¢iy. Kai viryklé veikia, naudoti tik jos
rankenéles. ISjungus, palaukti, kol renginys atvés.

13. Gali bati auksta veikiancio jrenginio prieinamy, pavirSiy temperatira. Neliesti karsty
[renginio pavirsiy.

14. Vaikai, nu03 iki 8 metqaméiaus gali ijungti iriéjungti '[rengin'[vien tiktada kai '[renginys
naudotis ir suprato kokie gresia paVOJaI. Vaikams nuo 3 iki 8 mety am2|aus yra
draudZiama pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti jrengini.

15. [renginj kartu su prijungimo laidu reikia laikyti vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

IIl. |SPEJIMAI
1. Niekada nenaudoti pazeisto arba netinkamai veikiancio jrenginio.
. Niekada nenaudoti jrenginio jeigu nukrito i§ auk$cio ir aiSkiai matomi pazeidimai.
3. Nenaudoti ilginamyjy laidy arba kity elektros lizdy, kurie neatitinka galiojanCiy
standarty ir elektros taisykliy.
4. Betkokius taisymus, ardymus arba daliy keitimus gali atlikti tik jgaliotieji servisai.
5. Jeigu sudréksta jrenginys arba elementai, tokie kaip elektros kontaktai, kiStukas arba
laidas, prieS panaudojima reikia iSdziovinti jrenginj irjo elementus.
6. Nenaudotijrenginio sudrégnomis rankomis.
7. Jeigu kyla jtarimy, kad jrenginys yra sugadintas, NIEKADA savarankiskai netaisykite
frenginio.

8. Niekadajrenginio neplaukite po tekanciu vandeniu ir tokiu badu, kad |ji patekty vanduo.
IV. PRIES PIRMAPANAUDOJIMA

1. PaSalinkite visus pakavimo elementus ir iStiesinkite maitinimo laida.

|RENGINIOAPRASYMAS
1.Korpusas 2.Kaitlenté
3.Valdymo rankenélé 2.a.Kairioji kaitlenté
4 Kontroliné lemputé 2.b.Desinioji kaitlenté

V. [RENGINIONAUDOJIMAS
DEMESIO: Prie§ pirma panaudojimg rekomenduojama virykle jjungti mazdaug 15 min. Taip pasalinama kaitlenciy apsauginé danga. Tuo
metu gali iSsiskirti nedidelis kiekis damuy. |sitikinti, kad patalpa yra védinama.

1. Pastatyti virykle ant plokScio pavirSiaus, ne maziau kaip 30 cm atstumu nuo sienos, baldy, kity jrenginiy, indy, uZuolaidy ar kity,
degiy medziagy.

2. Viryklés kituka ikisti | elektros lizda.

3. Antkaitlentés [2], [2a], [2b] pastatyti indg plokS¢iu dugnu. Rekomenduojama naudoti indus, kuriy dugnas yra lygus ar didesnis uz
kaitlentés pavirsiy, kad iSvengtume energijos nuostoliy. Statyti tik puoda su $variu ir sausu dugnu ant Svarios ir sausos kaitlentés.

4. |jungtiprietaiso rankenéle, atitinkancia naudojama kaitlente [3].

5. Rankenéle [3] nustatyti reikiama temperatira (nuo 1, kai reikia pasildyti, iki 6, kai batina didziausia temperatara).

6.  |jungus virykle, turéty uzsidegti atitinkamos kaitlentés [2, 2a, 2b] kontroliné lemputé [4]. Kontroliné lemputé uzsidega ir uzgesta
pagal viryklés viduje sumontuoto termostato veikimo cikla.
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7. DraudZiama palikti | elektros lizda jjungta virykle be prieZiaros.
8. Baigus naudoti, rankenéle [3] pasukti { padéti 0. Kontroliné lemputé (4) turéty uzgesti. Uzgesusi kontroliné lemputé nereiskia,

kad viryklé yra isjungta.
DEMESIO: Visada, kai baigiamas darbas, batina viryklés laido kiStukq istraukti i$ elektros lizdo.

9. Jeigutriksta kaitlenté [2, 2a, 2b] ar korpusas [1], nedelsiant i§jungti virykle rankenéle [3] ir iStraukti laido kistuka i$ elektros lizdo.
10.  Elgtis ypa¢ atsargiai, nes pernelyg ikaite riebalai ar aliejus gali uzsidegti.
11. Jeigu prietaisas naudojamas po virtuvés gartraukiu, laikytis gamintojo rekomenduojamo maziausio atstumo nuo gartraukio.

Geriausia, kad atstumas baty dvigubas.
VI.VALYMAS IR PRIEZIORA
Visada prie$ valantiStraukti laido kiStuka i$ elektros lizdo ir palaukti, kol viryklé atvés.

1. Korpusa[1] valytidrégnu skuduréliu suindy plovikliu.

2. Nedvarias kaitlentes, pridegusius maisto liku€ius nuo kaitlenciy valyti mink&tu, drégnu skuduréliu.

3. Jeigu valymo metu tokie elementai, kaip maitinimo kiStukas, elektriniai kontaktai, termostato reguliatorius ir pan. Sudréks, prie$
sekant panaudojima reikia juos gerai iSdziovinti.

4. DEMESIO: Viryklés negalima nardinti j vandenj ar kitokius skysgius.

TECHNINIAIDUOMENYS

MS6508: MS6509:
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz Maitinimas 220-240V~50/60Hz
Galia: 1000W Galia2000W

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

] Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

& Démesio karstas pavirSius” — Gali bati auksta veikianCio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatara, o tai reiSkia, kad darbo
metu korpuso elementai Zymiai {Syla. BUKITE ATSARGUS jrenginio darbo metu!!!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Godatais Klients!
Paldies, ka iegadajaties MESKO produktus.
lerice MS6508/MS6509 ir paredzéta edienu uzsildiSanai vai pagatavoSanai.
PIEZIME:
lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas lietoSanai.
lerice NAV paredzéta komercdarbibai/ profesionalai darbibai.
lerice NAV paredzéta lietoSanai daba.
Piezime! Pirms lietoSanas ludzam obligati iepazities ar lietoSanas instrukciju lai izvairitos
no nelaimes gadijumiem un ierices pareizai lietoSanai. Instrukcija jabat saglabata, lai péc
nepiecieSamibas bitu viegli pieejama izmanto$anai. RaZotajs nav atbildigs par
zaudéjumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas nesaskana ar paredzeSanu vai sakara ar
nepareizu apkalposanu.
|. SVARIGIE NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
1. PirmslietoSanas parbaudtt, vai spriegums uzradits nominala tabulina atbilst viet&jiem
baroSanas parametriem un nedrikst aizmirst, ka apziméums: AC - nozimé
mainstravu, un DC - [idzstravu.

2. PirmslietoSanas attit uniztaisnot baro$anas vadu.
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levérot, vai baroSanas vads un kontaktdak$a nav bojati.
Pirms un lietoSanas laika ievérot, lai baroSanas vads nebitu izstiepts virs uguns
liesmam vai cita siltuma avota un uz asajam malam, kas var bojat vada izolaciju.

5. Periodiski parbaudit baroSanas vada stavokli. Ja elekiribas vads ir bojats, to var
mainit specials serviss, lai izvairitos no bistamibas.

6. Pirms pirmas lietoSanas novakt visus iepakojuma elementus. Piezime! Korpusa ar
metala elementiem gadijuma uz tiem elementiem var atrasties slikti redzama
aizsardzibas pléve - kura arjabat nonemta.

7. lerici nevar lietot bérni vai personas ar ierobezotam fiziskam, garigdm vai psihiskam
spéjam, bez pilnvarotu personu vai personu ar pieredzi uzraudzibas, un vienmér ar
lietoSanas instrukciju.

8. lerice nav paredzéta darbam ar aréjiem laika izsledzéjiem vai atsevisku talvadibas
reguléSanas sistému.

9. lericipieslegt pie elektribas ligzdas ar iezeméjumu 220-240 V~ 50/60 Hz.
BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bémni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas
personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices firiSanu un uzglabaSanu nedrikst veikt bérni, kuri nav
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

10. Nedrikst atstat ieslégto ierici bez uzraudzibas darba laika.

11. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojosiem materialiem.

12. BaroSanas vads nevar nokaraties no galda malas un pieskarties pie karstam

virsmam.

13. Nedrikst nogremdeét ierici un baro$anas vadu ddent vai jebkura cita Skidruma.

14. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes un nelietot ierici
paaugstinata mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras kempinga majas).

15. Kadierice nav lietota, vienmér jabat atslegta no elektribas ligzdas.

16. Atslédzot kontaktdak3Su noligzdas, nedrikst vilkt elektribas vadu.

17. Razotajs nav atbildigs par zaud&umiem izraisitiem ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

18. Nedrikst aizmirst, ka dazi ierices un korpusa elementi darba laika var stipri sakarst,
tapécjabut seviski piesardzigiem un nedrikst pieskarties, jo var izraisit nodegumus.

19. lericilietot tikai uz sausas un stabilas virsmas.

20. NEKAD nedrikst segt ierici darba laika un kad nav pilnigi atdzista.

21. lerices sildisanas elementiem ir nepiecieSams kads laiks atdzisanai.

22. lerice ir izgatavota pretuguns |. aizsardzibas klasé, tapéc obligati jabat pieslégta pie
elektribas ligzdas ar aizsardzibas tapu.

23. Lietojot ierici, nodroSinat attiecigu virsmu virs un apkart. lerice darba laika nevar

pieskarties pie viegli uzliesmojoSiem priekSmetiem, piem., pie dekoracijam, papira
dvieliem, aizkariem, apgérba utt.

B w
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24. ESIET PIESARDZIGI lietojot ierici uz virsmam, kas ir jdtigas pret augstam

temperatiram. Tados gadijumos ieteicam lietot izolacijas paliktnus.

25. lerici nelietot ar aréjiem laika izslédzejiem vai citam atseviskam darba reguléSanas

talvadibas sisttmam.

leteicam, lai droSibas pastiprind$anai elektribas instalacija bltu apgadata ar automatisku

droSibas izsledzgju ar iedarbinasanas stravu 30 mA.

Il SEVISKI DROSIBAS NOTEIKUMI

1.
2.

e

10.

1.
12.
13.

14.

15.

lerici lietot tikai telpu ieksa.

lerices korpusa tiriSanai neizmantot agresivus detergentus emulsijas, pienina un
pastas veida. Sie Iidzekli var sabojat informativos simbolus uz ierices korpusa ka,
pieméram, mératzimes, bridinajuma zimes u. tml.

Nedrikst uz krasns atstat tukSas tvertnes, traukus.

Nedrikst izmantot elektribas plits telpu apsildei un viegli uzliesmojosu, eksplozivu,
kaitigu, gazes utt. vielu vai materialu.

Nedrikst lietot aksesuaru, kuru nerekomende razotajs. Tie var bat bistami lietotajam
un var ierosinat ierices bojasanu.

Nedrikst parnest ierici, turot to uz padeves vadu. Parbaudit, vai elektribas vads nav
nekadi noblokéts. Nedrikst uztit vadu apkart iericei, ka art nedrikst noliekt vadu.
Nedrikst parvietot elektribas pliti variSanas laika vai kad uz ierices ir novietots karsts
virtuves trauks.

Pirms tiriSanas un glabasanas parbaudit, vai ierice ir atdzista.

Nenovietot ierici, lai sildiSanas plits varétu pieskarties pie kabeliem vai citam iericém
(piem., mikseriem). Nedrikst novietot ierici zem elektribas ligzdas.

lerici novietot vismaz 30 cm no sienas, mebelém, citdm iericém, tvertném utt.
Parbaudt, vai aizkari, apgérbi un citi viegli uzliesmojo$i materiali nevar pietuvinaties
pie ierices mazak neka uz 30 cm. Tas var izraisit ugunsgréku.

Nedrikst atstat tvertni no PVH, papira, kartona u. tml. uz sildiSanas platnes.
LietoSanas laika nedrikst pieskarties pie ierices korpusa vai sildiSanas virsmam.
lerices darba laika lietot tikai klokus. Péc izslegSanas pagaidit I1dz atdziSanai.
Funkcion€joSas ierices pieejamu virsmu temperatira var bat augsta. Nedrikst
pieskarties pie ierices karstam virsmam.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem var ieslégt un izslégt ierici tikai gadijuma, kad
ierice atrodas normala darba pozicija, zem uzraudzibas vai pec drosas lietoSanas
instrukciju sanemsanas un iespgjamas bistamibas izskaidroSanas. Berni vecuma no
3 lidz 8 gadiem nevar pieslégt, apkalpot, tirit un veikt ierices konservaciju.

lerice ar pieslégSanas vadu jablt glabata vieta, nepieejama bérniem zem 8 gadiem.

IIl. BRIDINAJUMI

1.
2

Nedrikst lietot ierici, kad ierice ir bojata vai funkcioné nepareizi.
Nedrikst lietot ierici, ja agrak nokrita no kada augstuma un var bat konstatétas
redzamas bojajuma pazimes.
Nelietot pagarinataju vai citu elektribas ligzdu, kas neievero spéka esosu normu un
elektribas noteikumu.
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Jebkurus remontus, demontazu vai kaut kadu dalu maini$anu var veikt specializéts
uznéemums.

5. Gadijuma, kad ierice vai elementi, piem., elektribas kontakti, kontaktdak3a vai vads
tiks samitrinati, pirms lietoSanas jabat nosusinati.
6. Nedrikst lietot ierici ar mitram rokam.
7. Kad irrisks, ka ierice ir bojata, NEDRIKST remontét ierici patstavigi.
8. Nedrikst mazgat ierici zem Udens vai nepielaut Gdens noplisanu uz ierici.
IV. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
1. Nonemtvisus iepakojuma elementus un iztaisnot elektribas vadu
ERICES RAKSTUROJUMS
1.Korpuss 2.Sildi$anas plits
3.Vadibas klokis 2.a.Kreisas puses sildisanas plits
4 Kontrolspuldze 2.b.Labas puses sildisanas plits

V. IERTC_ES LIETOSANA
PIEZIME: Pirms pirmas lietoSanas rekomend&jam ieslégt ierici uz ap 15 min. Tas atlaus likvidét aizsardzibas segumu uz sildisanas

10.
1.

elementiem. Var izdalities ddmu nelieli daudzumi. Parbaudiet, vai telpa ir ventiléta.
Novietot ierici uz plakanas virsmas vismaz 30 cm no sienas, mébelém, citam iericém, tvertném, aizkariem vai citiem viegli
uzliesmojosiem materialiem.
Pieslegt ierices kontaktdak3u pie elekiribas ligzdas.
Uzstadit trauku ar plakano dibeni uz sildianas virsmas [2], [2a], [2b]. Rekomend&jam izmantot traukus ar vienadu vai lielaku
platibu, neka sildisanas platnes platiba, lai izvairities no energijas zaudéjumiem. Lietojiet tikai kastroli ar tiru un sausu dibenu,
uz tiras un sausas sildiSanas platnes.
leslegt ierici ar attieciga sildiSanas elementa kloki [3].
Noteikt prasttu temperatiru ar kloki [3] (1 - uzsildiSanai, lidz 5 - maksimala temperatdra).
Péc ierices ieslégSanas jaiesledz kontrolspuldze [4], attieciga konkrétam sildiSanas elementam [2, 2a, 2b]. Kontrolspuldze
ieslégs un izslégs atkarigi no ierices termostata darba cikla.
Nedrikst atstat ierici pieslégto pie elektribas ligzdas bez uzraudzibas.
Péc lietoSanas pabeigSanas kloki [3] parslégt uz poziciju "0". Kontrolspuldze [4] jabut izslégta. Kontrolspuldzes izslégSana
nenozimé, ka ierice ir izslégta.

PIEZIME: Vienmér p&c darba pabeig3anas atslegt ierices kontaktdaksu no elektribas lizdas.

Gadrjuma, kad tiks konstatéta sildisanas elementa [2, 2a, 2b] vai korpusa [1] saspragSana, nekavéjoties izslegt ierici ar kloki [3]
un atslégt kontaktdakSu no elektribas ligzdas.

Esiet seviski piesardzigi, jo parak karsti tauki vai ella vai uzliesmoties.

Gadrjuma, kad ierice funkcioné zem virtuves siicéja, ievérot minimalu attdlumu no sticéja, kuru rekomendé razotajs. leteicam
palielinat to attalumu divreiz.

V1. TIRISANA UN KONSERVACIJA

Vienmér pirms ierices tiriSanas atslégt ierici no elektribas ligzdas un pagaidrt [idz atdzisanai.

1.
2.
3.

4.

Korpusu [1] noslaucit ar mikstu lupatinu ar trauku mazgasanas Skidrumu.

Netiras sildianas platnes, sadedzinatas édienu atliekas novakt no sildiSanas elementiem, izmantojot valgu lupatinu.
Gadijuma, kad tiri$anas laika dazadi elementi, piem., baro$anas kontaktdaksa, termostata regulétaja elektribas vadu kontakti utt.
tiks samitrinati, jabat rapigi nosusinati pirms atkartotas lietoSanas.

PIEZIME: lerice nevar bt nogremdéta tident vai jebkura cita $kidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI

MS6508:

MS6509:

Elektroapgade: 220-240V~50/60Hz Elektroapgade: 220-240V~50/60Hz
Jauda: 1000W Jauda: 2000W
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Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
erice satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas bateruas iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmmm 2tkritumu konteinera!

Uzmanibu, karsta virsma” — Pieejamu virsmu temperatra var bit augstaka, kad ierice funkciong, kas nozimé, ka korpusa
elementi darba laika var stipri sakarst, ESIET PIESARDZIGI !!!

YKPAIHCBKA

3AIrAllbHI YMOBW BESIMNEKA
BAXKITMBI IHCTPYKLIT 3 TEXHIKN BE3MNEK/ BUKOPUCTAHHS
YBAXHO NMPOYNTAN TA 3BEPEXXN HA MAMBYTHE

LLlaHOBHMI KITiEHT
[sakyemo 3a npuabaHHs npoaykTie 6peHay MESKO
MpucTpin MS6508/MS6509 npusHayeHuin ans nigirpisy abo NpuroTyBaHHs ixi.

YBATA:
[MpUCTPIN NpU3HAYEHUI INLLIE ANS JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHS.
MpucTpin HE npuaHaveHnm ans koMepuinHoro/npoecinHoro BUKOPUCTaHHS.
MpucTpin HE nprcTocoBaHmin 4ns BUKOPUCTaHHA Mif BiKPUTUM HEGOM.
Ygaral! lNepen BuUkopuCTaHHSM NOTPIGHO AeTanbHO 03HANOMUTUCS 3 LIEK IHCTPYKLEHD
06cnyroByBaHHS!, 3 METOK YHUKHEHHS HELLAaCHUX BUNAAKIB Ta Ans NpaBUIibHOMO
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD. IHCTPYKLito NoTpibHO 36epiratit Tak, Wob y BUnagky
HeobXxigHOCTI Ao Hel ByB npocTui focTyn. BupobHuk He Bignosigae 3a 36UTKK, CIPUYUHEH
BMKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO He 3a NpU3HaYeHHsM abo 3 HeLOTPUMAHHSAM IHCTPYKLi
BUKOPUCTaHHS.
|. PEKOMEHAL|ITLLLIOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHS

1. TNepep BuKOpUCTaHHAM NOTPIGHO NEPEBIPUTY YK HaNpyra, BkasaHa Ha HOMIHaIbHIN
Tabnuyli, BigNOBIdAE MiCLUEBUM napaMeTpaM XWBMEHHS, Npu LbOMYy chig
nam'aratu, Wwo no3HaveHHs: AC - Lie 3MiHHU CTpyM, a DC - Le NoCTiHNiA CTpyMm.

2. [lepep BMKOPUCTAHHAM PO3KPYTUTM | BUPIBHATW APIT XMBMNEHHS.

3. TMoTpibHo cnigkyBaTth, W06 Kabemnb XWBMEHHS Ta LUTEKEP HE MICTUB XOAHMX
MOMITHWX MOLLKOZXEHb.

4. Tlepepqinigyvac KOpUCTyBaHHS NOTPIGHO CiaKyBaTw, Wob kKabenb He NPOXOAMB Haj
BIOKPUTUM BOTHEM abo iHWMM IXepenom Tenna, a TakoX He NexaB Ha roCTpuX
Kpasix, SIKi MOXYTb YLIKOAMTY 307151410 APOTY.

5. [lepioanyHo nepeBipsTe CTaH Kabento XMBMEHHS. AKLLO NPOBIA NOLUKOIKEHWH,
10ro NOBMHEH 3aMiHUTK Criewiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, W06 YHUKHYTY
3arposm.

6. [lepen nepLmnm BUKOPUCTAHHAM NOTPIBHO YCYHYTW BCi eNeMeHTH ynakosku. YBara!
Y BuNagky Kopmycy 3 MeTaneBUMW efieMeHTamu, Ha LWX erieMeHTax MOxe
3HaxXoANTUCS MaIONOMITHa 3aXu1CHa NAiBKa, SIKY TaKOX NOTPIGHO CTArHYTU.

7. TlpuCTpin He MOXe BUKOPWUCTOBYBATUCA AITbMU, NOABMU 3 (DISUYHUMMU, Yy TTEBUMM
4n NCUXIYHUMY 0BMEXEHHSMYI BE3 Harnsay YNoBHOBaXeEHMX abo 4OCBIAYEHUX OCID |
3aBXau 3 JOTPUMAHHAM LT IHCTPYKLUil.

8. Tpunag He npuaHayeHun ans poboTW 3 BUKOPUCTAHHAM 30BHILLHIX TMMYaCOBMX
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9.

BMMMKaYiB abo OKpEMOi CUCTEMM PETYITIIOBAHHS.
[MpucTpin NOTPIBHO NIAKMOYMTM BUKMKOYHO B pO3'eM i3 3a3emneHHsm 220-240 B ~
50/60 'u.

MONEPEOXEHHA: [aHe obnagHaHHA MOXYTb BMKOPWUCTOBYBATW AT, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 pOKiB Ta 0COOM 3 OOMEXEHOI (hi3NYHOK 3LATHICTIO, BigYyTTAMM abo
MCUXIYHOK 3aaTHiCTio, abo ocobm, ki He MalTb JocBigy abo He O3Hanomunucs 3
obnapgHaHHsam, TINbKW akwo ue BiabyBaeTbes nig HarnsaoM ocobu, ska Bianosigae 3a
ix Be3neky abo, SKLLO M HagaHi HacTaHOBY LLOA0 Be3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM
i BOHM YCBIOOMMIOIOTL Hebe3neky, NOB'A3aHy 3 MOro BUKOPUCTAHHAM. [iTh HE MOBMHHI
BaBuTICa obnagHaHHAM. YucTka | 4ornsa 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAUTM AiTH,
xi6a Lo IM BUNOBHMNOCS 8 POKIB i LA AiSNbHICTb NPOBOAUTLCA Mif HArMSALOM.

10.
1.
12.
13.
14,

19.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

3ab0poHeHO 3anuLaTi npucTpin 6e3 Harnsgy nig yac poboTu.

He kopucTyBaTUCS NPUCTPOEM NOGNN3Y NErKo3amMMCTX MaTepianis.

MpoBig He MOXe 3BKUCaTM 3a MEXi kpato cTony abo TopKaTUCs rapsunx NOBEPXOHb.
3ab0pOoHEHO 3aHypIOBATW NPUCTPIN Ta Kabenb XMUBMNEHHS y BoAy abo B iHLLI pignHM.
He BucTaBnamte nNpucTpiit Ha gitd aTMOCGEPHUX YMOB (OLLY, COHUS, TOLLO) He
BMKOPUCTOBYMTE B YMOBaxX niBMLLEHOI BOMOrOCTi (BaHHW, BOrKi KEeMMiHIOBI
OyanNHOYKK).

FKLLO NPUCTPIiA HE BUKOPUCTOBYETLCS, MO0 3aBXAM CAif BUMKHYTU 3 PO3ETKN.

Mig Yac BMAMaHHS LITEKEpa 3 PO3ETKW HIKOMM HE TArHITL 3a kabenb, a nuwe 3a
LUTeKep.

BupobHuK He Bignosigae 3a 36UTKM, SIKi BUHUKHYTL B pe3ynbTaTi HENpPaBUIbHOrO
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

Cnig nam'ataTy, WO AesKi YaCTUHU NPUCTPOKD Ta Kopnycy nig Yac pobotu gyxe
HarpiBaloTbCs TOMy NOTPIGHO 3bepirat 0cobNMBY 0BEPEXHICTD i HE TOpKaTUCS iX,
OCKiNbKI MOXHA MOMEKTUCS.

[MpuCTpilt NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATM NNLLIE Ha CyXil i CTabINbHI NOBEPXHI.

HIKOIW He HakpuBaiTe npucTpin nig Yac poboTy Ta SKLLO BiH HE NOBHICTHO BUCTHT.
Mam'aTanTe WO HarpiBanbHi efleMEHTU NPUCTPOID BUMaraloTh Yacy, o6 NOBHICTIO
BUCTUTHYTU.

[MpuCTpi BMKOHaHWA B | Knaci NPOTUMOXEXKHOrO 3axucTy i TOMYy BiH BWMarae
NiOKMOYEHHS 4O PO3'EMY XMBIEHHS 3 3aXMUCHUM BOTOM.

KopucTytouncb npuctpoem, noTpibHO 3abesneunTy BIgMOBiAHMIA NpocTip Hag i
poskona, lMpuctpin nig Yac poboTh He MOXE TOPKATUCS XOAHUX NErko roprYmnx
NpeaMeTiB, TakuX K Hanp.: AekopaLlii, naneposi PYLUHUKKA, LUTOPU, OASAT, TOLLO.
MOTPIBHO MAM'ATATU MPO OBEPEXHICTb, siKLL0 BM BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIl
Ha MOBEPXHSIX, BpasMBMX A0 BUCOKMX Temnepatyp. TOAi PEeKOMeHOYeTbCs
KOPUCTYBATMCS i30MALLIMHUMM MigKNagKamm.

[pUCTpin HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATY 3 30BHILLHIMM TMMYaCOBMMM BUMMKa4amm abo
IHLIXMY OKPEMUMI CUCTEMAMM JUCTAHLIHOMO PEryItOBaHHS.

PekomeHayeTbes, o6 Ans 36inbLueHHs Be3nekn enekTpuyHa cuctema mictuna
aBTOMATUYHWIA BUMMKAY 3amMLLKOBOrO CTPYMy 3i CTpymoMm 3anycky 30 MA.

81



Il AETANBHI YMOBW BE3IMEKWN

1.
2.

w

10.

1.

12.

13.

14.

15.

BukopucToByBaTh NPUCTpI e BCEPEAMHI MPUMILLEHHS.

[Ins MUTTS KOpycCy He Cif BUKOPUCTOBYBATU arpecuBHi MUY 3acobu B chopmi
eMyIbCil, MOMoYKa, NacTu, ToLo. BOHN MOXYTb Cepes, iHLLOro YCYHYTU HAaHECEHI
IHCbOPMALLivHI rpadpivHi CUMBOSIK, TaKi SIK NO3HAYKM, NonepeLKyBasibHi 3HaKK, TOLLO.
Ha npucTpoi He nomiwati NycTi KOHTEMHEPU, NOCYA.

He BMKOPUCTOBYBATY €NEKTPONAMUTY 3 METOK 06irpiBaHHS NPUMILLEHHS i
nigirpiBaHHs pignH abo nerkozanMmUcTux, BUOYXOBMX, LLKIAMMBUX, NETHOUMX
maTepianis, TOLLO.

He cnig BUKOPUCTOBYBATM akcecyapy, He pEKOMEHA0BaHI BUPOGHUKOM. BoHK
MOXYTb CTAHOBUTU Hebe3neKy Ans KopUCTyBaya Ta CTBOPIOBATU PU3NK
MOLLKOPKEHHS MPUCTPOIO.

3abopoHeHo nepecyBaTh NPUCTPI, TArHY4M 3a kabenb. Cnig nepekoHaTucs, Lo
kabenb He 3abrokoBaHWi. [piT He 0B6MOTyBaTH AOBKOMA NPUCTPOLD, Ta HE 3r1HATY
yoro.

3abopoHEHO NepeMiLLlyBaTh eNeKTPONANTY Mif Yac roTyBaHHs, abo SKLLO Ha Hiil
CTOITb raps4ui KyXOHHUI NOCyA.

[NepekoHanTecs, Lo NPUCTPIN OXOMOB NEPEA YACTKOK Ta 30epiraHHsM.

He po3miLLynTe NpUCTpii TakuM YKUHOM, o6 HarpiBanbHWUA ENEMEHT TOPKaBCA
kabenis iHLUMX NPUCTPOIB (Hanp. MikcepiB). He cTaBTe NAnUTY i eNeKkTPUYHOK
PO3ETKOH.

[nuTy noctaeTe Ha Bigaani MiHimym 30 cM Big CTiHW, Me6NiB, IHLLMX NPUCTPOIB,
KOHTenHepiB, TOLLO. NepekoHanTecs, WO 3aHaBICKM, LUTOPK, 0AAr abo iHL
nerko3amMnCTi MaTepianu He 3HaXoAATbCS Ha BiACTaHi, MeHLLin Hix 30 cM Big
nnuTi. Lle moxe 6yTh NPUUMHOKO NOXEXi.

He notpibHo cTaBuTy koHTenHepn 3 PCV, nanepom, kapToOHOM, TOLLO Ha
HarpiBasibHOMY efneMeHTi.

[ig yac KOPUCTYBAHHSA He TOPKATMCS KOPMYCY Y1 HarpiBanbHUX eIEMEHTIB MIUTW.
Mig Yac po6oTn NAUTK NOTPIGHO KOPUCTYBATUCH TiNbKW pydkamu. [1icns BUMKaHHS
noyekaT Konu NpUCTpii OXONOHe.

Temnepatypa AOCTYMHWX MOBEPXOHb Ait040ro NPUCTPOKo Moxe ByTn Bicoka. He
TOPKATUCS rapsumx NOBEPXOHb NPUCTPOIO.

[itv y BiLi Big 3 A0 8 pOKiB MOXYTb BBIMKHYTMW | BUMKHYTW NPUCTPIN TiflbKU AKLLO BiH
3HaxX0ANTLCS B CBOIN HOPMasbHIN No3uLii 06CnyroByBaHHs, Mig Harns4oM 4OPOCANX
abo Hynu NoIHCTPYKTOBAHI L0A0 6€3MeYHOro KOPUCTYBAHHS i 3pO3YMINK BUHUKAOYI
3 4boro 3arpo3u. [itn y Biyi Big 3 0 8 poKiB HE MOXYTb NigKIOYaTK,
obcnyroByBaty, YUCTUTH YY1 MPOBOAUTM TEXOOCIYrOBYBaHHS MPUCTPOHD.

[MpUCTPIA, BKMKOYHO 3 NPOBOAOM MiAKMtoYeHHs NOTpiGHO 36epirati B MicLli,
HeJOCTYNHOMY Ans AiTen BikoM [0 8 PokiB.

1. NONEPEIXEHHA

1.

3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATYH NPUCTPIiA, AKLLO BiH MOLUKOAKEHWA abo npautoe
HenpaBuMbHO.
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2. Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SKLLO BiH NaZas 3 BUCOTU i € MOMITHI O3HaKM
MOLLKOZKEHHS.

3. He BuKOpUCTOBYITE NOZOBXYBAYI Y iHLLI €NEKTPUYHI PO3'EMU, SIKi HE BUKOHYIOTb
eNeKTPUYHIX CTaHAaPTIB i NOMOXEHD.

4. Bci peMOHTH, LeMOHTaXi abo 3MiHM Byab-SKUX eNEMEHTIB, 3aBXA1 MOBUHHO
BMKOHYBATM creLianisoBaHe nignpuemcTso.

5. Y BuNagKy 3aMOouyBaHHS NPUCTPOLO Ta TaKMUX ENEMEHTIB SIK eNIEKTPUYHI CTUKH,
LTekep abo ApiT, nepes BUKOPUCTAHHAM NOTPIGHO BUCYLLMTW MPUCTPIN i MOrO
ereMeHTMW.

6. He BukopuCTOBYMTE NPUCTPIN MOKPUMM PYKaMU.

7. SKuwo BMHUKae nobotoBaHHs, Lo npucTpin nowwkogxeHni, HIKOJIA He pemoHTyiTe
Oro CamoCTiNHO.

8. Hikonu He MuiTe NPUCTPIi Nig NPOTOYHOK BOAOIO UM TaKUM YMHOM, Lob Boaa B

HbOrO CTikana.
IV. TTEPEL MEPLUVM BUKOPUCTAHHSAM

1. YcyHbTe BCi eNeMeHTV yNakoBKM | BUPIBHSIATE NPOBIA

Oonvc NPUCTPOIO
1.Kopnyc 2.HarpiBanbHuit enemeHt
3.Pyyka ynpasniHHa 2.a.JliBuit HarpiBatounin enemeHT
4.lhavkatop 2.b.MpaBuit HarpiBatoumit enemeHT

V. BUKOPUCTAHHSA NMPUCTPOIO
YBATA: Mepen nepLuvm BUKOPUCTaHHSIM PEKOMEHAYETLCS 3anyCTUTW NMTY NpubnmuaHo Ha 15 xB. Lle ycyHe 3axucHe nokputTs 3
HarpiBarnbHux enemeHTis. [pu LibOMY MOXe YyTBOPIOBATUCA HEBENMKA KiNbKICTb AUMY. MepekoHarTecs Wo NPUMILLEHHS BEHTUMIOETHCS.

1. BcraHoBWTM NnuTY Ha Nockii NoBepXHi Ha BigcTaHi MiHiMym 30 cM Big CTiHW, Me6RIB, iHWNX NPUCTPOIB, KOHTEHEPIB, LTOP,
3aHaBiCcoK abo iHLIMX NEerko3aiMmcTIX MaTepianis.

2. TigkntounTyt LWTeKep NUTH B pO3eTKy.

3. BcraHoBuTM MocyauHy 3 NNOCKMM JHOM Ha HarpiBanbHoMy enemenTi [2], [2a], [2b]. Pagnmo BukopucToByBaTH NoCyA, MoLyero
piBHO @60 GiNbLUOIO HiX MOBEPXHS HArpiBanbHOTO eNeMeHTy ANs YHUKaHHs BTpaTh eHeprii. CTaBTe kacTpymio Tinbkn 3
YUCTUM | CyXVM AHOM Ha YNCTOMY i CyXOMY HarpiBanbHOMy €NeMeHTi.

4. BBIMKHYTM MPUCTpiit 3a AOMOMOTOK PYYKM, BIAMOBIAHOI ANS HArpiBanbHOrO eneMenTy [3].

5. Hanawrysatv HeobxigHy TemnepaTypy 3a fonomoroto pyyki [3] (Bia 1 AN migirpiBy A0 5 AN AOCATHEHHS MaKCUManbHOI
Temneparypu).

6. MMicns BKMIOYEHHS NNTI NOBUHEH BKMIOYATMCS iHANKATOP [4], BIANOBIAHWI ANst AAHOTO HarpiBarnbHOro enemMenTy [2, 2a, 2b).
IHAVKaTOp 3aropPATUMETLCS Ta raCHYTUME, 3aNeXHO B LKy poboTu TepMocTaTa, BCTAHOBNEHOTO BCEPEAMHI NUTK.

7. 3abopOoHeHO 3anuLiaTi BKMKOYEHY NAMTY B €NeKTPUYHY po3eTky 6e3 Harnsagy.

8. MNicns 3aKiHYeHHst KOPUCTYBaHHs NOTPIGHO NOBEPHYTU pyuKy [3] B noauuito "0". KoHTponbHa namnouka [4] noBUHHa noracHyTu.

3racaHHsi KOHTPOMbHOT NaMMOYKM He 03HaYae, Lo NAUTa BUMKHEHA.
YBATA: 3aBxau nicns 3akiH4eHHst po60TH NOTPIGHO BUIHSATY LUTEKEP NINTU 3 eNEKTPUYHOI PO3ETKN.

9. Y BunapKy nosiBY TPILLMHK HarpiBanbHOTO eneMeHTy [2, 2a, 2b), abo kopnycy [1] HeraiiHo BUMKHITb NAUTY pyykoio [3] i BUIAMITL
LUTEKEP 3 PO3ETKY.

10.  ByabTe 0cobnmBo obepexHi, OcKinbky 3aHafTo Po3irpiThil xup abo Macrno Moxe 3aropitucs.

11. Y Bunagaky, sIKLLO MPUCTpiit NpaLioe Mif, KyXOHHOK0 BUTSKKOLO, OTPUMYIATECS MiHIMANbHOI BiACTaHI Bif BUTSXKM,

peKoMeH0BaHOi BUPOBHUKOM. PekoMeHayeThbes 36inbLUNTY L0 BiaCTaHb BABIYi.
VI. MUTTA | TEXOBCNYI OBYBAHHA
3aBxan nepea MUTTAM BiLKNIOMITb NPUCTPIN 3 PO3ETKY | NOYeKanTe, MOKM BiH BUCTUTHE.

1. Kopnyc [1] npoTpiTb BOrkok raH4ipoukoto 3 3ac060M Anst MUTTS MOCYAY.
2. 3abpypaHeHi HarpiBanbHi enemMeHTH, obropini pelTki CTpaB 3 HarpiBanbHUX MAMT YUCTITb M'SKOKO BOTKOKO FaHUipOYKOH.
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3. FAKwWwo nig Yac YMCTKY Taki enemMeHTU Sk LUTEKeP, CTUKV MPOBOAIB perynsTopa TepmMocTaTa, TOLL0 3aMoYaTbCst nepes NOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHSAM, iX NOTPIGHO peTenbHO BACYLLUTM
4. YBATA: MNnuty 3a60poHEHO 3aHyptoBaTyh Y BOZY Ui Byab-sKi iHLLi pianHW.

TEXHIYHI BAHI

MS6508: MS6509:

YueneHns: 220-240 B~ 50/60 'y uenenns 220-240 B~ 50/60 My
MoTyxHicTb:1000W BT MotyxHicTb 2000 BT

BITWYLN TO BITLIOBITHOLO LAHLKA'

LOBSDHALN LSk’ MOQ OQIEKNLN NOLO LOBLODHE BNKODNCLSHHY" YKo A LbNCLbO] € Q9L16bENKN' L0 LOLDIQHO IX BNLILHALN |
HEQ63L6AH] IHLDETIEHLN' dK| NOXALP CLIHOBNLN 39Lb03\ HIBKOUNMHPOWA cebsWoBNIA EueKLONAHNN LbNcLbiy LoLbipHo
LUSCINKA BITUbIMPOBIHNN LIDNCLDIN LOBNHEH PALN BITUDIBUGHNN A BITLOBITHA LOAKA 3p6biLgHHY' LOWA mfo B ubNcLbo) €
PATP ugCKs' BITTINLE KIDLOHHA AuSKOBKA B WicTs 3000A WAKAUSLADN' | |OUILNLIGHOBI WIMKN (bE) BNKNHALN B CINILHNK LY
)\ IHL6bECIX HIBKOLNMHPOLO CebsHoBNml:

YBara [apsiua MoBepxHs" — TemnepaTypa AOCTYNHUX NOBEPXOHb MOXe OyTy BULLA, KOMM MPUCTPIlA NPaLIoE, Lo
03Havae Lo enemeHTH kopnycy fig Yyac poboTyi 3HaYHO HarpiBatoTbCA nig vac pobotu npuctpoto, BYOBTE OBEPEXHIN!

SLOVENSCINA
VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

VaZeny zékaznik

Dakujeme, Ze ste si zakupili produkt znacky MESKO

Spotrebi¢ MS6508/MS6509 sluZi na opatovné prihrievanie alebo pripravu jedal.

UPOZORNENIE:

Spotrebi¢ je ureny len na doméace pouZitie.

Spotrebi¢ NIE JE ureny na komercné / profesionalne pouZitie.

Spotrebi¢ NIE JE vhodny na pouZitie vonku.

Upozornenie! Pred pouzitim je nevyhnutné, aby ste sa oboznamili s tymto navodom na

obsluhu, aby ste predisli neStastnym nehodam aj pre spravne pouzivanie spotrebica.

Uchovavaijte tento navod takym spdsobom, aby ho bolo mozné [ahko pouZzivat, ak to bude

potrebné. Vyrobca nie je zodpovedny za poSkodenie spdsobené pouzivanim spotrebic¢a v

rozpore s jeho ur€enim alebo jeho nespravnou obsluhou.

. POKYNY TYKAJUCE SABEZPECNEHO POUZIVANIA

1. Pred pouzitim skontrolujte, Ci napatie uvedené na vyrobnom Stitku zodpoveda
miestnym parametrov napajania, a pritom pamatajte, ze oznacenie: AC - je striedavy
pruda DC - je jednosmerny prud.

2. PredpouZitimrozvifite a narovnavajte napajaci kabel.

Uistite sa, Ze sietovy kabel a zastrka nemaju ziadne viditelné poskodenia.

4. Pred apocCas pouzivania sa uistite, ze napajaci kabel nie je natiahnuty cez otvoreny
ohen alebo iny zdroj tepla alebo na ostrych hranach, ktoré mézu poskodit’ izolaciu
kébla.

5. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poSkodeny, mal
by byt vymeneny Specializovanou opravovnou, aby predist nebezpecenstvu.

6. Pred prvym pouZitim odstrante vSetky suCasti balenia. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi Castami, na tychto prvkoch méze byt natiahnuta slabo viditelna ochranna
folia, ktort tiez musite odstranit.

w
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7.

10.
1.
12.

13.
14.

19.

16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Spotrebi¢ nesmu pouZivat deti, osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami bez dohladu opravnenych alebo skusenych oséb a vzdy v
sulade s tymito pokynmi.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie s externymi Casovymi spinaémi alebo
samostatnym dialkovym ovladanim.

Spotrebi¢ pripojte len k uzemnenej zasuvke 220-240V ~ 50/60 Hz.

POZOR: Tento spotrebi¢ mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby,
ktoré nemaju skusenosti alebo znalosti o spotrebici, LEN v pripade, ak sa to
vykonava pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo im boli
poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouZzivani spotrebia a uvedomuiju si
nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' so
spotrebicom. Cistenie a Uidrzbu spotrebi¢a by nemali vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie st vykonavané pod dohladom.

Spotrebi¢ nenechavaijte po&as prevadzky bez dozoru.

Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.

Napajaci kabel nemoze visiet nad okrajom dosky stola alebo sa nesmie dotykat
horucich povrchov.

Spotrebi¢ a napajaci kabel neponarajte do vody alebo inych Ziadnych kvapalin.

Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.) alebo
nepouZivajte pri vysokej vinkosti (kiipelne, vinké bungalovy).

V pripade, ak spotrebi¢ nepouzivate, malo by byt vzdy odpojené od elektrickej
zasuvky.

Privytahovani zastrcky zo zasuvky, nikdy netahajte napéajaci kabel len zastrcku.

Viyrobca nie je zodpovedny za Skody spdsobené nespravnym pouZivanim
spotrebica.

Pamatajte na to, Ze niektoré diely spotrebiCa a krytu sa po¢as prevadzky nahrievaju,
preto budte zvl&st opatrni a nedotykajte saich, lebo samozete popalit.

Spotrebi¢ pouZivajte iba na suchom a stabilnom povrchu.

NIKDY spotrebi¢ nezakryvajte poCas prevadzky alebo ked Upine nevychladne.

Pamatajte si, Ze vykurovacie telesa spotrebica si vyzaduju Cas, kym uplne
nevychladnu.

Spotrebi¢ je vyrobeny v triede | ochrany pred Grazom elektrickym prudom a preto
musi byt nevyhnutné pripojené k napajacej zasuvke vybavenejochrannym kolikom.

Pri pouZivani spotrebiCa by ste mali zabezpecit dostatoCny priestor nad a dookola,
spotrebi¢ pocas pouzivania sa neméze dotykat ziadnych horfavych predmetov, ako
su: dekoracie, papierové uteraky, zaclony, odevy, atd...

BUDTE OPATRNI, ak spotrebi¢ pouzivate na povrchoch citlivych na vysoké teploty.
Vtedy sa odporuca pouzivat'izolacné podlozky.

Spotrebi€ nepouzivajte s externymi Casovymi spinacmi alebo inymi samostatnymi
systémami dialkového ovladania.

Pre zabezpecenie dodatoénej ochrany sa odporuca, aby elektricka inStalacia bola
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vybavena automatickym prudovym chrani¢om o Startovacom prude 30 mA.

Il PODROBNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1.
2.

10.

1.
12.

13.

14.

15.

Spotrebi¢ pouZivajte len vo vnutri miestnosti

Na Cistenie krytu nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako emulzie, mliecka,
pasty a podobne. M6zu okrem iného odstranit grafické symboly, ako st oznaéenia,
vystrazné znacenie, a pod.

Na spotrebii neumiestriujte prazdne nadoby, riad.

Elektricky sporak nepouzivajte na ohrievanie miestnosti a na ohrievanie kvapalin
alebo horfavych, materialov, vybusnin, Skodlivych, prchavych materialov atd'.
PrisluSenstvo, ktoré neodporuca vyrobca nepouZivajte. Moze byt ohrozenim pre
uzivatela a mozu sposobit poskodenie spotrebica.

Spotrebi¢ nepresuvajte potiahnutim pripojného kabla. Uistite sa, Ze napajaci kabel
nie je ziadnym spésobom zablokovany. Kébel neovijajte okolo spotrebi¢a ani ho
neohybajte.

Elektricky sporak poCas varenia nepresuvajte alebo ked na fiom stoji hortica
kuchynska nadoba.

Pred Cistenim a uskladnenim sa uistite, Ze spotrebic vychladol.

Spotrebi¢ neumiestriujte tak, aby varna doska sa dotykala kablov inych spotrebi¢ov
(napr. mixérov). Elektricky sporak neumiestriujte pod elektrickt zasuvku.
Kuchynsky sporak umiestnite vo vzdialenosti minimalne 30 cm od steny, nabytku a
dalSich spotrebi¢ov, zasobnikov a pod. Uistite sa, ze zaclony, zavesy, oblecenie
alebo iné horlavé materialy sa nepriblizuju na vzdialenost na menej ako 30 cm od
kuchynského sporaka. Méze to spdsobit poZiar.

Na varnu dosku neumiestriujte nadoby z PVC, papier, lepenku a pod.

Pocas pouzivania sa nedotykajte krytu alebo varnych dosiek sporaka. Pocas
pouzivania spordka pouzivajte len oto¢né gombiky. Po vypnuti pockajte, kym
pristroj vychladne.

Teplota dostupnych povrchov zapnutého spotrebiCa méze byt vysoka. Nedotykaijte
sa hortcich povrchov spotrebica.

Deti vo veku 3 aZ 8 rokov mdézu zapnut alebo vypnut spotrebic len vtedy, ked je vo
svojej normalnej prevadzkovej polohe, Ze su pod dohfadom alebo boli pouceni o
bezpecnom pouzivani a pochopili rizika, ktoré z toho vyplyvaju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov nesmu spotrebic pripojit, obsluhovat, Cistit ani udrZiavat.

Spotrebi¢ a napajaci kabel by mali byt mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

1. VAROVANIE

1.
2

Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak je poSkodeny alebo nefunguije spravne.
Nikdy nepouzivajte spotrebic, ak predtym spadol z vy8ky a preukazuije viditelné
znamky poskodenia.
Nepouzivajte predizovacie kable ani iné elektrické zasuvky, ktoré nespifiaju platné
normy a elektrické predpisy.
Akékolvek opravy, demontaz alebo vymena dielov by mala vzdy vykonat
Specializovana opravovna.
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5. 'V pripade, ak dojde k namoceniu spotrebica aj dielov ako napr. elektrické kontakty,
zastrCka resp. kabel, tak pred pouZitim spotrebiC a jeho diely vysuste.

6. Spotrebi€ nepouzivajte s mokrymi rukami.

7. Ked mate obavy, Ze spotrebi¢ bol poSkodeny NIKDY sa nepokusajte spotrebic
opravit sami.

8. Nikdy spotrebi¢ neumyvajte pod tecucou vodou alebo takym spésobom, Ze do neho
steka voda.
V. PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vSetok obalovy material a vyrovnajte napajaci kabel
POPIS SPOTREBICA
1.Kryt 2.Varna doska
3.0vladaci gombik 2.a.Varna doska lava
4 kontrolna lampka 2.b.Varna doska prava

V. POUZIVANIE SPOTREBICA
UPOZORNENIE: Pred prvym pouzitim sa odport¢a sporak zapnit na priblizne 15 minat. Tymto sa odstrani ochranna vrstva z varnych
dosiek. Pritom mdze vzniknit malé mnoZzstvo dymu. Uistite sa, Ze miestnost je vetrana.

1. Kuchynsky sporak umiestnite na rovny povrch vo vzdialenosti minimélne 30 cm od steny, nabytku a inych spotrebicov, nadob,
zaclon, zavesov alebo inych horfavych materialov.

2. Pripojte zastrcku sporaka do elektrickej zasuvky.

3. Nadobu umiestnite s plochym dnom na varnu dosku [2], [2a], [2b]. Odport&a sa pouZit nadoby s plochou rovnou alebo vaéSou
ako plocha varnej dosky, aby sa zabranilo stratu energie. Hrniec umiestnite iba s Cistym a suchym dnom na €istu a suchu
varn( dosku.

4. Spotrebi¢ zapnite pomocou oto¢ného gombika vhodného pre pouzivanu varna dosku [3].

PoZadovanu teplotu nastavte pomocou oto¢ného gombika [3] (od 1 pre vykurovanie na 5 az pre dosiahnutie maximainej
teploty).

6.  Po zapnuti kuchynského sporaka by sa mala rozsvietit kontrolka [4], prislu$na pre danu varnu dosku [2, 2a, 2b]. Kontrolka sa
rozsvieti a zhasne v zavislosti od pracovného cyklu termostatu namontovaného vo vnitri sporaka.

7. Nenechavaijte riru zapnutu do elektrickej zasuvky bez dozoru.

8. Po ukonceni pouzivania otocte gombik [3] do polohy "0". Kontrolka [4] by mala zhasnut. Vypnutie kontrolky neznamena, Ze je

. sporak vypnuty.
VI. CISTENIE A UDRZBA
VZzdy pred Cistenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej zasuvky a pockajte, kym rara nevychladne.

1. Kryt [1] utrite vihkou handri¢kou a pridajte prostriedok na umyvanie riadu.

2. Spinavé varné dosky a zhorené zvysky jedla z varnych dosiek vygistite mékkou vihkou handrigkou.

3. Ak pocas Cistenia, diely ako su napéjacia zastrcka, kontakty elektrickych kablov termostatického regulétora, atd. budu
namocené, tak pred opatovnym pouzitim by ste ich mali dékladne vysusit

4. UPOZORNENIE: Sporak neponérajte do vody alebo inej kvapaliny.

TECHNICKE UDAJE
MS6508: MS6509:
Napéjanie: 220-240V~50/60Hz Napajanie 220-240V~50/60Hz
Vykon: 1000W Vykon 2000W

plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavjajo ngvamost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

izkoris€enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

Pozor, vroca povrsina« — Temperatura dostopnih povrsin je lahko visja, kadar naprava deluje, kar pomeni, da se deli ohija med
delom naprave mo¢no segrevajo, zato BODITE POZORNI!!

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
|
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CPICKY

OPSTI USLOVI BEZBEDNOSTIVAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU
Postovani klijenti,
Hvala Vam na kupnji proizvoda brenda MESKO
Uredaj MS6508/MS6509 sluzi za zagrevanie ili pripremu obroka.

NAPOMENE:
Uredajje namenjen iskljuCivo za upotrebu u domacinstvu.
Uredaj NIJE predviden za profesionalnu upotrebu.
Uredaj NIJE predviden za kori$¢enje napolju.
Paznja! Pred poCetak koris¢enja uredaja treba da se obavezno pro€ita ovo uputstvo radi
pravilne upotrebe uredaja i izbegavanja nesreca kod koris¢enja uredaja. Uputstvo ostavite
za kasnije i Cuvajte na nacin koji omogucuje jednostavan dostup uputstvu ako zatreba.
Proizvodac ne odgovara za Stete prouzrokovane koris¢enjem uredaja suprotno njegovoj
nameni odnosno nepravilnim kori§¢enjem uredaja.
|. UPUTSTVO ZABEZBEDNOST UPOTREBE

1. Pred koriS¢enje proveri da li napon na nazivnoj plocici uredaja odgovara lokalnim
parametrima napajanja, pri ¢emu ne zaboravi da oznaka AC je za naizmeni¢nu struju,
aDC zajednosmernu struju.

Pred kori§¢enje rasiriiizravnaj napojni kabl.

Pripazi da na napojnom kablu i utikacu nema nikakvih vidljivih ostecenja.

Pred i tokom upotrebe vodi racuna da napojni kabl nije iznad otvorenog plamena ili
drugog izvora toplote, te da nema kontakta sa o$trim rubovima koji mogu oStetiti
izolaciju kabla.

5. Povremeno pregledavaj stanje napojnog kabla. Ukoliko napojni kabl je oStecen,
treba da se zameni novim kod ovladéenog servisa, kako bi eliminisali bilo koju
opasnost.

6. Pred prvu upotrebu treba da se uklone svi elementi ambalaze. Paznja! U sluCaju
kucista sa metalnim elementima, isti mogu da budu presvuceni slabo vidljivom
zastitnom folijom koja takode treba da se ukloni.

7. Uredaj ne smeju da koriste deca, niti ljudi sa ogranienim psiho-fizickim
sposobnostima, bez nadzora ovlas¢enih ili iskusnih lica i samo uz obavezno
pridrzavanje se ovog uputstva.

8. Uredaj nije namenjen za rad uz pomoc¢ spoljnih vremenskih prekidaca ili zasebnog
kola daljinskog podeSavanja.

9. Uredajmoze da se spoji iskljucivo na utiénicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidi sa
ograni¢enim psiho-fizikim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, SAMO ukoliko to rade pod nadzorom lica koje
odgovara za njihovu bezbednost, odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesne svih mogucih opasnosti
vezanih uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciséenje i odrzavanje
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uredaja ne smeju da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod
nadzorom.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

Uredaj dok radi ne sme da se ostavlja bez nadzora.

Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dodiruje vruée povrsine.
Uredajinapojni kabl ne smeju da se uranjaju u vodu niti druge te¢nosti.

Uredaj ne sme da se izlaze delovanju atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti
delovanju povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp-kucice).

Kada se uredaj ne koristi uvek treba da bude odspojen od elektricne utiCnice.

Kod vadenja utikaca iz elektricne uticnice nikad ne povlaci za napojni kabl, ve¢ uhvatii
povuci utikac.

ProizvodaC ne odgovara za Stete nastale usled nepravilne upotrebe uredaja.

Treba voditi ratuna o tome da se neki od delova uredaja i kucista tokom rada
zagrevaju, stoga je potreban poseban oprez, te se iste ne smeju da diraju, jer to stvara
opasnost od opekotina.

Uredaj moZe da se koristi samo na suvoj i stabilnoj povrsini.

NIKAD se ne sme da pokriva uredaj dok radi, niti dok se jos nije potpuno ohladio.

Ne zaboravi da grijacim elementima uredaja treba odredeno vreme da se ohlade.
Uredaj je izveden u |. klasi zastite od strujnog udara, prema tome mora da se spoji na
utiCnicu koja je opremljena zastitnim vodom (bolcna).

Prilikom kori§¢enja uredaja treba da se obezbedi dovoljan prostor iznad i oko njega.
Tokom rada uredaj ne moze da dode u kontakt sa bilo kojim lako zapaljivim
predmetima, kao $to su npr.: ukrasi, papirnati peskiri, zavese, odecaisl.

PRIMENI MERE OPREZA ako koristi§ uredaj na povrSinama osetljivim na visoke
temperature. U tom slucaju preporucuje se koris¢enje izolacionih podmetaca.

Uredaj se ne smije koristiti pomocu spoljnih vremenskih prekidaca ili drugih zasebnih
kola daljinskog podeSavanja.

Za vetu bezbednost, preporucuje se da je elektriCna instalacija opremljena automatskim

zastitnim uredajem diferencijalne struje Ciji prag aktivacije iznosi 30mA.
Il. DETALJINI BEZBEDNOSNI USLOVI

1.
2.

w

Uredaj moze da se koristi iskljucivo unutra prostorija.
Za pranje kucista nisu prikladni agresivni deterdZenti u obliku emulzije, mleka,
paste i sl. Isti bi mogli, pored ostalog, da o$tete i postavljene graficke simbole, kao
Sto su informacione oznake, znakovi upozorenja i sl.
Na uredaj ne smeju da se stavljaju prazni sudovi.
Elektricni reSo ne sme da se koristi za grejanje prostorija i zagrevanje tecnosti ili
lakozapaljivih, eksplozivnih, Stetnih ili lakohlapljivih materijala i sl.
Ne sme da se koristi pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca. MoZe da to
izazove opasnost po korisnika, te rizik ostecenja uredaja.
Uredaj ne sme da se pomera povlacenjem za napojni kabl. Treba da se proveri da
napojni kabl nije na bilo koji nacin blokiran. Kabl ne sme da se mota oko uredaja,
niti da se presavija.
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7. Elektri¢ni reSo ne sme da se pomera za vreme kuvanja ili kada na njemu stoji vru¢a
Serpa.

8.  Pred CiS¢enje i spremanje uredaja nakon upotrebe, prvo proveri da li se uredaj
ohladio.

9. Kod postavljanja uredaja pripazi da plo¢a ne dodiruje kablova drugih uredaja (np.
miksera). Ne stavljaj uredaj ispod elektricne uticnice.

10. Uredaj treba da se postavi na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namestaja,
drugih uredaja, spremnika i sl. Vodi racuna da bi zavese, odeca ili drugi lakozapaljivi
materijali bili udaljeni od uredaja najmanje 30 cm. Opasnost od izazivanja pozara.

11. Na grejnu plo¢u ne smeju da se stavljaju sudovi od PVC-a, papira, kartona i sl.

12. Tokom rada uredaja ne sme da se dira kuciste niti grejna plo¢a. Radom uredaja
moze da se rukuje samo pomocu okruglih regulatora. Nakon iskljuCenja uredaja,
pricekati da se on ohladi.

13. Temperatura povrSina uredaja koji radi moZe da bude vrlo visoka. Ne dirati vrucih
povrsina uredaja.

14. Deca u uzrastu od 3 do 8 godina mogu da ukljuce i iskljuce uredaj jedino ako se isti
nalazi u svom normalnom polozaju za rukovanje, a deca su pod nadzorom odraslih
ili su upucena kako da to naprave i svesna opasnosti koje ove radnje mogu da
izazivaju. Deca u uzrastu od 3 do 8 godina ne mogu da spajaju uredaj na struju, da
rukuju sa njim, da ga Ciste niti odrZavaju.

15. Uredaj zajedno sa napojnim kablom treba da se ¢uva na mestu koje je izvan
domasSaja male dece ispod 8 godine Zivota.

l1l. UPOZORENJA

1. Nikad ne sme da se koristi uredaj koji je oStecen ili radi na nepravilan nacin.

2. Nikad ne sme da se koristi uredaj koji je pao sa visine i vidljivi su na njemu tragovi
ostecenja.

3. Ne koristiti produzne kablove niti strujne uticnice koje ne ispunjavaju vazecih normi i
elektriCnih propisa.

4. Bilo koje popravke, demontazu ili zamenu bilo kojih delova uvek treba da se poveri
ovlastenom servisu.

3. Ukoliko bi uredaj ili takvi njegovi elementi kao Sto su: elektricne kleme, utikac ili kabl,
dosli u kontakt sa vodom, pred sledecu upotrebu uredaj i njegovi elementi treba da
budu potpuno suvi.

6. Nikad nemoj da diras uredaj mokrim rukama.

7. Ukoliko sumnjas na ostecenje uredaja NIKAD nemoj da ga samostalno proba$ da
popravis.

8. Nikad nemoj da pere$ uredaj pod mlazom vode iz slavine, niti na nacin da voda
dospe unutra uredaja.

IV.PRED PRVU UPOTREBU
1. Ukloni sve elemente ambalaze i izravnaj napojni kabl
OPIS UREDAJA
1.Kuciste 2.Elektri¢na ploca
3.0kretni regulator za upravijanje 2.a.leva ploca
4 Kontrolno svetlo 2.b.desna plo¢a
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V. NACIN UPOTREBE UREDAJA
NAPOMENA: Pred prvu upotrebu preporuéuje se prethodno da se ukljuci elektricni reSo u trajanju od cca 15 minuta. Ovo ¢e da omoguci
uklanjanje zastitnog sloja sa grejnih plo¢a pred kuvanje. Prilikom provodenja ove radnje moze da se stvoriti mala koli¢ina dima. Obezbedi
odgovarajuéu ventilaciju prostorije.

1. Postavi elektricni reSo na ravnu povrsinu na minimalnoj udaljenosti od 30 cm od zida, namestaja, drugih uredaja, spremnika,
zavesa, ukrasnih zastora ili drugih lakozapaljivih materijala.

2. Spoji utikac elektriénog reSoa na elektriénu uticnicu.

3. Stavi sud sa ravnim dnom na grejnu plocu [2], [2a], [2b]. Za spreCavanje gubitka energije preporucuje se kori$¢enje sudova Ciji
je precnik isti ili veci od preénika grejne ploce. Donja strana Serpe, kao i povrsina grejne plo¢e uvek mora da bude Cista i suva.

4. Uredaj se ukljuéuje pomocu okretnog regulatora koji odgovara grejnoj ploci koju koristimo [3].

5. Pomocu regulatora [3] se postavlja Zeljena temperatura (od 1 za zagrevanje do 5 za maksimalnu temperaturu kuvanja).

6. Nakon uklju¢enja elektri¢nog reSoa treba da se upali kontrolno svetlo [4] koje odgovara izabranoj grejnoj plogi [2, 2a, 2b].
Kontrolno svetlo ¢e da se pali i gasi zavisno od radnog ciklusa termostata ugradenog unutra reSoa.

7. Ne sme da se ostavlja elektricni reSo ukljuCen u utinicu bez nadzora.

8. Nakon zavrenog kuvanja regulator [3] treba da se okrene u polozaj “0”. Kontrolno svetlo [4] treba da se pogasi. PogaSenje

kontrolnog svetla ne znaci da je reSo iskljucen.
NAPOMENA: Uvek nakon zavrSenog kuvanja izvadi utikac elektri¢nog reSoa iz uticnice.

9. U slu€aju uoCavanja pukotina na grejnoj plo€i [2, 2a, 2b] ili na kucistu [1] elektrinog reSoa treba da ga odmah iskljucite
pomocu regulatora [3] i izvadite utikag iz uti¢nice.

10.  Budite oprezni po3to se mast li ulje na vrlo visokoj temperaturi mogu da zapale.

11. Ukoliko uredaj se nalazi ispod kuhinjske nape pridrzavajte se minimalne udaljenosti koju preporucuje proizvoda¢ nape.
Najbolje je ovaj razmak uduplati.

V1. CISCENJE | ODRZAVANJE
Uvek pred CiS¢enje odspoji uredaj od utiénice i pricekaj da se reSo ohladi.

1. Prebrisi kuciste [1] krpicom navlazenom u vodi sa dodatkom deterdzenta za pranje sudova.

2. Uprljane grejne ploce odnosno ostaci jela na njima mogu da se oCiste mekanom vlaznom krpicom.

3. Ukoliko su prilikom ci¢enja elektricni elementi uredaja, kao: utikac, kontakti elektriénih kabela, regulatora termostata i sl., dosli u
kontakt sa vodom, pred ponovnu upotrebi moraju da se potpuno osuse.

4. NAPOMENA: Re$o ne sme da se uronjava u vodu niti druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI

MS6508: MS6509:
Napajanje: 220-240V~50/60Hz ~ Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1000W Snaga: 2000W

3aboTsch 06 okpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky U3 kapToHa nepefaiite,noxanyncta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLwku (PE) BbikugaTs B

pe3epByap Anst NacTMAacChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOVCTBO Hafi0 NEpeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHWS, TaK Kak HaxoasLMecsiB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SIBNIATLCS YrpO30iA 4151 OKPYKatoLLie Cpe/bl. NEKTpUIecKoe YCTPONCTBO Hajo NepeaaTh TakuM
06pa3om, 4ToGbl OrpaHN4mTL ero MoBTOpHOE yroTpeGneHue 1 1cnonb3osaHue. ECnv B yCTPOCTBE HaXOAATCS Gatape, X Hago BbITSHYTb U
nepeaath B TOYKY XpaHEHWS OTAEMbHO. YCTPONCTBO He BbIKAATb B pe3epByap fins KOMMYHambHbIX OTXO0B!

OcTOpOXHO, ropsivast NOBEPXHOCTL” — TemnepaTtypa AOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET ObITb BLICOKON,
Koraa ycTpowcTeo paboTaet. JTo 03HAYAET, UTO BNIEMEHTLI KOpMyca BO Bpemst paboThbl MinTky 3HauNTENbHO
& Harpesaiotcs. COBMIOTAVITE OCTOPOXHOCTB!!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Austatud Klient!
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Taname Sind MESKO brandi toodete ostu eest

Seade MS6508/MS6509 on mdeldud toitude kuumutamiseks vdi valmistamiseks.
TAHELEPANU:

Seade on mdeldud Uksnes koduseks kasutamiseks.

Seade El ole mdeldud ariotstarbelisieks/professionaalseks kasutamiseks.

Seade El sobi kasutamiseks vabas dhus.

Tahelepanu! Enne kasutamist tuleb tutvuda kaesoleva kasutusjuhendiga dnnetusjuhtumite

valtimiseks ja seadme nduetekohaseks kasutamiseks. Juhend tuleb alles hoida ja

paigutada kohta, kus oleks seda lihtne vajadusel kasutada. Tootja ei vastuta kahjude eest,

mis tulenevad seadme mitteotstarbekohasest kasutamisest voi selle valest késitsemisest.

|. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD JUHISED

1. Enne kasutamist tuleb kontrollida, kas nimesildil toodud pinge vastab kontakti
parameetritele, kusjuures tuleb meeles pidada, et margistus: AC — tahendab
vahelduvvoolu ja DC - alalisvoolu.

2. Ennekasutamisttuleb lahti kerida toitejuhe.

Tuleb poorata tahelepanu, kas toitejuhtmel ja pistikul ei ole nahtavaid kahjustusi.

4. Enne kasutamist ja selle kaigus tuleb tahelepanu poorata sellele, kas toitejuhe ei ole
paigaldatud lahtise tule v6i muu soojusallika ja teravate servade kohale, mis voiksid
kahjustada juhtme isolatsioonikihti.

5. Kontrolli perioodiliselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
valja vahetada remonditdokoja poolt, et valtida 6nnetusjuhtumeid.

6. Enne esimest kasutamist eemaldada kdik pakendi elemendid. Tahelepanu! Juhul,
kui korpusel on metallelemendid, voib ka neile olla paigaldatud kaitsekile, mis tuleb
samuti eemaldada.

7. Seadet ei tohi kasutada lapsed, piiratud flilisiliste, sensoorsete ja vaimsete
vOimetega isikud, ilma volitatud vdi kogemustega isikute jarelevalveta, kes
kontrollivad, et seadet kasutataks kooskdlas kaesoleva juhendiga.

8. Seade ei ole mdeldud todtamiseks koos valiste aegreleede voi
kaugjuhtimisseadmetega.

9. Seade tuleb iihendada vorgupessa, millel on maandus 220-240V ~ 50/60 Hz.
HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
fUsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, AINULT juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kuinad on Ule 8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.

10. Arge jatke seadet 00 ajal jarelevalveta.

11. Arge kasutage seadet kergeltsiittivate materjalide dheduses.

12. Tootejuhe ei tohiks rippuda lle td6laua ega puudutada kuumi pindu.

13. Seadet ega toitejuhet ei tohi pana vette voi muudesse vedelikesse.

14. Ara jata seadet ilmastikutingimuste méjutsooni (vihma, péikese jms katte) ega

kasutada seda niisketes tingimustes (vannitubades, niisketes kampingukohtades
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1.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.

jms).

Kui seadet ei kasutada, tuleks see alati seinakontaktist valja votta.

Pistiku eemaldamisel seinakontaktist ara tdbmba kunagi toitejuhtmest, vaid pistikust.
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme valest kasutamisest.

Tuleb meeles pidada, et seadme ja korpuse mdningad osad kuumenevad t66 ajal
tunduvalt ja seeparast tuleb olla eriti ettevaatlik, neid mitte puudutada, et mitte
pdhjustada pdletusi.

Seadet tohib kasutada tiksnes kuival ja stabiilsel pinnal.

Ara kata seadet KUNAGI t00 kaigus kinni ega enne, kui see ei ole taielikult jahtunud.
Pea meeles, et seadme kitteelemendid vajavad taielikuks jahtumiseks aega.

Seade on valmistatud | tuleohutusklassis ja seepérast tuleb see (hendada
seinakontakti, mis on varustatud kaitsepoldiga.

Seadme kasutamisel tuleb tagada vastav vahemaa selle peal ja imber. Seade ei tohiks
t00 ajal kokku puutuda kergeltsuttivate esemetega, nn dekoratsioonid, paberratid,
kardinad, réivad jms.

OLE ETTEVAATLIK seadme kasutamisel korgete temperatuuride suhtes tundlikel
pindadel. Sellisel puhul on soovitav kasutada isoleeraluseid.

Seadet ei tohi kasutada valiste aegreleedega ega teiste kaugjuhtimisstisteemidega.

Soovitatakse, et suurema ohutuse huvides oleks elektripaigaldis varustatud automaatse

rikkevoolukaitselilitiga, mille kaivitusvool on 30 mA.

II. UKSIKASJALIKUD OHUTUSJUHISED

1.

N

w

I

10.

1.
12.

Kasuta seadet Uksnes ruumides.

Korpuse pesemiseks ei tohiks kasutada agressiivseid puhastusvahendeid

emulsioonide, piimade, pastade néol jms. Nad vdiksid muuhulgas kustuda pinnale

tehtud graafilised tahistused nn: mérgistused, hoiatusstimbolid jms.

Seadmele ei tohi paigutada tlihju anumaid ega ndusid.

Elektripliiti ei tohiks kasutada ruumide ja kergestistttivate, plahvatusohtlike,

kahjulike, lenduvate jms vedelike v6i materjalide kuumutamiseks.

Ara kasutada tarvikuid, mida tootja ei soovita. Nad vdivad kujutada endast ohtu

kasutajale ja pohjustada seadme kahjustuse riski.

Ara teisalda seadet toitejuhtmest tdommates. Tuleks kontrollida, kas toitejuhe ei ole

kinni jaanud. Mitte keerata toitejuhet pliidi Umber ja mitte vaanata.

Arge liigutage elektripliiti keetmise ajal véi siis, kui sellel seisab kuum kddgindu.

Kontrollige enne seadme puhastamist ja hoiule panekut, kas see on jahtunud.

Mitte paigutada seadet nii, et kutteplaat puutuks kokku teiste seadmetega (nt

mikseritega). Mitte asetada pliiti seinakontaktide alla.

Pliit tuleb paigutada vahemalt 30 cm kaugusele seinast, moobliesemetest, teistest

seadmetest, anumatest jms. Kontrolli, kas kardinad, riided vdi muud kergeltsuttivad

materjalid ei ole pliidile IAhemal kui 30 cm. Vastasel korral vdib tekkida tulekahju.

Mitte panna kutteplaadile PCV-st, paberist, papist jms anumaid.

Pliidi kasutamisel ajal mitte puudutada selle korpust ega kutteplaate. Pliidi tootamise

ajal tuleb kasutada Uksnes pddrdnuppe. Parast valja lilitamist oodata, kuni seade on
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jahtunud.

13. Toodtava seadme juurdepaasetavad pinnad vdivad olla kuumad. Mitte puudutad
seadme kuumi pindasid.

14. 3-8-aastased lapsed vdivad seadet sisse ja valja lulitada, kui see on tavalises
kasutusasendis, jarelevalve all v6i kui neid on dpetatud pliidi ohutus kasutamise
osas ja nad moistavad sellest tulenevaid ohte. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadet
uhendada toitevorku, kasitseda, puhastada ega hooldada.

15. Seadet koos toitejuhtmega tuleb hoida alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

IIl. HOIATUSED
1. Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud vdi tootab hairetega.
Arge kasutage seadet, kui see on eelnevalt kukkunud ja sellel on mérgatavad
kahjustused.

3. Arge kasutage pikendusjuhtmeid ega teisi elektrikontakte, mis ei taida kehtivaid
elektrialaseid standardeid ja juhiseid.

4. Remonte, mistahes osade lahtivotmist ja vahetamist peaks alati teostama vastav
remonditookoda.

5. Seadme voi selle elementide, nt elektrikontaktide, pistiku v6i juhtme marjaks
saamisel, tuleb seadet ja selle elemente enne kasutamist kuivada lasta.

6. Arge kasutage seadet margade katega.

7. Kui tekib kahtlus, et seade on kahjustada saanud, arge KUNAGI remontige seadet
iseseisvalt.

8. Arge peske seadet kunagi jooksva vee al lega nii, et vesi voolaks iile seadme.
IV.ENNE ESMAKASUTUST

1. Eemaldakéik pakendi elemendid ja sirgenda toitejuhe

SEADME KIRJELDUS
1.Korpus 2 Kitteplaat
3.Pédrdnupp 2.a.Vasak kiitteplaat
4 Kontrolltuli 2.b.Parem kutteplaat

V. SEADME KASUTAMINE
TAHELEAPNU: Enne esimest kasutuskorda on soovitatav pliidi sisse Itlitamine u 15 minutiks. See kdrvaldab kaitsekihid kiitteplaatidelt.
Sealjuures vdib tekkida vaheses koguses suitsu. Kontrolli, kas ruum on hasti ventileeritud.

1. Paigalda pliit tasasele pinnale vahemalt 30 cm kaugusele seinast, modbliesemetestk, muudest seadetest, mahutitest,
kardinatest ja teistest kergestisuttivatest materjalidest.

2. Uhenda pliidi toitejuhtme pistik seinakontakti.

3. Pane kiitteplaadile [2], [2a], [2b] sileda pdhjaga ndu. Soovitatav on kasutada ndusid, mille pind on kiitteplaadist suurem véi
sama suur, et valtida energia kadusid. Pane puhtale ja kuivale kiitteplaadile ainult puhta ja kuiva pdhjaga potid.

4. Liilita seade sisse kasutatud kiitteplaadile vastava pdérdnupuga [3].

5. Seadista ndutav temperatuur po6rdnupu [3] abil (alates 1 kuumutamiseks kuni 5 maksimaalse temperatuuri saavutamiseks).

6.  Parast pliidi sisse liilitamist peaks siittima kontrolltuli [4], s6ltuvalt kiitteplaadist [2, 2a, 2b]. Kontrolltuli siittib ja kustub séltuvalt
pliidi sisemusse paigaldatud termostaadi to6tstiklist.

7. Arge jatke sisse lillitatud pliiti seinakontakti jarelevalveta.

8.  Pdrast kasutamise [dpetamist tuleb pd6rdnupp [3] keerata asendisse “0”. Kontrolltuli [4] peaks kustuma. Kontrolltule kustumine

tahendab, et pliit on vélja liilitatud.
TAHELEPANU: Alati tuleb pérast t66 1dpetamist pliidi pistik seinakontaktist valja vétta.
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9. Juhul, kui kiitteplaadile [2, 2a, 2b] voi korpusele [1] tekivad praod, tuleb pliit kohe valja lilitada pdérdnupuga [3] ja votta pistik
seinakontakist vélja.

10.  Ole eriti ettevaatlik, kuna liiga tugevalt kuumtatud rasv véi dli vdivad siittida.

1. Juhul, kui seade to6tab 6hupuhasti all, kasuta selle tootja poolt soovitatud minimaalset kaugust dhupuhastist. Hea oleks

seda kaugust suurendada kahekordselt.
VI. PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Liilita seade alati enne puhastamist seinakontaktist vélja ja oota, kuni pliit jahtub.

1. Puhasta korpust [1] niiske lapiga, millele on lisatud ndutepesuvedelikku.

2. Maardunud kiitteplaate, kdrbenud toiduosi kitteplaatidelt puhasta pehme niiske lapiga.

3. JUhul, kui puhastamise kdigus saavad marjas sellised elemendid nagu toitejuhtme pistik, termostaadi reguleerija
elektrijuhtmete kontaktid, tuleb need enne jargmist kasutuskorda téielikult kuivada lasta.

4. TAHELEPANU: Pliiti ei tohi panna vette ega muude vedelikku.

TEHNILISED ANDMED

MS6508: MS6509:

Pinga: 220-240V ~ 50/60 Hz Pinge 220-240 V ~ 50/60 Hz
Véimsus: 1000W W Vdimsus 2000 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

E Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

& Tahelepanu kuum pind” — Valispindade temperatuur voib osutuda kdrgemaks, kui seade toétab, mis tdhendab, et korpuse
elemendid seadme t66 ajal kuumenevad tunduvualt, OLE ETTEVAATLIK !!!

DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

Keere Kunde,
Tak fordi du kebte MESKO produkter
MS6508 /MS6509-enheden bruges til at opvarme eller tilberede maltider.
ADVARSEL:
Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug.
Enheden er IKKE beregnet til kommerciel / professionel brug.
Enheden er IKKE egnet il udendars brug.
OBS! Far brug er det vigtigt, at du lzeser denne brugsvejledning for at undga ulykker og for
korrekt brug af enheden. Opbevar denne vejledning, og hold den sa du nemt kan bruge
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
1 retningslinje FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
1. Ferbrug skal du kontrollere, at spaendingen angivet pa typeskiltet svarer til de lokale
stramforsyningsparametre, og husk, at symboler: AC - er vekselstrem og DC - er
jeevnstrgm.
2. Farbrug skal stramledningen rulles og rettes ud.
3. Sergfor, atledningen og stikket ikke viser nogen synlig skade.
4. Farog under brug skal du sgrge for, at stramledningen ikke straekkes over aben ild
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8.

9.

eller anden varmekilde og skarpe kanter, der kan beskadige ledningens isolation.
Kontroller regelmaessigt tilstanden af listremledningen. Hvis stremledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at
undga fare.

For farste brug skal man fjerne alle emballagekomponenter. OBS! | tilfeelde af et hus
med metaldele kan der pa disse elementer veere en naesten usynlig beskyttelsesfolie,
som ogsa skal fiernes.

Enheden bar ikke bruges af barn, personer med begraenset fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet uden tilsyn af autoriserede eller erfarne personer og altid i
overensstemmelse med denne vejledning.

Enheden er ikke beregnet til at arbejde med eksterne tidsafbrydere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

Tilslutenheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V ~ 50/60 Hz.

ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, KUN hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er
opmeerksom pa den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn ma ikke lege med
enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfgres af barn, medmindre
de erover8arog overvages.

10.
1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

Forlad ikke enheden uovervaget under drift.

Brug ikke apparatet i naerheden af llbreendbare materialer.

Strgmledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme

overflader.

Seenk ikke enheden og ledningenivand eller andre vaesker.

Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden

under forhold med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

Narenheden ikke eribrug, skal den altid afbrydes fra stikkontakten.

Nar du treekker stikket ud af stikkontakten, skal du aldrig traekke i ledningen, kun i

stikket.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden.

Husk, at nogle dele af enheden og huset under arbejdet bliver meget varme, sa veer

forsigtig, og rer ikke pa dem, du kan blive braendt.

Enheden ma kun anvendes pa en tar og stabil overflade.

Daek ALDRIG enheden under drift, eller indtil den er helt afkalet.

Husk, atenhedens varmeelementer tager tid til at kale helt ned.

Enheden er lavet i 1. klasse for beskyttelse mod elektrisk stad, og den bar derfor

sluttes til en stikkontakt forsynet med en beskyttelsespind.

Sarg for tilstraekkelig plads over og omkring, nar du bruger enheden. Under drift ma

enheden ikke bergre nogen let breendbare genstande, sasom: dekorationer,

papirhandklzeder, gardiner, tgj osv.

VAR FORSIGTIG, hvis du bruger enheden pa overflader, der er falsomme for hgje
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temperaturer. Det anbefales at bruge isoleringsunderlag.

25. Enheden kan ikke bruges med eksterne tidsafbrydere eller andre separate

fiernbetjeningssystemer.
Det anbefales, at den elektriske installation er udstyret med en automatisk
reststromafbryder med en startstrem pa 30mA for aget sikkerhed.

Il DETALJEREDE SIKKERHEDSBETINGELSER

1.
2.

w

©

10.

1.
12.
13.

14.

15.

Brug kun enheden indendars.

Brug ikke aggressive vaske- og renggringsmidler i form af emulsioner, lotioner,
pastaer mv. for at rense huset, da de blandt andet kan fierne de grafiske symboler,
som f.eks. maerker, advarselsskilte osv.

Placer ikke tomme beholdere eller gryder pa enheden.

Brug ikke ovnen til at varme rum og varme op veesker eller brandfarlige, eksplosive,
skadelige, flygtige materialer mv.

Brug ikke tilbehgr, der ikke anbefales af producenten. De kan udgare en fare for
brugeren og kan forarsage skade pa enheden.

Flyt ikke enheden ved at treekke i ledningen. Sgrg for, at ledningen ikke er blokeret
pa nogen made. Vikl ikke ledningen rundt om enheden eller bgj den.

Flyt ikke ovnen under tilberedningen, eller nar et varmt kakkenredskab star pa det.
Sarg for, at enheden er afkglet far rengaring og opbevaring.

Placer enheden, saledes at varmepladen ikke kommer i kontakt med ledninger af
andre enheder (f.eks. blendere). Placer ikke ovnen under stikkontakten.

Placer ovnen i en afstand pa mindst 30 cm fra vaeggen, mablerne, andre enheder,
beholdere mv. Sgrg for, at gardiner, tgj eller andre breendbare materialer ikke
kommer naermere end 30 cm fra ovnen. Det kan forarsage brand.

Placer ikke beholdere af PVC, papir, pap o.l. pa varmepladen.

Under brug ma du ikke rare ved huset eller varmepladerne. Under ovnens drift brug
kun knapper. Vent, indtil enheden er afkglet, nar den er slukket.

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader under enhedens brug kan veere hgj. Rer
ikke pa enhedens varme overflader.

Bern pa 3 til under 8 ar kan kun taende og slukke for enheden, nar den er i sin
normale driftstilstand, de overvages eller er blevet instrueret om sikker brug og forsta
de risici der opstar. Barn pa 3 og under 8 ar ma ikke tilslutte, betjene, rengare eller
vedligeholde enheden.

Enheden og forbindelseskablet ber opbevares utilgaengeligt for barn under 8 ar.

IIl. ADVARSLER

1.
2.
3.

4.

Brug aldrig enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Brug aldrig enheden, hvis den er faldet fra en hgjde og viser synlige skader.

Brug ikke forleengerledninger eller andre stikkontakter, som ikke overholder

geeldende standarder og elektriske forskrifter.

Eventuelle reparationer, demontering eller udskiftning af dele skal altid foretages af

en specialiseret anleaeg.

Hvis enheden og komponenterne sasom elektriske kontakter, stik eller kabler bliver
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vade, tar enheden og dens komponenter far brug.

Brug ikke enheden med vade haender.

Nar det frygtes, at enheden er blevet beskadiget, prav ALDRIG at reparere enheden
selv.

Vask aldrig enheden under rindende vand eller pa en sddan made, at vandet
drypper ind i det.

IV.FOR FORSTE BRUG:

1.

Fjern altemballeringsmateriale og retledningen ud.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1.Hus 2.Varmeplade
3.Kontrolknap 2.a.Venstre varmeplade
4 Kontrollys 2.b.Hejre varmeplade

V. BRUG AF ENHEDEN
ADVARSEL: For ferste brug anbefales det at starte ovnen i ca. 15 minutter. Dette fierner beskyttelsesbelaegning fra kogepladere. Sma

10.
.

maengder rag kan produceres. Sgrg for at rummet er ventileret.
Placer ovnen pa en jeevn overflade, mindst 30 cm fra vaeggen, mabler, andre enheder, beholdere, gardiner, eller andre
breendbare materialer.
Seet stikket i stikkontakten.
Placér en fad med flad bund pa varmepladen [2], [2a], [2b]. Det anbefales at bruge fade med en overflade, der er lig med eller
storre end varmepladens overflade, for at undga energitab. Placer kun gryden med en ren og ter bund pa en ren og ter
varmeplade.
Teend enheden med knappen, der svarer til den anvendte varmeplade [3].
Indstil den @nskede temperatur ved hjeelp af knappen [3] (fra 1 til opvarmning til 5 for at na den maksimale temperatur).
Nar ovnen er teendt, skal kontrollampen [4] lyse op, svarende til den valgte varmeplade [2, 2a, 2b]. Kontrollampen teender og
slukker afheengigt af driftscyklussen for termostaten monteret inde i ovnen.
Lad ikke det teendte ovn tilsluttet stikkontakten uden tilsyn.
Efter brug drejes drejeknappen [3] til "0"-positionen. Kontrollampen [4] skal slukkes. Slukning af kontrollampen betyder ikke, at

ovnen er slukket.
ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug.

| tilfeelde af, at varmepladen [2, 2a, 2b] eller huset [1] spraekker, skal du straks slukke for ovnen med drejeknappen [3] og tage
stikket ud af stikkontakten.

Veer ekstra forsigtig, fordi for varm olie kan anteendes.

| tilfeelde af, at enheden arbejder under emhaetten, skal man observere den minimale afstand fra den emhaette, som
producenten anbefaler. Det er godt at @ge denne afstand to gange.

VI. RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Tag altid stikket ud af stikkontakten, og vent til ovnen er afkolet fer rengering.

1.

Renger huset [1] med en fugtig klud og opvaskemiddel.

2. Beskidte varmeplader og breendte madrester pa varmepladerne renggres med en blad, fugtig klud.

3. Hviskomponenter sasom stikkontakt, elektriske kontakter, termostatregulator bliver vade under rengering, ter dem grundigt, inden
de brugesigen.

4. ADVARSEL: Dyp ikke ovnen i vand eller anden veeske.

TEKNISKE DATA

MS6508: MS6509:

Strgmforsyning: 220-240V~50/60Hz Strgm 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 1000W Effekt 2000W
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Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

Advarsel Varm Overflade" - Temperaturen pa de tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar enheden arbejder, hvilket betyder, at
huselementerne bliver meget varme under drift, VAR FORSIGTIG!!!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatdw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

Szanowny Kliencie
Dzigkujemy za zakup produktéw marki MESKO
Urzadzenie MS6508/MS6509 stuzy do odgrzewania lub przygotowania positkw.

UWAGA:
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Urzadzenie NIE jest przeznaczone do uzytku komercyjnego/profesjonalnego.
Urzadzenie NIE jest przystosowane do uzywania na wolnym powietrzu.
Uwaga! Przed uzyciem nalezy bezwzglednie zapoznac sig z niniejszg instrukcjg obstugi w
celu uniknigcia nieszczesliwych wypadkow oraz dla prawidtowego uzycia urzadzenia.
Instrukcje nalezy zachowac i przechowywac tak by w razie potrzeby tatwo mozna byto z
niej skorzysta¢. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem
urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtadciwg jego obstuga.
. WSKAZOWKIDOTYCZACE BEZPIECZENSTWAUZYTKOWANIA
1.Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;
odpowiada miejscowym parametrom zasilania przy czym nalezy pamietaC ze oznaczenie:
AC -to prad przemienny a DC - to prad staty.
2.Przed uzyciem rozwing¢iwyprostowac przewdd zasilajacy
3.Nalezy zwroci¢ uwage czy przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie posiada zadnych

widocznych uszkodzen.
4 Przed i podczas uzytkowania nalezy zwrdci¢c uwage by przewdd zasilajacy nie byt
rozciggniety nad otwartym ogniem lub innym zrodtem ciepta oraz na ostrych

krawedziach, ktore moga uszkodzi¢ izolacje przewodu.
5.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
6.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktéra tez nalezy Sciagnag.
7.Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci, osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 0sob uprawnionych lub doswiadczonych i
zawsze zgodnie z niniejszg instrukcja.
8.Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewngtrznych wytacznikéw czasowych
lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
9.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, TYLKO je$li odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
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wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
10.Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.

11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12.Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz blatu lub dotyka¢ gorgcych
powierzchni.

13.Nie wolno zanurza¢ urzadzenia oraz przewodu zasilajacego w wodzie lub w zadnych
innych cieczach.

14.Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stofica,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

15.Gdy urzadzenie nie jest uzywane zawsze powinno by¢ odtgczone od gniazda
zasilajgcego.

16.Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciggnij za przewod zasilajacy tylko za
wtyczke.

17.Producent nie odpowiada za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego uzycia
urzadzenia.

18.Nalezy pamigtac, ze niektdre czesci urzadzenia oraz obudowy w czasie pracy bardzo
sie nagrzewajq dlatego nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ i nie dotykac ich,
mozna sie poparzyc.

19.Urzadzenia nalezy uzywac tylko na suchej i stabilnej powierzchni.

20.NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie.
21.Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by catkowicie ostygnac.
22.Urzadzenie jest wykonane w | klasie ochrony przeciwporazeniowej i dla tego bez
wzglednie powinno by¢ podtgczone do gniazda zasilajgcego wyposazonego w bolec
ochronny.

23.Korzystajac z urzadzenia nalezy zapewni¢ odpowiednig przestrzen nad i wokot,
Urzadzenie podczas pracy nie moze dotyka¢ zadnych fatwo palnych przedmiotow jak
np.: dekoracji, recznikow papierowych, zaston, odziezy itp..

24 NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jeéli uzywasz urzadzenia na
powierzchniach wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca sie wtedy korzystac z
podktadek izolacyjnych

25.Urzadzenia nie mozna stosowa¢ z zewnetrznymi wytgcznikami czasowymi lub
innymi oddzielnymi uktadami zdalnej regulacii.

Zaleca sig by dla zwigkszenia bezpieczenstwa instalacja elektryczna byta wyposazona w
automatyczny wytgcznik réznicowopradowy o pradzie uruchamiania 30mA.

Il SZCZEGOLOWE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

1.Uzywac urzadzenia jedynie wewnatrz pomieszczen.

2.Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw w postaci emulsji,
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mleczka, past, itp. Mogg one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie, jak: oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp..
3.Na urzadzeniu nie umieszczac¢ pustych pojemnikéw, naczyn.
4 Nie uzywac kuchenki elektrycznej w celu ogrzewania pomieszczen i podgrzewania
ptyndw lub materiatow tatwopalnych, wybuchowych, szkodliwych, lotnych itp..
5.Nie nalezy stosowac akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez producenta. Mogg
stanowi¢ one niebezpieczenstwo dla uzytkownika oraz powodowac ryzyko uszkodzenia
urzadzenia.
6.Nie wolno przesuwac urzadzenia pociggajac za przewadd przytaczeniowy. Nalezy sie
upewnic, ze przewdd przytaczeniowy nie zostat w zaden sposéb zablokowany. Przewodu
nie owija¢ wokot urzadzenia, ani go nie zginac.
7.Nie wolno przesuwac kuchenki elektrycznej podczas gotowania lub wtedy, kiedy stoi na
niej gorace naczynie kuchenne.
8.Upewnic sie, ze urzadzenie wystygto przed czyszczeniem oraz przechowywaniem
9.Nie umieszczac urzadzenia tak by ptyta grzewcza dotykata kabli innych urzadzen (np.
mikseréw). Nie stawia¢ kuchenki pod gniazdkiem elektrycznym.
10.Kuchenke ustawi¢ w odlegto$ci minimum 30 cm od sciany, mebli, innych urzadzen,
pojemnikéw itp. Upewnij sie, ze firanki, zastony, ubrania lub inne tatwopalne materiaty nie
zblizajg sie na mniej niz 30 cm od kuchenki. Moze by¢ to przyczyng pozaru.
11.Nie nalezy stawia¢ pojemnikéw z PCV, papieru, tektury itp. na ptycie grzewcze;.
12.W czasie uzytkowania nie dotyka¢ obudowy ani ptyt grzewczych kuchenki. Podczas
pracy kuchenki nalezy postugiwac sie tylko pokrettami. Po wytaczeniu odczekac az
urzadzenie wystygnie.
13.Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykac¢ goracych powierzchni urzadzenia.
14.Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia podtgczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.
15.Urzadzenie wraz z przewodem przytaczeniowym nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.
lll. OSTRZEZENIA
1.Nigdy nie wolno uzywa¢ urzadzenia jesli jest uszkodzone lub dziata w sposob
nieprawidtowy.
2.Nigdy nie uzywac urzadzenia jesli wezesniej upadto z wysokosci i wskazuje widoczne
oznaki uszkodzenia.
3.Nie uzywac przedtuzaczy lub innych gniazd elektrycznych ktdre nie spetniajg
obowigzujacych norm i przepisdw elektrycznych.
4 Wszelkie naprawy, demontaz lub wymiana jakichkolwiek czesci zawsze powinno by¢
dokonane przez wyspecjalizowany zaktad.
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5.W przypadku zamoczenia urzadzenia oraz elementow takich jak styki elektryczne
wtyczka czy przewdd przed uzyciem nalezy osuszy¢ urzadzenie i jego elementy.

6.Nie uzywaj urzadzenia mokrymi rekami.

7.Gdy zachodzi obawa, ze urzadzenie zostato uszkodzone NIGDY nie naprawiaj
urzadzenia samodzielnie.

8.Nigdy nie myj urzadzenia pod biezacg wodg ani w taki sposéb by woda do niego Sciekata
IV. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Usun wszelkie elementy opakowania i wyprostuj przewod zasilajacy

OPIS URZADZENIA

1.0budowa 2.Plyta grzewcza
3.Pokretto sterujace 2.aPlyta grzewcza lewa

4 Lampka kontrolna 2.b.Plyta grzewcza prawa

V. UZYWANIE URZADZENIA

UWAGA: Przed pierwszym uzytkowaniem zaleca sig uruchomi¢ kuchenke na ok. 15 min. Usunie to pokrycie ochronne z ptyt grzejnych.
Moze doj$¢ przy tym do wytworzenia niewielkich ilosci dymu. Upewnij sig, ze pomieszczenie jest wentylowane.

1.Ustawi¢ kuchenke na ptaskiej powierzchni w odlegtosci minimum 30cm od $ciany, mebli, innych urzadzen, pojemnikow, zaston, firanek
lub innych tatwopalnych materiatow.

2.Podtaczy¢ wtyczke kuchenki do gniazdka elektrycznego.

3.Ustawi¢ naczynie o ptaskim dnie na plycie grzewczej [2], [2a], [2b]. Zaleca sie uzywanie naczyn o powierzchni réwnej lub wigkszej niz
powierzchnia ptyty grzewczej w celu unikniecia strat energii. Stawiaj garnek tylko z czystym i suchym dnem na czystej i suchej ptycie
grzewczej.

4 Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca pokretta wiasciwego dla uzywanej plyty grzewczej [3].

5.Ustawi¢ zadang temperature za pomoca pokretta [3] (od 1 dla podgrzewania do 5 dla osiggniecia maksymalnej temperatury).

6.Po wigczeniu kuchenki powinna zapali€ sie lampka kontrolna [4], wiasciwa dla danej ptyty grzewczej [2, 2a, 2b]. Lampka kontrolna
bedzie zapala¢ si¢ i gasna¢ w zaleznosci od cyklu pracy termostatu zamontowanego wewnatrz kuchenki.

7.Nie wolno pozostawia¢ wigczonej kuchenki do gniazdka elektrycznego bez nadzoru.

8.Po zakonczeniu uzytkowania nalezy przekreci¢ pokretto [3] na pozycje “0”. Lampka kontrolna [4] powinna zgasna¢. Zgasniecie lampki
kontrolnej nie oznacza, ze kuchenka jest wytaczona.

UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke kuchenki z gniazdka elektrycznego

9.W przypadku pojawienia sig pekniecia plyty grzewczej 2, 2a, 2b], lub obudowy [1] natychmiast wytacz kuchenke pokrettem [3] i wyjmij
wtyczke z gniazda elektrycznego.

10.Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢, poniewaz zbyt mocno rozgrzany ttuszcz lub olej moze sie zapalié.

11.W przypadku, gdy urzadzenie pracuje pod okapem kuchennym stosuj si¢ do minimalnej odlegtosci od okapu zalecanej przez
producenta. Dobrze jest zwigkszy¢ te odlegtos¢ dwukrotnie.

VI. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Zawsze przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od gniazda zasilajacego i odczekaj az kuchenka wystygnie.

1. Obudowe [1] przetrzyj wilgotng szmatkg z dodatkiem ptynu do mycia naczyn.

2. Zabrudzone ptyty grzewcze, spalone resztki potraw z plyt grzejnych czy$¢ migkka wilgotng szmatka.

3. Jedli podczas czyszczenia elementy takie jak wtyczka zasilajaca, styki przewodow elektrycznych regulatora termostatu itp.
zostang zamoczone przed ponownym uzyciem nalezy je doktadnie wysuszy¢

4. UWAGA: Kuchenki nie wolno zanurza¢ w wodzie ani zadnym innym plynie.

DANE TECHNICZNE

MS6508: MS6509:

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz Zasilanie 220-240V~50/60Hz
Moc: 1000W Moc 2000W

Uwaga Gorgca Powierzchnia” — Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza gdy sprzet pracuje, co oznacza ze
& elementy obudowy w czasie pracy znacznie sig nagrzewajg w czasie pracy urzadzenia,
ZACHOWAJ OSTROZNOSC !!!
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Information published
Publikowane informacje

Symbol / Oznaczenie

Value / Warto$é

Unit / Jednostka

Model identifier
Identyfikator model

MS 6508

Type of hob / Typ piyty grzejnej

Domestic electric hobs / ptyta
elektryczna

Number of cooking zones and/or areas /
Liczba pdl lub obszaréw grzejnych

Heating technology (induction cooking zones
and cooking areas, radiant cooking zones,
solid plates) / Technologia grzejna
(indukcyjne pola lub obszary grzejne,
promiennikowe pola grzejne, ptyty lite

Solid plates / plyty lite

For circular cooking zones or area: diameter
of useful surface area per electric heated
cooking zone, rounded to the nearest 5 mm /
W przypadku owalnych pdl lub obszaréw
grzejnych: srednica powierzchni uzytecznej
dla kazdego pola grzejnego elektrycznego, w
zaokragleniu do 5 mm

15,4

cm

For non-circular cooking zones or areas:
length and width of useful surface area per
electric heated cooking zone or area,
rounded to the nearest 5 mm / W przypadku
nieowalnych pél lub obszaréw
grzejnych: dtugosc i szeroko$¢ powierzchni
uzytkowej dla kazdego elektrycznego pola lub
obszaru grzejnego, w zaokragleniu do 5 mm

cm

Energy consumption per cooking zone or
area calculated per kg / Zuzycie energii dla
kazdego pola lub kazdego obszaru grzejnego
w przeliczeniu na kilogramy

EC electric cooking

150,5

Wh/kg

Energy consumption for the hob calculated
per kg / Zuzycie energii przez ptyte grzejng w
przeliczeniu na kg

EC electric hob

150,5

Wh/kg




Information published
Publikowane informacje

Symbol / Oznaczenie

Value / Wartosé

Unit / Jednostka

Model identifier
Identyfikator model

MS 6509

Type of hob / Typ ptyty grzejnej

Domestic electric hobs / ptyta
elektryczna

Number of cooking zones and/or areas /
Liczba pdl lub obszarow grzejnych

Heating technology (induction cooking zones
and cooking areas, radiant cooking zones,
solid plates) / Technologia grzejna
(indukcyjne pola lub obszary grzejne,
promiennikowe pola grzejne, pyty lite

Solid plates / ptyty lite

For circular cooking zones or area: diameter
of useful surface area per electric heated
cooking zone, rounded to the nearest 5 mm /
W przypadku owalnych pél lub obszaréw
grzejnych: Srednica powierzchni uzytecznej
dla kazdego pola grzejnego elektrycznego, w
zaokragleniu do 5 mm

154
154

cm

For non-circular cooking zones or areas:
length and width of useful surface area per
electric heated cooking zone or area,
rounded to the nearest 5 mm / W przypadku
nieowalnych pdl lub obszarow
grzejnych: dtugosc i szerokos¢ powierzchni
uzytkowej dla kazdego elektrycznego pola lub
obszaru grzejnego, w zaokragleniu do 5 mm

cm

Energy consumption per cooking zone or
area calculated per kg / Zuzycie energii dla
kazdego pola lub kazdego obszaru grzejnego
w przeliczeniu na kilogramy

EC electric cooking

150,8
150,8

Wh/kg

Energy consumption for the hob calculated
per kg / Zuzycie energii przez plyte grzejng w
przeliczeniu na kg

EC electric hob

150,8

Wh/kg




Lint remover Convector heater electric kettle

MS 9610 MS 7713 MS 1276
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meat grinder Bathroom Scale Hot Plate
MS 4805 MS 8137 MS 6508

Kitchen scale with bowl Espresso Maker Egg Boiler
MS 3165 MS 4409 MS 4485
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Bathroom scale Milk Frother Professional pet hair clipper
MS 8160 MS 4462 MS 2826
a
q' ) v
o
Washing machine Coffee Grinder Hand Blender
MS 8053 MS 4465 MS 4619
Deep Fryer 1,5L Steam Iron Heating Blanket
MS 4911 MS 5031 MS 7419
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